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Diccionario do 

ELECTRONICA 


El rápido desarrollo de las 
ciencias electrónicas en los úl¬ 
timos años ha ido creando un ( 
vocabulario complejo, con el , 
que necesita familiarizarse el 
estudiante, el aficionado y el 
técnico en Radio, Televisión, 
Estereofónica, Nudeónica, etc. 

La falta de una recopilación 
autorizada y actualizada de es¬ 
tos términos retarda indebida- L 
mente el progreso de la técnica, 
dificultando la divulgación rá¬ 
pida de las nuevas conquistas 
en las ciencias electrónicas. 

Esta deficiencia se viene a 
remediar con la publicacio'n del 
nuevo DICCIONARIO DE ELEC¬ 
TRONICA: con su ayuda sera' 
fácil interpretar correctamente 
los informes que van apare-1 
tiendo en periódicos, revistas, 
catálogos, folletos de instruc- 4 
ciones industríales y libros. 

Paro ingenieros electricistas, 
te'cnicos en electrónica, estudian¬ 
tes y aficionados en general, | 
este libro será un irremplazable 
compañero de trabajo, y una 
guía segura en los variados 
y lucrativos campos de la 
electrónica. 

Encargúelo hoy mismo a su 
vendedor de MECANICA 
POPULAR, o pídalo a nuestro 
distribuidor en su país o di¬ 
rectamente a: 

EDITORIAL OMEGA 

5535 N.W. 7th Avenue 
Miami, Fia. — USA 




















i Una vuelta 

y sabrá el 

significado de.. 


La 

Idea General! 



En cuestión de un segundo sentirá la gran diferencia en sus Neumáticos 
Jet Air II nuevos. Suaves y silenciosos en las rectas — seguros y 
firmes al doblar. . . usted estará listo para disfrutar de nuevas 
experiencias al guiar, gracias a La Idea General. El macizo rodado-dual, 
soportado con amplitud por cuatro capas de Cuerda Nygen de calidad 
superior y compuesto de Caucho Durageri muy duradero, hacen del 
Jet Air II uno de los neumáticos más seguros y de mejor funcionamiento 
que se puede comprar. Para descubrir diferencias que pueden sentirse, 
pregunte a su Distribuidor General mas cercano por los Neumáticos 
Jet-Air II nuevos, y aprenda la importancia de La Idea General 
en lo que se refiere a seguridad y comodidad al guiar. 
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CESANTIAS 


Adquiera la garantía y seguridad que le da 
una profesión lucrativa. 

Aproveche ahora las excelentes oportunidades que le 
ofrece CALIFORNIA AIRCRAFT INSTITUTE para su in¬ 
greso en cualquiera de nuestros famosos CURSOS! Mas 
de 5,000 alumnos recientemente graduados están dis¬ 
frutando de muy buenos empleos. Usted puede hacer 
lo mismo! 


■Salga 


circulo vicioso! 


lermine De Dar Vueltas Entre 
Las Mismas Dificultades. 



TELEVISION 


Usted recibe el mejor adiestramiento en su hogar bajo la supervisión de 
expertos del C.A.I. Recibe magnífico equipo que incluye: TELEVISOR DE 21 
PULGADAS, POTENTE RADIO DE COMUNICACIONES DE 7 BANDAS, LABORA¬ 
TORIO DE TRANSISTORES, MULTIPROBADOR y un PROBADOR DE VALVULAS. 



AVIACION 

HOMBRES V MUJERES 


TECNICO DE AVIACION — Hay miles de oportunidades en la Industria de la 
Aviación, como PILOTO, MECANICO, RADIO OPERADOR, DISEÑADOR, etc. 
PERSONAL DE AVIACION - Homhres y Mujeres-Sea CAMARERO o CAMA¬ 
RERA DE ABORDO, RESERVACIONISTA, TECNICO OE COMUNICACIONES, 
AGENTE DE TURISMO, etc. 



IDIOMA INGLES 


Usted aprende el Idioma Inglés en su hogar fácil y rápidamente, de un 
modo natural con nuestro método de conversaciones. Hablará Inglés como 
un nativo aprendiendo paso a paso con nuestras lecciones y 34 Audiciones 
Fonográficas de palabras, frases y oraciones de mayor uso diario. También 
recibe un Juego de Barajas para que practique el Inglés juganda 



ELECTRICIDAD 

REFRIGERACION, AIRE, CONDICIONADO 


Poco tiempo después de matriculado se encontrará capacitado para obtener 
magníficas utilidades en la reparación de equipos eléctricos en hogares, 
como tostadoras, aspiradoras, equipos de aíre acondicionado, refrigeración, 
etc. Le regalamos con su Curso COMPROBADOR y HERRAMIENTAS, los que 
le ayudarán en todas estas labores. 



CALIFORNIA AIRCRAFT INSTITUTE 

El más famoso de América le ofrece 
adiestramiento para ganar más dinero. 


MECANICA AUTOMOTRIZ Y DIESEL 


Usted aprende todos los principios de la Mecánica Automotriz y Diesel, 
tales como Inyección de Combustible y reparación general, que puede poner 
en práctica con las HERRAMIENTAS y EQUIPOS DE COMPROBACION que le 
enviamos. También aprende a reconstruir carrocerías. Recibirá una serie de 
Lecciones Especiales que le facilitarán ganar dinero mientras estudia, 
ayudándole a pagar su Curso. 



ENVIAREMOS UN 
VALIOSO FOLLETO 


rAUFORNtA AIRCRAFT INSTITUTE DDpL M I 

945 Vértice Olvcl, Los Angeles iS, U.5.A, 

Sirvtnifi *nviarm*G R A T i $ infofrrtGCiéo ictrCi cumO rraic<nJü Ctin una "X". 
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PRESTOLITE INTERNATIONAL COMPANY 

Londres, Bruselas, Johannesburg 
Ciudad de México, Sydney 
y Toledo, Estados Unidos 
Ventas de exportación: 

GEON, Woodbury, Nueva York, EE.UU.A, 

# M.TI.— Marca Ré>rísI rada en fas Principales Paisas 



Revolucionaria Idea para Camiones 

EL Hoverlorry, un nuevo concepto para camiones, puede moverse sobre rué 
das y deslizarse un momento después sobre un cojín de aire. La idea, concebida 
por un grupo de investigadores de la Roya) Aircraft Establislunent, de Londres* 
ya ha sido trocada en modelos que funcionan* Los camiones por lo general serían 
lo suficiente angostos para moverse con sus ruedas a lo largo de caminos {arriba 
derecha). Oprimiendo un botón, sus planchas laterales abisagradas se alzarían al 
forzar el cojín de aire hacia afuera un faldón de caucho (izquierda). Con el faldón 
totalmente expandido (abajo derecha), el vehículo podría moverse sobre su cojín 
de aire* 


Diminuta Bicicleta de Carreras 

Stunrt Heading, niño ingles de cinco 
años de edad, constituye la envidia de 
toda la chiquillería de su barrio cuan 
do sale de paseo en su diminuta bici¬ 
cleta de carreras. Su padre, quien la 
construyó en sus ratos de ocio, le ha 
instalado un tope al acelerador para 
que la bicicleta no corra a más de 19 
kilómetros por hora. 


Hangar en Ventana 

(luuther Dalil, un carpí útero alemán, 
aparece aquí lanzando ai aire un mú¬ 
delo de 1,5 metros de largo del dirigí 
ble Zeppelin DLZ 127 desde la ventana 
de su dormitorio* Dahl construyó el mo¬ 
delo en sus horas libres y lo hace “vo¬ 
lar” suspendido de alambres que des¬ 
criben una trayectoria de aproximada¬ 
mente 80 metros de extensión a través 
del jardín de su casa. 


Nuevo Observatorio Espacial 

Liste edificio de extraña forma, que 
heno í¡l pisos de altura y ocupa una 
manzana entera, dará cabida en su in 
tenor a un complejo de aparatos de 
radar para seguir la trayectoria de to¬ 
dos los satélites que estén volando en 
el espacio. El observatorio, que forma 
parte del sistema NORAL), i'omenza- 
rá a prestar servicio muy pronto en la 
Base Elgin dé la Fuerza Aérea de los 
Estados l ¡nidos, en L lorída. 
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LUCES DE SONDEO DE GRAN 

VALOR PRACTICO 


Por 

Ray Shoberg 

C ONECTE entre &í las dos mitades 
de esta pequeña sonda de inspec¬ 
ción y contará usted con un haz de luz 
penetrante que puede proyectar desde 
un lado o por una esquina sin obsta¬ 
culizar su línea visual* 

La luz consiste en dos secciones prin¬ 
cipales: una caja liara pifas y una son¬ 
ría con una lámpara en - un extremo. No 
tiene ningún interruptor, ya que la luz 
se prende al combinarse las dos seccio¬ 
nes y se apaga al separarse éstas. 

Se pueden usar dos tipos de lámparas 
para la luz de sondeo. Si se desea un 
haz de luz altamente di roertonal, utilice 
un foco No. 222 1 pero deberá usarse un 
foco No. 14 para un efecto de reflector. 

La construcción de la sonda es senci¬ 
lla, por lo que no dará lugar a proble¬ 
mas, En caso tíe que espere usted usar 
la luz para iluminar el interior de arte¬ 
factos eléctricos, asegúrese primero de 
envolver cinta eléctrica alrededor de las 
su per í i e i es expiu \s tas, 



La I uz se prende al combinar el enchufe en la 
sonda con el clavijero en leí caja de pifas, A la 
derecha aparecen sondas con diferentes for¬ 
mas, una caja para dos pilas y una caja que 
da cabida a una sola pila. A pesar de que la 
caja para una sola pila es más pequeña, re¬ 
quiere un cambio más frecuente de leí pila, asi 
como diferentes focos. Pora esta caja utilice 
un foco No. 112 en lugar c!ef No. 222 y un 
foco No. 123 en vez del No. 14 




CAJA DE CONDUIT PARA 
2 PILAS DE LINTERNA 
MINIATURA 


CONDUIT ELECTRICO 
DE PARED DELGADA 
DE 1/2", 

LONG. DE 5" 


CLAVIJERO DE 
FONO COMUN 


ARANDELA 
DE CAUCHO 


FORME TAPON DE 
EXTREMO CON 
VARILLA DE 
METAL DE 
W DIAM, 


SUELDE ARANDELA 
A TUBO 


BLE TALON DE 
SOLDADURA 
PARA HACER C 

CON PILA 


RESORTE DE 
COMPRESION 
DE PILAS 


SUELDE ALAMBRE 
PARA FORMAR 
CORDON 


TORNILLO 

SUJETA 

TAPON 


INTRODUZCA ALAM 
POR CONTACTO Y 
SOLDADURA 


ENCHUFE DE 
FONO COMUN. 
SUELDE A TUBO 


TUBO DE COBRE 
DE Vi", CORTE 
Y DOBLE SEGUN 
SEA NECESARIO 


CASCO DÉ 
PORTALAMPARA. 
SUELDE A TUBO 


EN 

SU CASA 


aprenda 

CONTABILIDAD 
GENERAL 


EN 20 
CLASES 


Con el NUEVO METODO 
VISUAL GRAFICO CIMA, 
avance revolucionario al ser 
vicio de la enseñanza, 


CLASES CON: 


Acción gráfica 
Pensamientos dibujados 
Imágenes que hablan 
Figuras vivientes 


CIMA le hace llegar las autenticas 
ciases orales que se dictan en su 
establecimiento de enseñanza de ta 
Casa Central de Buenos Aires f con 
\a mas alta fidelidad, 

CURSO FACIL y a su alcance le 
permite en corto lapso, solida capacita, 
don y dominio absoluto déla materia, 

ENORME EXITO EN LA CAPITAL FEDERAL I 

BRILLANTE OPORTUNIDAD PARA 
PERSONAS DEL INTERIOR 


Lo gafantiza un nombte: 

UCEO 

PROFESIONAL 

CIMA 


DEPARTAMENTO 

INTERIOR 


INSTITUTO PRIVADO DE INVESTIGACION 
EN CIENCIAS ECONOMICAS Y SOCIALES 


ARENALES 213$ - BUENOS AIRES 
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LA CIENCIA 
EN TOLO EL MUNDO 

Por JOHN F. PEARSON 


La marina de los Estados Unidos está estudiando 
un nuevo sistema para detener proyectiles del ene¬ 
migo. En el sistema, conocido por las iniciales SAB- 
MIS, se usarían buques superficiales y submari¬ 
nos para lanzar proyectiles interceptores a fin de 
desbaratar proyectiles dirigidos del enemigo poco 
después de iniciar éstos su recorrido. Debido a su 
movilidad, el sistema también podría utilizarse para 
defender a naciones amigas contra ataques con pro- 
yectiles. El sistema SABMIS sería un complemen¬ 
to y no un substituto del sistema actual Nike-X. 

• 

El nudismo contribuye a fortalecer las relaciones 
maritales. Esta es la conclusión a que podemos llegar 
basándonos en un estudio de dos años de duración 
realizado entre 1 300 nudistas por un sociólogo de 
la Universidad Estatal de California, en Long Beach, 
El cuarenta y cinco por ciento de los sujetos dijo 
que sus matrimonios eran más felices como resulta¬ 
do de su permanencia en campos de nudistas. Apro¬ 
ximadamente un 30 por ciento manifestó que esta 
afición suya no había surtido ningún efecto sobre sus 
relaciones matrimoniales, y sólo un 1,3 por ciento 
declaró que creía que el nudismo era perjudicial para 
la felicidad conyugal. El 23,7 por ciento restante no 
quiso contestar, posiblemente por no querer exponer 
sus pensamientos a un extraño. 

Usar agua contra el agua. Es éste el ingenioso sis¬ 
tema usado por ingenieros japoneses para contener 
inundaciones peligrosas. En vez de construir esas 
barreras comunes de bolsas de arena, las cuales re 
quieren mucho trabajo y mucho tiempo, los japoneses 
se apresuran a las áreas inundadas con un buen sur¬ 
tido de bolsas de plástico vacías* Las llenan rápida- 
demente de agua para comenzar a construir diques. 

• 

Un misterio científico rodea a un reciente descubri¬ 
miento realizado por investigadores británicos que 
han estado estudiando una enfermedad de conse¬ 
cuencias mortales para las ovejas. Es posible que el 
agente causante de la enfermedad no sea una bac¬ 
teria ni un virus, sino algo más pequeño y reacio 
aún. Atraviesa filtros lo suficiente finos para impedir 
el paso de la mayoría de los virus y no puede eli¬ 
minarse con la aplicación de temperaturas extrema¬ 
damente altas, substancias químicas ni radiaciones* 
Algunos científicos creen que puede tratarse de “al¬ 
go” sin vida (aun cuantío puede multiplicarse dentro 
del cuerpo de su víctima) y que constituye un nuevo 
tipo de agente causante de enfermedades. 

En un almacén sueco se está usando un nuevo sis¬ 
tema para atender las quejas de los dientes. Cual¬ 
quiera que tenga una queja que exponer entra a una 
casilla equipada con una grabadora de cinta y da 
a conocer esa queja a la máquina. La oficina del al¬ 
macén responde al cliente por correo. 


Los atletas que participen en los próxirnos Juegos 
Olímpicos que se celebrarán en México no podrán 
ingerir píldoras ni substancias que alteren sus sis¬ 
temas nerviosos. El Comité Olímpico Internacional, 
que dio a conocer la prohibición recientemente, dijo 
que se escogerán atletas al azar durante los juegos 
para someterlos a exámenes clínicos, a fin de veri¬ 
ficar si han ingerido drogas. 

• 

Una compañía electrónica del Este de los Estados 
Unidos ha desarrollado un nuevo material plástico 
que transmite calor eléctrico sin emplear alambres. 
Su resistencia a la corriente eléctrica hace que se 
caliente a temperaturas de hasta 71° C, Se venderá 
en forma de láminas, piezas moldeadas y filamentos 
que podrán tejerse, de acuerdo con la compañía. El 
plástico se ha usado ex per ¡mentalmente para impe¬ 
dir la congelación de plantas jóvenes, pero también 
tiene muchas aplicaciones dentro de la t asa. 

Los soldados norteamericanos en el Vietnam utili¬ 
zan un dispositivo que descubre la presencia del 
enemigo oculto por el olor que despide su cuerpo. 
Tal éxito ha obtenido este dispositivo que se están 
suspendiendo versiones de él fie helicópteros que an¬ 
dan a la caza de guerrilleros comunistas. Son de 
tamaño tan pequeño que un soldado puede llevarlos 
a cuestas. Se toman muestras del aire por una toma 
conectada a una manguera y montada en el rifle 
del soldado. Si una muestra de aíre contiene amo¬ 
níaco, producto de la descomposición del sudor del 
cuerpo humano, una serie de operaciones fotoeléc¬ 
tricas hace que aumente el tono de un sonido que 
escucha el soldado por unos audífonos que lleva. 
El dispositivo puede descubrir la presencia de una 
persona a distancias de hasta 30 metros. 

• 

¿Quiere usted un mapa de la luna? La Oficina Geo¬ 
lógica de los Estados Unidos lia terminado 10 mapas 
de una serie que cubre un área lunar de 3,1 millo¬ 
nes de kilómetros cuadrados. Los mapas, hechos a 
colores y a una escala de aproximadamente 16 millas 
por pulgada (9,9 k x cm) muestran detalles obtenidos 
mediante los vuelos del líanger, Surveyor y Lunar 
Orbiter. 

+ 

Hay pruebas cada vez más convincentes de que 
existe una relación entre las enfermedades de las 
encías y los desórdenes psicológicos, de acuerdo con 
un investigador de la Universidad de Houstun. Se 
han llevado a cabo estudios que muestran • un aumen¬ 
to considerable en las enfermedades de las encías 
de ratas después de un período de tensión nerviosa,^ 
dice el científico. También se ha comprobado que 
las tensiones psicológicas alteran la composición fí¬ 
sica de la saliva en los seres humanos, permitiendo 
una acumulación mayor del calculo, una substancia 
dura que se forma en los dientes. Se cree que el cál¬ 
culo es uno de los factores que más contribuyen a 
las enfermedades de las encías. 
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Nueva Bicicleta Desarmabíe 


Para los aficionados al ciclismo, la Co¬ 
lima hi a esta i m porta n< I o a 1 os Ií s tai 1 os 
Unidos H Commuter II—una bicicleta 
desarmabíe que cabe Jad (mente dentro 
riel baúl de un auto. En realidad, la 
bicicleta ocupa tan poco espado cuando 
se desarma que dos de ellas caben per¬ 
fectamente en el baúl do un Mustang. 

Empujando una variedad de botones 
y palancas, la bicicleta se puede desar¬ 
mar o armar en cuestión de minutos. El 
asiento y los manubrios pueden ajustarse 
de acuerdo con la estatura de cualquier 
persona. Tiene ruedas ríe 20” (50,8 em) 
y viene en dos modelos—de una sola 
velocidad y cié tres velocidades. Al ar¬ 
marse, el largo total es de 58” (1,47 m). 
Desarmada la unidad más larga mide 
44” (1,12 m). 



Nuevo Cheyenne Militar 


El nuevo Chrycne AH56A del Ejer¬ 
cito de los Estados Unidos despega en 
línea recta hacia arriba y vuela hacia 
adelante a velocidades de 400 kpli. La 
aeronave Lockheed, ron un ala fija de 
8,2 metros, y una hélice de empuje de 
turhorreacción en la cola, ha sido con* 
ce bula para servir de auxiliar bélico y 
escoltar helicópteros« 



Sea técnico en 




¡Su independencia eco¬ 
nómica depende de us¬ 
ted! Lábrese su propio 
destino estudiando fácil¬ 
mente una especialidad 
electrónica, como si es -«km 
tuviera en la Universidad 



INGENIERIA: ¡Todas las ramas ele la INGENIERIA 
están a su alcance! ¡Decídase ahora mismo por cual¬ 
quier aspecto de la Ingeniería moderna! ¡Conquistará 
una de las profesiones mejor retribuidas en todo el 
mundo, que otorga mas prestigio y progreso personal! 


INGLES: Aprenda esta lengua internacional se 
gún los métodos de enseñanza más actualizados. ¡En 
poco tiempo usted hablará correctamente el idioma 
que materializa los negocios de mayor importancia! ¡El 
INGI ES le abrirá las puertas del mundo! 



Reconocemos los estudios cursarios en otras instituciones. 

LA UNIVERSIDAD A SU ALCANCE 


SOLICITE GRATIS 
NUESTRO AMPLIO 
FOLLETO EXPLICA¬ 
TIVO. 


INSTITUTO SUPERIOR de 
TECNOLOGIA y CIENCIAS 


n 

£s r ¿ 




(ESCUELAS INTERNACIONALES) 

PAS7EUR 377 - PISO 3 o - BS. AS. 


□ Radio y Televisión 
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1 1 Contabilidad Superior 

[ i Refrigeración Doméstica 
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[ ~1 Química Industrial 
I 1 Técnico en Construcción 
n Ingeniería Civil 
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□ instalador Electricista 
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Máquina Voladora Para Dos 


RI 1 c i n tu ron de cohetes” — antes 
una maquina voladora fiara una sola 
persona — viene ahora en un mo¬ 
delo do i los pasajeros, llamado el Hago, 
Me muestra aquí duran te una prueba 
realizada en el aeropuerto de Niagara 
Faifa* Su fabricante, la Bell Aerosys- 
tenis Company, dire que el nuevo ve¬ 
hículo puede usarse para el transpor¬ 
te de hombres tanto en la tierra como 
en la luna. 



Arriesgada Prueba 
de Automovilistas 


Dos automovilistas franceses realiza¬ 
ron recientemente una arriesgada prue. 
bu en un funicular de un solo cable, 
montados dentro de su cocho Kcnault. 
Este, apoyado sobre sus dos ruedas de¬ 
rechas, se movió a lo largo del cable 
de 490 metros de largo, suspendido a 
una altura de casi 100 metros sobre un 
valle. No obstante lo corto del viaje, 
supuso un groa peligro, como es ríe su¬ 
poner. 



Retenes para Arena 

Tja tnpjor manera de impedir el des- 
pln/.amiento de la arena en playas y 
costas es mediante el uso de cercas de 
plástico, como lo han descubierto Jos 
alemanes. Son fáciles de quitar para 
volverlas a usar. 



Caja que Retrae Cinta Medidora 

La cinta medidora Flexamatic, que se 
ofrece en largos de 10. 12 y [6 pies 
(3.04; 3,t>5 y 4,87 m), licnt* una cuja de 
nylón moldeado que, al oprimirse, actúa 
como resorte de retorno para hacer que 
la cinta se enrolle fio nuevo* A fin de 
impedir un en rolla miento accidental de 
la cinta at efectuar mediciones, se usa 
un botón de presión que anula la acción 
del mecanismo de retorno, 



Primer Polaris Británico 

Vemos aquí al primer submarino Pu¬ 
la ris de la Gran Bretaña, el Resoíution. 
durante las primeras pruebas a que fue 
sometido recientemente. Se alega que el 
/»'csohfthn de 7500 toneladas es el sub¬ 
marino más grande que existe en el 
mundo* 


INDICE COMERCIAL 

I—INVENTOR F—FABRICANTE 

IC—INFORMACION COMPLEMENTARIA 
□-DISTRIBUIDOR 

Título y Referencia Pagina 

Nuevo Cheyerme militar. (IC) Wide World 


Plintos, 50 Rockefeller Plaza, Nueva York, 

N.Y, 10020, Estados Unidos de Norteamérica 7 

Estación de servicio móvil. (ÍC) U.P.L 220 West 
42nd Street, Nueva York, N.Y, Estados Uni¬ 
dos de Norte améi ico 9 

Diminuto transmisor de radío, (F) Wbllaco Mu- 
rray Corporation, 6 00 Fiflh Avenue, Nueva 
York, N.Y. 10020 9 

Avión que produce precipitaciones en el aire. 

(F) Cessna Aírcmft Comptmy, Wíchila, «an¬ 
sas, Estados Unidos de Norteamérica 12 

No se trato de la cama de un fakir. (IC) Public 
Re la t ion s, Tíre B.F. Goodrich Compon y, Akron, 
OIWo, Estados Unidos de Norteamérica 13 


Maquinaría americana pora Africa. (IC) In- 
ternationcil Harvester Expon Campany, 401 
Narth Michigan Avenue, Chicago, Illinois, 
Ó0ÓT1, Esleídos Unidos de Norteamérica 13 

Moderno vehículo de la era espacial. (IC) 
Chrysler Fevre Argentino, Harry Muller & As- 
sociales, Avenida Córdoba 632, Argentina 14 

Este hombre sabe donde hoy agua bajo tie¬ 
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Estados Unidos dé Norteamérica 17 

Monos auxiliares. (IC) U.P.I, 220 East 42nd 
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Norteamérica 23 

David y Goliath. (F) Wallace-Murrciy Corpora¬ 
tion, 600 Fifth Avenue, Nuevo York, N.Y. 
10020, Estados Unidos de Norteamérica 23 

Tres yates en la línea Shepherd da 1968 r (IC) 
Shepherd Boats Limited, Niagarci on-the Lake, 
Ontario, Canadá 23 

Los nuevos de verdad. Visite al concesionario 
más cercano ... . 35 

Noticias de Detroit. (ÍC) Bob Irvin 142566 
Ablingtonm Detroit, Michigan, Estados Uní 
dos de Norteamérica . .. _ _ 43 

Cómo puede usted instalar un techo iluminado, 

(F) Armstrong Cork Company, 1010 Concord 
Street, Loncaster, Prumsylvanía, Estados Uni¬ 
dos de Norteamérica. [f) Culote* Corpora¬ 
tion 120 Not th Florida Avcnue Tampa, Flo¬ 
rida, Estados Unidos de Norteamérica. (D) 
Sears, Roebuck and Company, 925 South 
Maman Avenue, Chicago, Illinois, Estados 
Unidos de Norteamérica. (F) Insufde Com- 
pany, bú Pauf Minnesota, Estadas Unidos de 
Norteamérica 62 

Cómo ser un experto con la desbastadora, (F) 
Stanley Toáis, óóó Myrtle Street, New Britain, 
Conneclicut 06050, (F) Rockwell Manufactura 
ing Company, P.G. Box 966, Da y ton, Ohjo, 
Estadal Unidos de Norteamérica. (F) MiMer- 
Fctlls, 57 Wells Street, Greenfidd, Massa- 
chusets 01301. (F) Ski t Corporation, 5043 

EUíon Avenue, Chicago, Illinois 60630, Esta- 
dos Unidos de Norteamérica 76 

Un venerable anciano agrícola. (IC) Interna- 
tío nal Harvester Ex parí Company, 401 North 
Michigan Avenue, Chicago, Illinois ÓDáll, 
Estados Unidos de Norteamérica 83 

Abriendo camino hacia los Andes. (IC) Inter* 
national Harvester Export Company, 401 
North Michigan Avenue, Chicago, lllionis 
ópóll, Estados Unidos de Norteamérica 83 

Sombrero mosquitero. (IC) Willíam R, Kreh, 
11714 Fulham Street, SUver Spring, Maryland, 
Estados Unidos do Norteamérica 85 

Lo nueva en electrónica. Vea a los distribuido¬ 
res locales de televisión y tiendas de radio 88 

Anteno de televisión pora botes. ( F)Aquady- 
na míe, I acor pora tecf 6940 Farm da le Avenue, 
Norlh Hollywood, California, Estados Uní- 
dos de Norteamérica __ . . 88 

Audífono completo. (F) Zenith Hectfing Aid 
So fes Corporation, 1900 North Austin Ave¬ 
nue, Chicago, Illinois, 60639, Estados Uni¬ 
dos de Norteamérica 88 

Gigantesca fábrica efe tubos pantalla, (IC) 
News Department, PíiilconF^rd Corporation, 
f ioga and C Street, Fíladelfia, PennsyIvania 90 
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¿Candidatos para las 
Olimpiadas? 

He aquí un medio de alcanzar la in¬ 
mortalidad: convertirse en el campeón 
mundial de tiro con cerbatana. Los que 
aparecen en la foto de arriba están rea¬ 
lizando prácticas rio tiro al blanco en 
Sur rey, Inglaterra, con la esperanza de 
lograr esa singular distinción. 



Ciudad de Edificios Miniatura 

La población miniatura más grande 
de Europa es c! Minitlomm de Dussel¬ 
dorf, un parque de más de 8 hectáreas 
de extensión que contiene unos 2000 mo¬ 
flidos <ie edificios históricos y modernos 
de Alemania, construidos a una escala 
de 1/25, Al frente puede verse la replica 
de! Ayuntamiento de Rothenhurg. 



Estación de Servicio Móvil 

Michael Nielsen, estudiante de diseño 
de la Universidad de Stanford, en Ca¬ 
lifornia, lia ideado una estación de ser¬ 
vicio fie típo móvil. La estación rodante, 
cuyo modelo se muestra ( izq. ) acudiría 
a ful es de estacionamiento para prestar 
servicio a los autos de clientes estacio¬ 
nados allí. 



Diminuto Transmisor de Radio 


Este transmisor fie MF, posiblemente 
e! más pequeño fiel mundo, ya que su 
altura equivale al de un montón He mo¬ 
nedas de tamaño mediano, se fija a los 
impelen les do un turbo alimón tai lor de 
100,000 rpm para transmitir las lectu¬ 
ras de un medidor de deformación a un 
receptor cercano que observan los inge¬ 
nieros de la División Sehwitzer de la 
Waliare-Murray ('oríxiration 



Otro Auto Eléctrico 


Cuando una compañía eléctrica deci¬ 
dió dedicarse a la fabricación de auto¬ 
móviles, creó este coche llamado el All- 
efeetrio, el cual, claro está, funciona con 
acumuladores que se vuelven a cargar 
cuando se agotan. EJ coche puede efec¬ 
tuar un recorrido de 80 kilómetros a 
una velocidad de 80 kph con una sola 
carga. El fabricante es la West, Penn 
Power (’o„ de Greensburg, Pennsyb 
va ni a, EJ ).A„ 



Anualmente (3 años) en intereses pagados so¬ 
bre su dinero. IVlímmun: $1,000. 

Usted puede iniciar su cuenta con un depósito 
más pequeño. Hemos pagado 6% o más sobre 
demanda (privilegio de extracción inmediata) 
en depósitos por más de cinco años. 
Depositantes satisfechos en más de 109 países. 
Perfecto record de seguridad. El dinero enviado 
en dólares norteamericanos o en otra moneda 
de curso legal, excepto libras esterlinas, será 
devuelto en dotares. Los depósitos en libras es¬ 
terlinas lo serán en esta misma moneda. No 
existen restricciones o impuestos para traer o 
extraer dinero en las Bahamas, las cuales tie¬ 
nen ías mismas regulaciones desde 1729. 

BAHAMAS SAVINGS 

& Loan Association, Ltd, 


Bahamas Savings & Loan Bldg. 
| P.0. Box S9 - Nassau, Bahamas 

I 11 Cantidad incluida % 

11 Envíe información, MP1 68 
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I Dirección _____ __J 

.Ciudad __*_ País,..„...| 
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UN 

MENSAJE 

PARA 

USTED 


i APROVECHELO! 


Estudie por correo los siguientes cursos: 

Clase "A" Ing, Mecánico, Electricista, Radio, 
Televisión, Constructor Civil, y ios doctorados, 
Ciencias Comerciales, Económicas, Físicas, QuL 
micas, Filosofía, S ico logia, Pedagogía, Contador 
Público y Auditor, 

Clase lá B" — léemeos: Mecánico Diesel, Electri 
cista, Laboratorio, Farmacia, de Autos, Mecánico 
Dental, Tornero. Profesorados: Normal de Inglés, 
Francés, Alemán, Español, Matemáticas, Físicas, 
Arles Manuales, Contador Privado. 

Clase ll C" —- Mecanógrafo, Taquígrafo, Tenedor 
de Libros, Secretario Privado, Bibliotecario, Ar 
chivero. (Para ambos sexos). 

Pida folleto explicativo, hallará mayor extensión 
en cada sección "A”, 1 B", y "C'\ 

A los prácticos o autodidactas se les computa la 
capacidad obtenida antes y probada después a 
fin de adquirir su derecho a título. 

Los cursos y exámenes se pagan en plazos según 
la necesidad de] matriculado. 

Incorporamos Centros de Estudios, para otorgar 
nuestros títulos e sus alumnos en clases “B" y 
"O"', admitimos reválidas. 

Institución de enseñanza con Tb años de exis¬ 
tencia, más de 120,000 graduados por correo y 
personal. 

DIRIJASE A 


FEDERICO SANCHEZ NUÑEZ 

1421 S.W. 4th Si Mía mí, Fia 33135 
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árese en 

su propio hogar, y 
aprenda los más intimos 
secretos de! Cine bajo la 
dirección de expertos de 

HOLLYWOOD 


CAMAROGRAFO 
Una ile las profesiones 
más importantes y mejor 
pagadas del cinema. 


TECNICO DE SONIDO 
El individuo responsable 
por la calidad del sonido 
en las películas. 


ARGUMENTISTA 
Hombre o Mujer, la per¬ 
sona que contribuye con 
la historia de la película. 


DIRECTOR 

El jefe responsable por 
el fracaso o triunfo linal 
de la película. 


DIBUJOS ANIMADOS 
Nuestra juventud debe 
producir sus propias pe¬ 
lículas de dibujas. 


ESCÉNARISTA 

Este es el técnico que 
diseña y ejecuta los de¬ 
corados y escenarios. 


EDITOR DE FILMS 

Una vez concluida la pe¬ 
lícula, debe ser editada 
por este técnico. 


ANUNCIADOR 
Encargado de las noticias 
diarias, Deportes, progra¬ 
mas de Televisión, Co¬ 
merciales, etc. 


Envíe Este Cupón para un Libro Gratis 


ESCOJA UNA DE ESTAS OCHO 
FABULOSAS PROFESIONES 

Aprenda Cinematografía con la Cámara 
y GANE DINERO MIENTRAS APRENDE 


Instituto úa Artes y Ciencias CmematORráficas 

I 945 West Venice BNd. tA . I 

Los Angeles 15, Califa U.S.A, i 

Mándeme su libro gratis de la carrera que be 
seleccionado y marcado con una 'T'. (Marque 
una o más.) 

I n CAMAROGRAFO fl DIBUJOS ANIMADOS j 

□ TECNICO DE SONIDO | | ESCENARISTA 

□ ARGUMENTISTA f] EDITOR DÉ FILMS 

□ DIRECTOR H ANUNCIADOR 

I Nombre ____ 

l s ' 

¡ Dirección,_______ 1 

| I 

■ Ciudad. __País_._ 



Lo conversión de coballete alto a caballete bajo se obtiene doblando 
ha cío arriba las extensiones de las patas y lijándolos medíante ar¬ 
me] fas, coma puedo verse en lp foto. La conversión tomo poco tiempo 


C ON UN PAR de estos caballetes 
de altura variable so Je facilitarán 
grandemente muchos trabajas cu el ta¬ 
ller, Al disponerse en posición baja, el 
caballete se convierte en una convenien¬ 
te superficie de trabajo a la altura de 
las rodillas, sobre la cual asegurar pie¬ 
zas que se han de cortar. Con las patas 
extendidas, el caballete alcanza una 
altura de 28" (71,12 cm), permitiéndo¬ 
le usarlo para un andamio o para una 
mesa donde merendar al aire libre. 

La pieza superior, las patas y las ex¬ 
tensiones de las patas se cortan de abe¬ 
to o pino común de 2 x 4 (5,8 x 10,16 
cm). Los refuerzos y listones se cortan 
longitudinalmente a un espesor de 


(1,90 cm), de! mismo material. Como 
todas las piezas se hacen en pares, los 
duplicados deben hacerse con cada arre¬ 
glo de la máquina. 

Es mejor cortar cada pieza a un ta¬ 
maño ligeramente mayor que las di¬ 
mensiones dadas. Arme primero las pa¬ 
tas de los bastidores A principales y Jue- 
go recórtelas por los dos extremos a fin 
de disponer de una superficie al nivel 
con el sucio. Una vez hecho esto, se 
coloca el cartabón de ingletes en una 
sierra de banco para duplicar los cor¬ 
tes angulares. Asegure los ganchos y ar 
mellas para inmovilizar las patas en 
una posición u otra, añada almohadi¬ 
llas de caucho a) fondo de las patas. 



GANCHO 
DE 1W' Y 
armella 

(g PARES] 


ESQUINEROS C 
2 k 3/4 x 5 V 11 

TORNILLO 
No. 10 DE 3“ 

1MxKxI4)Í , (2) 
x 1Z"(Z) 

Mí X 114 x 20" (4) 


COIOÜUE BISAGRAS 
PARA QUÉ NO 
TOQUEN EL PISO 
EN LA POSICION / 
SAJA / 


USE SOLO TORNILLOS 
No 8 DE \W f Y COLA 


2 x 4 COMUN 
DE 28” LARGO 


MUESCA DE IV' 
PRQP t EN 2 x 4 


1 9W' 
POSICION 
BAJA 


| 28“ 
POSICIO 
ALTA 


/ / 

/ / 

/ / / 

/ / fL- BISAGRAS DE 

PASADOR AJUSTADO 

DE HY' (4) 
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Luces de Recuento Para Automovilistas 


¿Ha dudado usted alguna voz si podría atravesar un t ruco antes de cambiar 
la luz del semáforo? En Miami puede uno seguir avanzando sin temor alguno 
guiándose por un juego do luces do recuento que cumplen el mismo cometido 
que el sistema de recuento utilizado para los lanzamientos de naves espaciales en el 
("abo Kennedy, Cuenta el automovilista con diez luces de color ámbar que Jo 
van indicando los segundos que quedan antes do que la luz del semáforo cambie 
de verde a rojo. 



Prueba de Vehículo Lunar 

Aparece arriba la maqueta de! ve¬ 
hículo lunar que transportará a dos as¬ 
tronautas del Programa Apolo a la su¬ 
perficie de la luna siendo sometida a 
prueba en el Centro de Naves Es pa¬ 
cí a Ies T vi pul adas en Housto 11 , M'exas. 
Los técnicos lo están guiando para com¬ 
probar su compatibilidad con los otros 
componentes de la nave espacial Apolo. 
Al partir de la luna, el vehículo se 
unirá de nuevo con la nave espacial de 
mando que le estará dando vueltas a 
la luna, a fin de regresar a tierra. 



Por qué pasa * «un verano» así ? 


Viendo desfilar a otros automóviles... mientras usted espera 
por auxilio. Con toda la familia adentro. Y el sol cayendo a pico. 
Todo, por un repuesto ilegitimo. Que parecía no tener importancia. 
Y encima dejaba unos pesos de diferencia “a favor”... Al final, 
la diferencia es ésta. Pasar un verano asi. . . 



PUESTOS 


CHRYSLER 


también en repuestos, la diferencia a favor, se hace con lo legítimo 
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Avión que Produce Precipitaciones en el Aire 


Los ingenieros de la Cessna Ai re raíl Company pueden producir precipitado 
nes atmosféricas cada vez que las necesitan para probar dispositivos contra el 
hielo v la lluvia en sus aviones. Tienen un modelo 411 equipado especialmente 
con un tanque de unos 1000 litros de capacidad para lanzar agua con un aguí 
Ion de más de 4 metros de largo. Detrás de este avión vuela un aeroplano (izquier 
da) sobre el cual cae la tormenta artificial, (¡uando la temperatura exterior es de 
-15 a 99 C, se forma hielo en el fuselaje del avión sometido a prueba (derecha) 


Buje Improvisado 
de Acoplamiento 

< liando descubre usted subí lamente 
que no tiene un buje de tubo común 
que necesita para terminar un traha- 
jo, substituyalo por un acoplamiento 
corriente. Primero deslice el acopla 
miento sobre el tubo hasta quedar bien 
ajustado. Luego rosque el exterior del 
acoplamiento (el extremo opuesto al 
tubo, claro esta) para que corresponda 
con la rosca interna de la conexión. 
Este tipo de substitución resulta arle 
cuado cuando se necesita un buje pa 
ra tubos v conexiones de % a % a 
% a % a % Y % a V\ (0.B3 a 
0,95; 0,95 a 1,27; 1,27 a 1,90 y 1,90 a 
2,54 csmL 


ESPECIALIDADES EN 
UN CURSO MAESTRO 


Diofrutá comodumúnte, »n iu propid 
hogar, «1 oirtraordinarlo aprandissaju quo 
üoicunumtü puede brinda rle el 
METODO MODERNO del 


MODERN SCHOOLS 


MODERN SCHOOLS toe. 

Ií20 NW 37 AVE. MIAME 33125 FLORIDA U.S.A. 


PRIMERAS UCMNES GRATIS 


® 1i20 NW 37 AVE, MiAM! 33125 FLORIDA O.S A , . 

í I .tiiJtu ■; ,;it i Ihu.li íiialdu - t■■ vfe ►! cupfru pin VIA ALhiLA I 


Hoftibr n 
D i t a c c 1A J i 


TUBO DE Vi" 


ACOPLAMIENTO 

DE Vi" 

ROSCA 

DE 3/y' 


Máquina Moldeadora 
de Hélices 

En la fábrica de la Kobe Steel Ltda,, 
en el Japón, se usa una máquina con 
troluda por un computador para dar 
forma a hélices de tamaño gigantesco, 
que miden 8 metros de un lado a otro. 
La máquina automáticamente les da las 
formas indicadas a las superficies de las 
hélices al recibir instrucciones de un 
computador al cual se suministran datos 
numéricos. 


Llaves de Correa de Peso 
Liviano 

La S-K Wayne Too! Company úu 
los Estados Unidos acaba de producir 
dos llaves de correa hechas de una 
aleación de aluminio v que pesan la mi¬ 
tad de los tipos convencionales, aunque 
sin sacrificar su fuerza en lo absoluto. 
Resultan ideales para usarse en tubos 
enchapados que quiere uno proteger 
contra arañazos. Hay un modelo de 12” 
(80,48 em), de largo y una capacidad 
de V 2 a 2” (1,27 a 5,08 cm), y otra llave 
de 18” (45,72 cm) para tubos de 1 a 5” 
(2,54 a 12,7 cm) de diámetro. 


Entrenador de Natación 

El padre de la niña que aparece en la 
foto de arriba deseoso de convertirla 
en una campeona de natación aun cuan 
dn no viven cerca de una piscina, ha 
tiesa r rol lado u na máq u í na d e na tac i ón 
que le permite a la pequeña entrenarse 
en tierra. Mediante sistemas de poleas 
puede ella practicar en v\ jardín de su 
casa para llegar algún día a convertirse 
en una gran nadadora. 
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No se Trata de la Cama de un Faquir 

Linda Loy, de Akron, Ohio, E. U. de A., parece estar examinando aquí la cama 
de púas de un Faquir, pero no es así. Está solamente agregando belleza a la foto de 
una de las pruebas que la EL F. Goodrich Company hace para asegurarse de la dura, 
bílidad de sus neumáticos» La cantidad de fuerza requerida ¡jara extraer cada 
alambre de su base de caucho curado, determina la calidad del alambre para ser 
usado en la parte metálica de ía goma que se adapta a la llanta» 



ABSOLUTA QARANTtA—EN LAS & AH AMAS. UN PAf$ PQLf f JA¬ 
MENTE ESTABLE\ DONDE USTED NO PAGA IMPUESTOS, 


• No se reportan los estados de cuentas 
a ningún gobierno. 

• Las cuentas en U.S. dólares ganan 
intereses y éstos se pagan en dólares. 

■ Administración conservadora, sólida 
y experimentada. 

• Extracciones inmediatas 

• Cuentas confidenciales 

• Cuentas en libras esterlinas 

Una institución bancaria internacional 

TAZWELL W. PEARSON, Presidente 


• Bririeh 

| LIMITED 

i Qntish-'American Bank Building 
I Prívate Mail Bag 70/ Nassau, Bahamas 

□ Deseo abrir una cuenta 
1 □ Envíenme información detallada 

Cantidad incluida__________ 



<, 

American Banfc ! 


Nombre 


| Dirección 
^^Ciudad_ 




Maquinaría Americana Para Africa 

La foto recoge el momento en que era descargado en el puerto de Beira, Zem¬ 
bla, uno de los dos enormes International HOtlGH H-400 “Payleader” adquiridos 
por la L. ti Wyle &. Oo, que opera una mina de cobre. Pesan (>7 toneladas y son 
las máquinas más grandes descargadas en ese puerto y figurarán entre las mayores 
que operan en Africa. Fueron importadas de los Estados Unidos por International 
Eartli Equipment Ltd. de Kitwe, 


Jatffísh > /un (tsk 

ALCORT 

Los balandros más populares del mundo 



De asombroso mcmlobralidad. Fáciles cié aparejar, 
gobernar, transportar y guardar. Cascos de Fiber- 
glass,® íigeros pero resistentes, velas de 75 píes 1 
de Da eran,® mástiles de aluminio, botavaras. Se 
ofrecen también desarmados. 

Solicite ilustraciones en color. 

Disponibles algunas representaciones 

Alcor!, trie,, Dept, MP-I8 Box 1345, 
Watorbury, Conn. 06720 E. U, A» 
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interna... 


USTED 

PUEDE 

HACER 

ESTAS 



No hay limitaciones físicas a la visión 
interna... las facultades psíquicas del 
hombre no conocen barreras de espa¬ 
cio o tiempo. Un mundo de maravi¬ 
llosas experiencias le aguarda. Dentro 
de las naturales, pero poco usadas 
funciones de su mente existen poderes 
adormecidos que pueden producir una 
transformación en su vida. 

Los Rosacruccs (que no son una reli¬ 
gión) forman una antigua hermandad 
del saber. Por siglos ellos han enseñado 
a hombres y mujeres a utilizar su ser 
en toda su capacidad, lista es una era 
de osadas aventuras ... pero la mayor 
de todas es la exploración del ser. 
Determine usted su propósito, función 
y poderes como ser humano. Use el 


VIVIR i000 VIDAS 
en una sola existencia 


VER SIN SUS OJOS 
por percepción interna 


INVESTIGUE 
LO DESCONOCIDO 
sepa reconocerlo 








cupón que abajo proveemos para 
obtener gratis el fascinante libro cxplí- 
catorio “El Dominio de la Vida;’ o 
envíe su solicitud a: Escriba: w.F.R. 


ESTE 

LIBRO 

GRATIS 


I 

I 

I 

l 

i 

I 

I 

l 

I 

I 

L 


Escriba: W.F.R. 

Orden Rosacruz (AMORC) 

San Jose T California 95114, E-U*A. 

Estimados señores: 

Estoy sinceramente interesado en sacar el mayor 
provecho de mis poderes. Sírvanse enviarme una 
copia gratis de "EL DOMINIO DE LA V1DAV 

NOMBRE,___ 

DIRECCION__-__ 



Moderno Vehículo 
de la Era Espacial 

H© aquí el más reciente vehículo de 
la era espacial; una comioneta de co¬ 
lor oro, con parabrisas que se levanta 
ÚO' 1 , bajo la sección delantera, que gira 
como una puerta de bisagra central, y 
volante que se echa hacia un costado. 
Se le lia bautizado con el nombre de 
Dodge 1 )eora. 

Este vehículo futurista, antes de con¬ 
vertirse de gusano en mariposa en un 
taller de Detroit, era una pickup stan¬ 
dard Dodge A-100, Cuando entró al ta¬ 
ller medía dos metros de alto por 4,25 
de largo. Luego de 2000 horas de trába¬ 
lo salió con 1,45 metros de alto pero 
ron 4,87 de largo. 

I 'ara obtener una apariencia distinta 
se dio vuelta a las ruedas y para colocar 
los asientos butaca, tipo avión, el motor 
fue trasladado 38 cm hacia atrás. El ra 
diador está colocado 76 cm detrás del 
motor con ventilador acoplado al siste¬ 
ma de ignición de modo que motor y 
ventilador arrancan simultáneamente. 
1 4 ii carroet‘ría |lárece de um desde ui 1 
ángulo y de oro rojizo desde otro. 


Autos desconocidos 

¿Ha oido usted hablar alguna vez del 
Dinarg de la Argentina, el Hongki de 
('bina Comunista, el Otosan de Tur¬ 
quía, el Mazda del Japón, el Autobian- 
chi de Italia, e[ TVR de Inglaterra o el 
Zaporozhet. de Rusia? Todos son au¬ 
tomóviles y—junto con todos los otros 
coches que se producen en el mundo— 
se describen tanto en el texto como en 
las ilustraciones del Catálogo Mundial 
de Autos dé 1967 publicado por el Club 
de Automóviles de Italia, 
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INTERESANTES 


PRODUCTOS 


NUEVOS 


Por CAROL SCHULTZ 




PURIFICADOR DE AIRE portátil 
que funciona de acuerdo con un princi¬ 
pio de atracción magnética para atra¬ 
par más de un 90 por ciento de las im¬ 
purezas en el aire que pasa por sus tres 
filtros. El purificado!- elimina el humo 
de un cuarto en sólo 15 segundos y fun¬ 
ciona el día entero con un consumo ríe 
electricidad equivalente al de un foco 
de luz de 40 wats. La unidad mide 35,5 
centímetros de ancho y 37,5 centímetros 
de alto. 


PANELES de tabla de fibra perforada, 
especiales para aquellos lugares en que 
se cambian de posición frecuentemen¬ 
te los artículos colgados de las paredes. 
Los paneles Stor-Mor tienen perforacio¬ 
nes a 25 milímetros entre centros, des¬ 
de la altura de la cintura basta arriba. 
Los paneles vienen en tres estilos: 
Hearhside, Homespun y ITtilíLy. El es¬ 
tilo Hearthside, arriba, puede obte¬ 
nerse en madera de nogal blanco, nogal 
común y tulipero, y resulta ideal para 
las paredes de estudio. 


AZULEJOS do vinilo y asbesto que tie 


nen una singular superficie de áreas 
lisas y realzarlas. Se les lia dado el nom¬ 
bre de “Tanglewood” y tienen una apa 
r i e ne i a t r i d i me nsi ona 1. U n a carac te r í s- 
tica del nuevo recubrimiento para pisos 
es la facilidad ton que se conserva su 
superficie a prueba de grasa. Sólo hay 
que lavarlo y encerarlo ocasionalmente. 
Se suministra en los siguientes colores: 
verde, blanco, rojo, beige, [lardo y ca¬ 
nela. 


CAFETERA INTEGRANTE que se 
conecta directamente a la tubería de 
agua de la cocina y que mide apenas 
30.5 centímetros de ancho. 20 centíme¬ 
tros de fondo y LO centímetros de alto. 
Puede preparar hasta 10 tazas de cafe 
rociando agua muy caliente sobre e! ca¬ 
fe molido para luego hacerlo [jasar por 
un filtro msaboro a fin de que caiga 
dentro de un recipiente de vidrio refrac¬ 
tario que viene con la unidad. 


VENTILADOR con a i ra r t i va ] >a rr * 11a 
do plástico do poiieslireno moldeado de 
color blanco v con adornos dorados. Su 
diseño esculpido es de estilo tradicional 
o provincial para adaptarse a los tipos 
dfr decoración que mayor popularidad 
tienen hoy día. Los ventiladores son 
ideales para cocinas y estudios, asi (ro¬ 
mo ¡>ai a haños. Vienen cn di ler< 1 ntí>s 
tamaños y en modelos de pared o de 
cielo ra&o. 


ENERO 1966 


15 
























































































Mecanógrafa 
Secretarios: 


¡Ha salido un libro 
que les simplificará 
su trabajo y lo hará 
más correcto! 


Es un Diccionario Ortográfico completo en inglés y 
en español (con más de 20.000 palabras en cada idio¬ 
ma)... con la correcta división de sílabas de cada 
palabra, acentuación, puntuación, uso de mayúsculas, 
verbos irregulares ... todo lo que necesita para pre¬ 
venir errores y presentar un trabajo impecable la per¬ 
sona que escribe cartas, informes, memoriales y demás 
labores de oficina! 



Este formidable libro, titulado ASI SE ESCRIBÍ!, 
ha sido preparado bajo la dirección de Eduardo 
Cárdenas, autor del Diccionario Moderno, del 
Almanaque Mundial y de otras útilísimas obras 
de referencia. En manos de usted, este nuevo 


libro será una herramienta eficaz de trabajo... 
un manual de consulta rápida que le ayudará a 
progresar en su empleo y a destacarse entre sus 
compañeros. Una vez que lo use, no lo abando¬ 
nará nunca: sera su consejero infalible! 


Dos libros por el precio de uno 


Jamás se ha publicado una obra tan útil y tan moderna en español. 
ASI SE ESCRIBE le facilitará su trabajo, ahorrándole incontables 
horas de búsqueda en los diccionarios corrientes. A la vez, la segunda 
parte de este libro, WRITE IT RIGHT, que contiene las 20,000 pala¬ 
bras más usadas en inglés, aumentará su fluidez en este idioma tan 
importante en ios negocios v en el comercio hoy día. Aproveche HOY 
MISMO esta ocasión, y enriquezca, a costo ínfimo, su equipo ele 
elementos para progresar en su empleo! 


ADQUIERALO 
POR SOLO 

$ 1.75 

o su equivalente en 
moneda nacional 




m Ü MIALES 



OMEGA 


PRACTICOS ■ SENCILLOS ‘PRECISOS 


HOY MISMO EN SU ESTANQUILLO FAVORITO O 
DISTRIBUIDOR EN SU PAIS O DIRECTAMENTE A: 





EDITORIAL OMEGA Inc. 5535 N. W. 7th Ave. Miami, Fia. U.S.A. 
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Este Hombre 
Sabe Donde 
Hay Aguí 
Bajo Tierra 

Este hombre, "Hap" Jamieson hasta puede loca¬ 
lizar el sitio exacto donde perforar un pozo de 
agua y pronosticar su profundidad y su capaci¬ 
dad con una exactitud de un noventa por ciento 


Por Giila L. Morris 


Fotos de Ir ving Do Un 



''Hap" jamieson usa un conjunto de tubos poro sostener el magnetó- 
metro mientras troto de notar variaciones en el campo magnético 


p N JULIO DE 1966, el comité de construcción de la 
J nueva Escuela Primaria de Madison, Connecticut, 
se hallaba de pie en el jardín trasero de la escuela mi¬ 
rando hacia el interior de un nuevo pozo de más de 
85 metros de profundidad. Era un pozo bien diseñado 
y construido, pero faltaba una cosa. Casi no tenía agua. 


Dos meses después ingresarían a la escuela unos 700 
estudiantes y era absolutamente necesario contar con 
agua para ellos. Pero el contratista que perforó el pozo 
sugirió algo al comité. 

Recomendó que se llamara a un hombre que había 
conocido durante una convención, de la Asociación de 



Generalmente la búsqueda del agua comienza dentro de la propiedad misma. Muy a menudo se acude a la Accurate Wells Co. después de le¬ 
vantarse una casa y perforar un pozo de agua. Si Jamieson se equivoca y no da con un yacimiento de agua, no se le cobra nada al cliente 
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El "Aquatometer" propiedad de iH Hop" Ja mié son descubre aquí un campo magnético en los al¬ 
rededores de un yacimiento de agua que se ha ionizado al huir el líquido a través de las rocas 


Pozos de Agua en Meriden, Connec- 
tícut. Al día siguiente* George U 
rHap”) Jamieson comenzó a realizar 
una búsqueda por Jos terrenos de la es¬ 
cuela, llevando sobre sus hombros un 
fantástico aparejo que se asemejaba a 
un andamio del cual colgaba un baró¬ 
metro de gran tamaño, El instrumento, 
que llevaba la marca “Aquatometer*\ es 
un singular magnetómetro amparado 
por una patente. Con él Jamieson descu¬ 
brió un rico yacimiento de agua que 
proporciona a la escuela hoy día 200 li¬ 
tros de agua por minuto durante una 
hora, reduciéndose gradualmente su ra¬ 
pacidad hasta la octava hora, cuando to¬ 
davía produce casi 50 litros por minuto, 
lo que constituye un rendimiento ve Ma¬ 
ri e ramón te satisíacto rio. 

Durante el último año, Hap ha sido 
visto caminando a travos de numerosas 
propiedades con su magnetómetro sobre 
los hombros. Hasta la fecha lia acerta¬ 
do en un 90 por ciento de los casos, 

El magnetómetro, en varias etapas 
de perfeccionamiento, se ha estado usan¬ 
do en realidad desde el año de 1850 más 
o menos, para descubrir la presencia 
de oro, [data, cobre y otros minerales. 
El dispositivo actual que usa la Com¬ 
pañía de Hap, la Accurate Wells Cor¬ 
poration, pesa aproximadamente un ki¬ 
lo y está hecho de latón y aluminio. Ha 
descubierto yacimientos de agua 100 ve¬ 
ces durante el último año — y más de 
300 veces desde que se inventó. 

La lista de clientes satisfechos es ver¬ 
daderamente impresionante. Incluye a 
contratistas, escuelas, clubs de golf, una 
compañía de agua y muchos dueños de 
propiedades. A pesar de que la capaci¬ 
dad de producción de un pozo prome¬ 
dio en la mayoría de los lugares es de 
menos de 40 litros por minuto, muchos 
de los pozos perforados a liase de las 
indicaciones de este magnetómetro es¬ 
tán produciendo entre 100 y 400 litros 
por minuto. 

El instrumento también proporciona 
una idea bastante exacta de la profun¬ 


didad a que se puede encontrar un nú¬ 
mero dado de litros de agua. Hap cal¬ 
cula que aproximadamente un 50 por 
ciento de estos pronósticos son correc¬ 
tos —* debiéndose a veces los pronósti¬ 
cos erróneos a tales diversos factores co¬ 
mo una ligera inclinación en la línea 
fie perforación o un yacimiento verti¬ 
cal, sumamente delgado, que deja de 


alcanzar el perforador por sólo unos 
cuantos centímetros. Además, ¡os cables 
eléctricos suspendidos, las cercas y cier¬ 
tos factores subterráneos desconocidos 
pueden causar un error en los cálculos 
de profundidad. 

No estamos seguros de la profundi¬ 
dad a que el instrumento puede descu¬ 
brir aguaos* dice Hap. «Creemos que su 
límite es de un poco más de 150 metros. 
Se diseñó originalmente para registrar 
cambios en las capas de ruca y agua. 

Para hacerlo funcionar, Hap se echa 
al hombro un ingenioso conjunto fie mo¬ 
chila de explorador y tubos de alumi¬ 
nio que ha inventado él y cuelga el mag¬ 
netómetro de este bastidor, a una al¬ 
tura al nivel de su vista. El instrumen¬ 
to puede marcar 3(509 y Hap ajusta la 
aguja a 359 — ángulo que escoge él sólo 
por conveniencia. Prefiere trabajar con 
él a una ligera desviación de su lectura 
horizontal usual. Una desviación de 19 
de la aguja indica que bajo el suelo hay 
una cantidad de agua normal, pero una 
desviación de 2 a 3 grados indica que 
hay un buen yacimiento de agua bajo 
tierra. 

Oriento el instrumento hacía el nor¬ 
te magnético y comienzo a andar,> ex¬ 
plica Hap. «Atravieso toda la propie¬ 
dad de este a oeste, a intervalos de 
tres pasos, comprobando las variacio¬ 
nes en el campo magnético de la tierra. 
Como el agua que Huye a través de la 
roca se ioniza, tiene en su derredor 
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Los hermanos Jamieson caminan por un campo de este a oeste, notando fas lecturas del apa¬ 
rato. A menudo los perforadores de pozos dejan de dar con et agua por sólo unos metros 
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un campo magnético similar a una co¬ 
rriente eléctrica, Rato se manifiesta en 
el magnetómetro como un aumento en 
la intensidad. Tabulando y comparando 
estas lecturas con datos empíricos — 
hechos que i ten ios descubierto después 
de dos arios de experiencia, más el eo 
nocimiento de datos tubuladas desde la 
invención de) instrumento — puedo yo 
calcular con gran exactitud la cantidad 
de agua que puede producir él pozo*> 

El pronóstico sobro el lugar do la 
propiedad donde puedo obtenerse la 
mayor cantidad posible de agua también 
incluyo un pronóstico del número de li¬ 
tros por minuto. Esto se divide en ca¬ 
tegorías de 8 a 20 litros, 24 a 00 litros 
o mas de 100 litros. Luego, [jara cal¬ 
cular el número de metros que hay has¬ 
ta el yacimiento de agua, Hap se des¬ 
vía de la línea de lectura en un ángulo 
reído, hasta que e) instrumento regis¬ 
tra una lectura subnormal La distan¬ 
cia desde el [junto de perl'oración se 
computa entonces a base de una tabla 
y resulta exacta la mitad de las veces, 

Jamieson se dedica prinvi\mímente 
a la publicidad. He interesó en la bús¬ 
queda de agua cuando el pozo poco pro¬ 
fundo fie su casa, cerca de Pmighkeep- 
s\i\ New York, comenzó a secarse. " Ca¬ 
da vez que teníamos otra hija," dice 
Hap, quien ahora es el padre de una 
tercera, escaseaba nuestro suministro 
do agua. Mientras realizaba averigua¬ 
ciones para la perforación de un nuevo 
pozo, comprobó que nadie [jodia darle 
respuestas definitivas ni nadie [jodía ga¬ 
rantizarle nada. 

Cuando oyó hablar del magnotómetro 
en mayo de 1965, reconoció que se tra¬ 
taba de algo prometedor y decidió in¬ 
vestigar sus posibilidades. El aparato en 
cuestión había sirio patentado en 1964 
por su inventor, un troquelista alemán 
que lo llevó a la Kenyon Instrument 
Co s de Brewster, New York, para que 
ésta lo produjera y vendiera. Cuando 
Hap compró la patente negoció con la 
Flexible Tubíng Corporation, de Guild- 
fon!, Connecticut, una firma que había 
adquirido los intereses y propiedades 
fie la Kenyon, 

-■Mi esposa Na noy se interesó tanto 
m esto como yo > respaldándome un 100 
por ciento desde el principio,-» dice 
Hnp, cuyo entusiasmo no ha menguado 
desde entonces. Ahora, actúa ella co¬ 
mo secretaria-tesorera fie la compañía. 
Luego, para que fuera un negocio de 
la familia, mi hermano Dkk se convir¬ 
tió en el vicepresidente. 

Antes de comprar la patente del mag- 
netómetro, Hap consultó con expertos 
en la materia. Casi todos elfos me 
aconsejaron que no la comprara.> Sin 
embargo, decidió efectuar la compra 
de todos modos después de probar el 
instrumento en 15 ó 20 pozos, aunque 
no perforó el pozo que necesitaba en su 
( asa sino hasta un ano después. 

La Aerara te Wells Corporation se 
anuncia en periódicos, por la radio y en 
folletos que distribuye por correo, pero 
casi toda su publicidad se la dan sus 
clientes. Aunque parozca extraño, dice 
Hap que por una razón n otra no son 


muchos los perforadores de pozos de 
agua que acuden a él —- muchos sim¬ 
plemente creen que sus clientes no lo 
necesitan» Algunos se han puesto en 
contacto con él para discutir la posibi¬ 
lidad de comprarle el magnetómetro, 
fiero éste no esta a la venta. 

A la larga, a Hap le gustaría alquilar¬ 
lo a base de una franquicia anual, como 
ya lo lia hecho con Richard IYikins v 
líurke OTÍnon, quienes dirigen la Ae 
cúrate Wells Corporation de Waterbu 
ry, VermonL Su éxito en el pronóstico 
del índice del flujo de pozos fia sido 
mayor de un 90 por ciento, lo que re¬ 
sulta más impresionante por el hecho 
de que en c] territorio donde trabajan 
hay numerosos pozos secos con una pro¬ 
fundidad de 155 a 18.5 metros. 

La Areumte Wells Corporation ha 
efectuado exploraciones en numerosos 
lugares comprendidos entre Penmylva- 
nia y Vermont, y Hap espera a la lar¬ 
go realizar trabajos a través de todo el 
jmís. *Por lo menos un 30 por ciento 
de los clientes acude a nosotros después 
de haber perforado un pozo sin ningún 
resultado. Muchos creen que porque sus 
vecinos han obtenido agua sin tener que 
cavar a profundidades excesivas, ellos 
también podrán alcanzar los misinos re¬ 
sultados. 

Pero esto no es verdad; a menudo 
puede haber un pozo con muy poca 
agua a [jocos metros de un pozo muy 
bueno, (km frecuencia, también, el suelo 
alrededor de una corriente o un lago 
no produce agua. 


Por otra [jarte, Hap recientemente 
localizó un pozo a 5 metros de las ribe¬ 
ras de las aguas contaminadas del río 
Hudsnn en Yonkers, New York. ‘Obtu¬ 
vimos 400 litros por minuto a una pro¬ 
fundidad de 53 metros — y el agua era 
la más para que se había encontrado en 
USA región durante muchos nños,> de¬ 
clara I Inp con orgullo, 

Muv [jocos cié sus pronósticos han si 
fio totalmente erróneos. Localicé un 
pozo seco en East Hartford, Oonneeti 
cut en una ocasión,- confiesa él; y no 
tengo la menor idea ríe lo que sucedió; 
sin embargo, había otros tres pozos se¬ 
cos en el mismo terreno.» A veces, tam¬ 
bién lio encontrado líap v una piTStuin 
tan desesperada por obtener agua que 
insisto en perforar el suelo, aun cuan¬ 
do el niagnetómetro indique que casi 
no hay agua en la propiedad. En tules 
casos, Hap lo ha complacido perforan¬ 
do el [tozo cu el lugar con mayores pro¬ 
babilidades de contener agua, pero dice 
que prefiere no hacerlo. ^No vale la 
pena contradecir al instrumento, O hay 
agua o no la hay> 

Factores que afectan el costo 

El costo de los servicios prestados 
por la Aecurate Wells Corporation va 
ría de acuerdo con varios factores: el 
terreno, el tiempo invertido en la pro- 
piedad, la distancia desde Poughkeep- 
sie, etc. Hap calcula que el dueño de 
casa promedio paga de 125 a 170 dó- 
(Continua en la páRina 89) 



Con uno estaco se marca el punta en que pronostica Jamieson que lia y agua debajo,. Tam 
bién pronostica él la profundidad a que hay que perforar y el índice de Huju ífíd aguo 
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¿Deben Conducir 

LOS ADOLESCENTES? 


Por Tom Stimson 


E N UNA PARED del Instituto de 
Investigaciones Stanford hay un le¬ 
trero que dice algo parecido a esto: “No 
Permitir Que Conduzca Ningún Menor 
de Edad” y “Que Maten a 10.000 Per¬ 
sonas por Aho’\ 

En la parte superior hay el siguiente 
renglón: “Escoja Uno de ios Dos \ Es 
como ponerlo a uno entre la espada y la 
pared, ¿verdad? Tal vez, pero Richard 
Ir. Goen, analista de sistemas del Insti¬ 
tuto de Investigaciones Stanford (SRI) 
utiliza este letrero para llamar la aten 
ción hacia el hecho de que las 1000 muer 


tes por semana que ocurren en los Es 
tados Unidos como resultado de acci¬ 
dentes automovilísticos podrían redu¬ 
cirse notablemente si se les prohibiera a 
los menores de edad conducir vehículos. 
Si es usted un menor de edad, signi¬ 
fica que no podría conducir un auto 
hasta llegar a los 21 años de edad. Ya 
no podría tomar un auto [jara llevarse 
a sus amigos a la playa o pasar a buscar 
a su chica para dar una vuelta. Sí tiene 
un trabajo que lo obliga a conducir un 
coche, se vería obligado a abandonarlo. 
Tendría que tomar un ómnibus para 


dirigirse a la universidad y montar en 
vehículos de servicio público para tras- 
laclarse de un lado a otro. De hecho, ni 
siquiera podría montar como pasajero 
en un auto, a no ser que el conductor 
de éste tuviera 21 años de edad como 
mínimo. 

¿A qué se debe esta propuesta de pro¬ 
hibir la conducción de autos a menores 
de edad? Se debe, dice Goen, a que las 
estadísticas demuestran que, cuino gru¬ 
po, los conductores jóvenes matan a un 
exceso de personas, (’ierta compañía de 
seguros dice que el 40 por ciento de 


















todos los conductores adolescentes sufre 
un accidente por año, El Consejo Na¬ 
cional de Seguridad de los Estados Uni¬ 
dos ha dado a conocer cifras que indican 
que, a pesar de que los adolescentes 
constituyen sólo un 11,5 por ciento de 
todos los conductores, se ven envueltos 
en un 17,6 por ciento de los accidentes 
de consecuencias mortales. 

Dice Goen lo siguiente; = El resultado 
que se obtiene por permitir que 1000 
adolescentes empiecen a conducir a los 
16 años de edad, en ve/ de los 21, son 
4 muertes, 12 casos de incapacidad físi¬ 
co permanente, 313 casos de heridas y 
costos de accidentes de 670*000 dólares 
al año.» 

Por supuesto, admite Gocn, el negar¬ 
les permisos de conducción a los adoles¬ 
centes seria un inconveniente para es¬ 
tos, y hasta supondría grandes proble¬ 
mas para muchos de ellos- Pero, señala 
el, también es un gran problema perder 
la vida, sufrir heridas o perder a un 



miembro de la familia en un accidente 
causado por un adolescente. 

' Cualquiera que dice que se opone a 
un aumento de Ja edad mínima de los 
conductores admite que prefiere que 
mueran 10,000 personas al año.* de¬ 
clara Goen. 

Las muertes en accidentes de han- 
si lo se han convertido en un gran pro¬ 
blema nacional. Se requieren algunas so. 
Iaciones drásticas, aunque no gocen de 
popularidad. Aplicando los mismos aná¬ 
lisis de sistemas usados para resolver 
problemas aerncspaciales, Diok Goen y 
la SRI han llegado a conclusiones de- 
fruitivas sobre lo que hay que hacer pa¬ 
ra reducir los accidentes, las muertes y 
las heridas. 

Algunos grupos de automovilistas, dice 
el SKI, resultan más peligrosos que 
otros, de acuerdo con las estadísticas, 
¿Por que no, pregunta Goen, impedir 
que los conductores peligrosos se colo¬ 
quen tras un manubrio de dirección? 
Se trata de un sacrificio necesario—ne¬ 
garles a tos conductores peligrosos el 
derecho de conducir autos a fin de sal¬ 
var un gran número de vidas, 

Goen admite que sus estadísticas es¬ 
tán basadas en generalidades y que, 
para fines de simplificación, ha dejado 
ríe considerar ciertos factores que po¬ 
drían modificar algunos de sus totales. 
Por ejemplo, si no se permitiera a los 
adolescentes conducir autos, el índice de 
accidentes de conductores ríe veinte y 
puro de años podría aumentar durante 
su período de aprendizaje. 

Por supuesto que los adolescentes no 
son loa únicos conductores peligrosos. 
Hay tres y posiblemente cuatro otros 
grupos que también constituyen un pe¬ 
ligro en la carretera. Uno de ellos es el 
de los conductores de edad avanzada. 
Debido a la lentitud de sus reacciones, 
conjuntamente con su mala vista y su 
sordera, este grupo ocasiona un total 
de 4,7 por ciento de los accidentes de 
consecuencias mortales, Goen calcula 
que, si se cancelaran los permisos de 
conducción de lodos los automovilistas 
al llegar éstos a los 70 años fie edad, 
se salvarían unas 2300 vidas al año. 

Otro grupo peligroso es ese cinco pe li¬ 
ción lo que represen t a a los 1,1 peores" 
conductores de torios los automóvil i st as 
ron edades comprendidas entre los 21 
y los 70 años. Pueden identificarse por 
el gran número de violaciones fiel trán¬ 
sito que cometen. A pesar de que la 
posibilidad de que un policía de tránsito 
los sorprenda cometiendo una infrac¬ 
ción es mucho menor que la de obtener 
un premio importante en la lotería, al¬ 
gunos automovilistas infringen los re¬ 
glamentos de tránsito con tal frecuencia 
que los multan mucho más que a los 
otros conductores. 

Los conductores que cometen más 
violaciones de loa reglamentos del trán¬ 
sito que el término medio sufren cinco 
veces más accidentes que los otros,> i ma¬ 
nifiesta Goen. Esto significa que po- 
< i emos í d en ti fie a r a esos con c 1 u eto res 
propensos n tener un número excesivo 
de accidentes. El negarles el permiso de 


conducción a este cinco por ciento de 
automovilistas salvaría unas 3.770 vidas 
al año, 

■Asumiendo un promedio de 40 años 
de manejo por persona, el precio que 
pagamos por permitir que 1000 conduc¬ 
tores peligrosos manejen autos son 36 
muertes, 108 casos de incapa citación 
permanente y 2772 otros casos de lesio¬ 
nes. Y no se olvide que el resto de nos¬ 
otros pagamos primas de seguro más 
altas debido a ellos. Debió ramos excluir¬ 
los por completo de los caminos y ca¬ 
rreteras,» 

Cuando se suman todas estas cifras, 
es evidente que hay una necesidad ur¬ 
gente de aceptar eaas "drásticas’* pro¬ 
puestas del SRI. Los conductores ado¬ 
lescentes (II millones), los conductores 
de edad avanzada (4 millones) y ese 
grupo de malos conductores mitre los 
21 y los 70 años de edad (4 millones) 
suman un total de H> millones. Elimine 
usted a todas estas personas y podrá 
imaginarse lo que le sucedería a la in¬ 
dustria del automovilismo y a tales ne¬ 
gocios relacionados como las compañías 
de seguros y de financiación de auto 
móviles. 

¿Cuáles serían los beneficios de esto? 
Pues se reducirían las muertes en acci¬ 
dentes de tránsito a la mitad. Ahora 
mismo esto supondría salvar 25,000 vi¬ 
das por año. (Las cifras del SRI mues¬ 
tran que los tres grupos de arriba cau¬ 
san una tercera parle, y no la mitad, 
de las muertes de hoy, pero Goen cree 
que el efecto que esta medida produci¬ 
ría entre los otros conductores y el uso 
mayor de los servicios de transporte pú¬ 
blico harían que el total ascendiera a 
un 50 por ciento.) 

Hasta la fecha no se ha dicho ni 
una sola palabra sobre los que conducen 
en estado de embriaguez—los conduc¬ 
tores más peligrosos de todos. Una ra¬ 
zón es que un conductor puede beber 
con exceso sólo ocasionalmente, finen 
cita un estudio llevado a cabo por el 
profesor U, F. Borkenstein, do la Uni¬ 
versidad de Indiana, en que se calcula 
que tira II por ciento de los conductores 
en un momento u otro lian estado em¬ 
briagados, aunque sólo han sido respon¬ 
sables de un 21 por ciento de los acci¬ 
dentes. Pero dice que el verdadero pro- 



Este letrera puede ser visto por todos lav quv 
acudan a la oficina de Richard L. Goen ubi¬ 
cada en el Instituto de Investigaciones Stonford 
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Costo por 1000 conductores con permiso a los 16 en vez de los 21 años 



4 MUERTES 



12 INCAPACIDADES 
PERMANENTES 
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$ 670.000 COSTO DE ACCIDENTES 


hlenia no lo constituyen los que beben 
por cuestiones sociales, sino los que be¬ 
ben por hábito y los alcohólicos* Estos 
causan aproximadamente un 50 por 
Ciento de todas las muertes en accidentes 
de tránsito. 

Los intentos actuales de impedir que 
conduzcan personas embriagadas, dice 
Goen, no son adecuados para nada. Opi¬ 
na de la misma manera que el senador 
Gay lord N el son, de Wiseonshi, quien 
ha manifestado lo siguiente: «Nuestros 
esfuerzos por excluir a conductores bo¬ 
rrachos de nuestras carreteras han sido 
casi un fracaso total, 

Goen hasta se atreve a sugerir que 
debiéramos ayudar a los borrachos a 
vi mducir con menos peligro hasta for¬ 
mularse una campaña que tuviera ver¬ 
dadera eficacia para acabar con este 
problema. Esta “ayuda’* podría ser en 
forma de una mejor iluminación de las 
carreteras y un mayor número de calles 
de una sola vía (para reducir las co¬ 
lisiones de frente y los accidentes cau¬ 
sados por el reflejo de los faros delan¬ 
teros). Goen sugiere reducir los limites 
de velocidad al ponerse el sol. Si se 
redujeran en un 40 por ciento los lími¬ 
tes de velocidad durante la noche, cada 
conductor demoraría un promedio de 
ocho minutos más manejando de noche, 
pero se salvarían 2L000 vidas al año, 
calcula el SRI. 

Medidas contra los borrachos 

A pesar de que se cree que llegan 
a cientos de millones al año los casos 
en que personas borrachas conducen 
automóviles en los listados Unidos, Goen 
calcula que la policía "atrapa” a menos 
de uno en mil. Cree él que debieran 
asignarse 10.000 autos policíacos a la 
tarea de detener a conductores borra¬ 
chos antes de que causen accidentes. 
Sugiere que se adopte un sistema de 
puntos como el siguiente: la licencia de 
conducción debiera revocarse automáti¬ 
camente al acumular cualquier persona 


EFECTO PF SUPRESION DE DERECHO Di 
CONDUCCION SOBRE MUERTES ANUALES 



UCENCIAS DE CONDUCTORES CANCELADAS 
- MILLONES 

tas muertes se reducirían en un 50 por den¬ 
tó Si los conductores dentro de los grupos que 
más muertes causan dejaran de conducir. Ne 
gándoles el permiso de conducción a otros 20 
millones, se reducirían las muertes de nuevo 


un total de 10 puntos (correspondien¬ 
tes a tres detenciones per conducir un 
auto en estado de beodez) durante un 
período de tres años. 1 Varios mi llenes 
de automovilistas, particularmente los 
que beben mucho, probablemente per¬ 
derían el privilegio de conducir,^ dice 
el, < pero vale ]a pena hacer esto para 
salvar un gran número de vidas. 

Recientemente, la Policía de Carre¬ 
teras de California se alarmó ante el 
número creciente do accidentes mortales 
de un solo auto* Junto con otras agen¬ 
cias, realizó un amplío estudio de este 
tipo de accidentes. Típicamente, las co¬ 
lisiones fie un solo auto ocurren cuando 
el conductor pierde el control riel ve¬ 
hículo, se safe del camino y arremete 
contra un objeto o se vuelca* í )e acuer¬ 
do con un estudio de más de 600 acci¬ 
dentes semejantes, aproximadamente un 
70 por ciento de los hombres y un 40 
por ciento de las mujeres que maneja¬ 
ban esos vehículos habían bebido lo su¬ 
ficiente para que su mente se ofuscara 
y reaccionaran con lentitud. 

En el mismo estudio se pudo compro¬ 
bar que había otro grupo de conducto¬ 
res peligrosos de ¡os cuales no se sos¬ 
pechaba nada. La evidencia mostró que 
conductores muertos —personas muer¬ 
tas en realidad ante un manubrio— es¬ 
to 11 causando accidentes. En aproxima¬ 
damente un 10 por ciento de los casos 
estudiados, era el cadáver de una per¬ 
sona lo que se hallaba guiando el ve¬ 
hículo. 

Los 63 conductores ya muertos eran 
judos hombres, de 39 a 79 años de edad. 
Las edades más críticas parecían ser 
las comprendidas entre los 64 y los 68 
años. 

Los ataques riel corazón fueron la 
causa principal ríe estas muertes. Cuan¬ 
do los familiares más Cercanos fueron 
interrogados, se descubrió que sólo la 
mitad de los conductores sabía que su¬ 
fría del corazón. 

He aquí el informe de un caso típico: 
"Un conductor de 72 años de edad y 
un pasajero se hallaban viajando por 


una autopista cuando el conductor se 
desmayó sobre el manubrio y el coche 
se precipitó contra un poste de luz, re¬ 
botando hacia atrás por una distancia 
de 6 metros. E! pasajero salió dispa¬ 
rado por el parabrisas, sufriendo graves 
heridas. El conductor falleció antes de 
llegar al hospital. Un examen médico 
reveló que había sufrido una trombosis 
roe i o n te raen t e. Desdo ha c ía siete años 
el conductor sabía que sufría del co¬ 
razón, por lo que estaba tornando ni¬ 
troglicerina, además de medicinas para 
su alta presión sanguínea/' 

La Policía de Carreteras de Califor¬ 
nia sugiere que, en vez de causar un 
simple accidente de un solo auto, la 
muerte de un conductor ante el manu¬ 
brio ocurre principalmente en (‘alies 
llenas de vehículos, dando lugar a coli¬ 
siones de varios autos a la vez. El in¬ 
forme señala que si el conductor sufre 
entonces heridas que podrían causarle 
la muerte, no efectuándose por lo tan¬ 
to ninguna autopsia no se sabría en rea¬ 
lidad la razón del accidente. 

El informe concluye con la recomen¬ 
dación de que todas las personas ma¬ 
yores de 40 años de edad debieran so¬ 
meterse a un examen médico antes de 
concederles una licencia de conducción. 
Además de reducir los accidentes en 
las calles y carreteras, el descubrir una 
persona que sufre del corazón lo haría 
someterse a un tratamiento médico que 
podría prolongarle la vida. 

Goen llama la atención hacia el he¬ 
cho de que el problema de la seguridad 
vehicular es aún más grave de lo que 
indican las estadísticas, ya que las muer¬ 
tes y las lesiones aumentan todos los 
años* El año pasado hubo 52.200 muer¬ 
tes en los Estados Unidos, pero dentro 
de 20 años podría haber 200.000 muer¬ 
tes al año si no se toman medidas drás¬ 
ticas. El revocar las licencias de con¬ 
ductores peligrosos sería una medida 
conveniente, puro hay un factor que de¬ 
be tomarse en cuenta para que esta me¬ 
dida surta efecto de verdad. 
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Manos Auxiliares 


Estos “brazos” con guantes de caucho 
que se proyectan de una ‘cápsula” de 
plástico ayudan a los trabajadores a 
realizar labores fie soldadura en un am- 
bien te de gran pureza para fabricar pie¬ 
zas de titanio utilizadas en motores de 
reacción. Los brazos permiten a los tra¬ 
bajadores manipular el equipo de sol¬ 
dadura en una atmósfera de gas inerte 
a presión. En la futo vemos a un sol¬ 
dador trabajando en el ventilador de un 
compresor que se está armando en Ja 
fábrica de la TRW en Cleveland, Es¬ 
tados Unidos. 



David y Goliat 

Ese pequeño tu rboal i mentado r en las 
manos del hombre puede descargar un 
camión con igual facilidad que el gigan¬ 
tesco motor auxiliar y compresor de aire 
que aparecen a su lado. Utilizando la 
tuerza producida por el escape de un 
camión diesel, la pequeña unidad hace 
fluir cargas de materiales en forma de 
polvo, granos y líquido hacia tolvas re 
ceptoras. El fabricante es la División 
Schwitzer de la Wallace-Murray Cor¬ 
pa ral ion. 



Tres Yates en la Línea Shepherd 1968 


La Shepherd Roats Ltd,, Niágara, 
Ontario, Canadá, ofrecerá en 1968 tres 
yates a motor de 41, 46 y 50 pies (12,49; 
14,02 y 15,23 metros). 

El rey de la ilota es este último que 
se encuentra actualmente en produc¬ 
ción y está dotado de todos los equi¬ 
pos que lian sido diseñados para el ma¬ 


yor lujo y comodidad. Tres compar¬ 
timientos de baño privado complemen¬ 
tan sus cabinas y un espacioso salón 
provee un cómodo lugar de estancia y 
recreo. Cuenta también con refrigerador 
y cocina eléctrica y una amplía despen¬ 
sa. En el grabado ofrecemos una vista 
fie este lujoso y cómodo yate. 



Mesa de Centro de Gran Tamaño 


EN UNA SOLA NOCHE podrá usted 
construir la mesa de centro de gran ta¬ 
maño que se muestra arriba, a la dere¬ 
cha. Si no cuenta usted con espacio 
para una mesa semejante, sin embargo, 
o preferiría construirla en la mitad del 
tiempo que la versión grande, constru¬ 
yase un modelo más pequeño, aunque 
igualmente atractivo, como el que apa¬ 
rece en la foto izquierda. E) tablero en 
ambos casos consiste en pino nudoso de 
2" (5,08 cm) de espesor. Para duplicar 
la mesa grande de 65 x 41 x 17” (1,65 x 
1,04 x 0,43 m), se necesitan tres piezas 
de pino. 



PIEZAS DE PINO JUNTAS DE 
DE 2 n EMPALMADAS INGUIE EN 
ENTRE 51. ANCHO ESQUI 
Y LARGO A 
VOLUNTAD 


PATAS DE HIERRO 
VACIADO 


TORNILLOS 
DE 3" 
PARA 
MADERA, 
EMBUTIDOS 


MARCO 

DE 2 k 4 


REBAJE 
ESQUINAS 
Y BORDES 


VISTA INFERIOR 
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EL PRACTICO 
PORTUARIO 
DE HOY 

Por Creighton Peet 


C UANDO el capitán Grover Sanscha- 
grin tuca ligeramente los controles 
junto a la rueda del Patricia Motan , 
dos gigantescos motores diesel que ocu¬ 
pan casi la mitad del espacio bajo las 
cubiertas comienzan a rugir, y el remol¬ 
cador de 33 metros de largo se lanza 
hacia adelante, dejando atrás una estela 
de blanca espuma. 

Desde una ventana en el vigésimo- 
quinto piso del edificio donde tiene sus 
oficinas centrales la Moran Towing and 
Transportation Company, en el extre¬ 
mo mismo de Manhattan, el Patricia 
Moran y los otros remolcadores compa* 
ñeros suyos—el Eugenia, el Barbara, el 
Kerry, etc .—parecen ser juguetes que 
el viento mueve de un lado a otro en 
las quietas aguas de la bahía de Nueva 
York. Pero, para Sanschagrin, parado 
en el diminuto puente del Patricia , su 
remolcador es un verdadero portento, 
capas de ejercer una gran fuerza en un 
momento dado para luego darle a un 
barco un ligero empuje a fin de ende¬ 
rezarlo. 

Temprano una mañana, no hace mu¬ 
cho, cuando vio al Queen Mar y de 81 <237 
toneladas de peso y casi 311 metros de 
largo aparecer envuelto en la bruma, 
más allá del puente de Verrazano-Na- 
rrows, esperó hasta que el gigantesco 
barco llegara a la altura del Battery 
para aproximarse a su centro, donde el 
casco es una gigantesca pared de acero 
plano y negro* Moviéndose en posición 
paralela con el barco mientras avanza¬ 
ba éste todavía a impulso propio, Sans- 
chagrin se acercó lo suficiente para to¬ 
car su casco, dándole un empujón casi 
imperceptible, y ajustó sus controles de 



Actualmente las prácticos portuarios na usan 
ningún uniforme que Ioí caracterice* Algunos 
llevan un simple traje de calle y hasta sombrero 



manera que tanto el remolcador como 
el transatlántico se movieran a exacta¬ 
mente la misma velocidad. 

Después de encomendar el manejo del 
Patricia a su ayudante Harry Hennes- 
soy, Sanschagrin se preparó para subir 
a bordo del gran buque. En algunos ca¬ 
sos [Hiede él pasar directamente de la 
cubierta de su remolcador a una por ti¬ 
lín lateral—una puerta en el barco, cer¬ 
ca <le la línea de flotación. Pero la por¬ 
tilla lateral del Queen Mury es tan alta 
tiue en esta ocasión tuvo que usar una 
de las escalerillas de madera de mas de 
7 metros de largo que lleva siempre en 
su remolcador. Con la escalerilla apoya¬ 
da sobre la cubierta del remolcador y 
alcanzando apenas la portilla lateral, su¬ 
bió por ella mientras el agua se arremo¬ 
linaba en el espacio abajo entre ios dos 
cascos. Dos marineros del Queen Mary 
lu esperaban con los brazos extendidos 
para subirlo a bordo. 

Sansehagrin, que hace lo mismo dos, 
tres o cuatro veces al día, confiesa que 
en mal tiempo, cuando d remolcador 
se está bamboleando v cabeceando y 
cuantío tiene que asirse con fuerza a 
causa de los vientos que soplan* se sien¬ 
te algo nervioso, no obstante haber esta¬ 
do haciendo lo mismo desde hace 27 
años, 

Grover Sansrhagrin es un práctico 
portuario, un espeeialista en mover bar¬ 
cos grandes hacía sus atracaderos y des¬ 
de ellos* Al subir al Queen Mary, el Rot¬ 
terdam, el Miahelangelo o el United Sta¬ 
tes, no lleva ningún uniforme caracte¬ 
rístico* Va vestido con un traje de calle, 
una sobria corbata y una camisa blanca* 
En el invierno lleva un abrigo y un 
transmisor-receptor de radío dentro de 
un astuche de cuero que cuelga de su 
hombro. 

En unos cuantos minutos se hallaba 
listo el Queen Mary para entrar en su 
muelle v, después de saludar al capitán 


del barco, Sanschagrin se encargó de la 
navegación del mismo, aunque, en rea¬ 
lidad, no llegó nunca a tocar la rueda. 
Mediante su aparato transmisor-recep¬ 
tor de radío dirigió los movimientos del 
Patric ia y de los otros cinco remolca¬ 
dores Moran que (participaban en la 
operación, hablando frecuentemente con 
su ayudante, Hennessey. Dirigiéndose 
de cuando en cuando al capitán del ba - 
que, “sugirió" maniobras de dirección 
para el timonel mientras seguían giran¬ 
do lentamente las hélices del gigantes¬ 
co buque. El capitán de un barco es el 
<jue manda siempre en su embarcación, 
y Sanschagrin no se olvida nunca de 
esto. Los capitanes de ciertos barcos pue¬ 
den ser personas excesivamente cons¬ 
cientes de su dignidad e importancia. 
Los potentes motores diesel del Pa¬ 
tricia. cada uno capaz de desarrollar 
una potencia de I7fi0 caballos para ha¬ 
cer girar sus dos hélices, comenzaron a 
producir un roneo rugido mientras el 
remolcador y sus barcos compañeros 
empujaban con fuerza contra el casca 



La tripulación, además de Sanschagrin, ci la 
derecha, incluye al timonel, izquierda, un ma- 
quinina, un marinero de cubierta y un cocinero 
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Leí comida a bordo es excelente. La tripula¬ 
ción presto servicios por 48 horas seguidas y 
duerme y come siempre a bordo del remolcador 


del buque a fin de dirigirlo hacia el 
muelle. Minutos después, los marine* 
roa del buque lanzaron eables de amarre 
a tierra y tendieron las pasarelas 
Terminadas aun labores, Sanschagrin 
se despidió del capitán y salió del barco 
junto ron los [tasajeros. Le faltaban 
todavía otros barcos que atender* 

Tan pronto como ©1 práctico regresó 
al puente de su remolcador, Hennessey 
le comunicó que, por radioteléfono, ha¬ 
lda recibido órdenes de acudir a recibir 
en medía hora al American Hangar, 
un nuevo y rápido buque de carga de 
funcionamiento totalmente automático. 
«Pues tend remos tiempo todavía para 
desayunarnos,* dijo Sanschagrin. De 
jando a Hennessey encargado de la rue¬ 
da, todos bajaron a la cocina, donde 
Emérito Cúbales, el cocinero filipino, 
les preparó unos grandes platos de ja¬ 
món con huevo. La comida a bordo de 
los remolcadores siempre os buena, pero 
en el Patricia es excepcional. Cabales 
rs uno de los cinco tripulan tes del bar¬ 
co. Aparte de Sanschagrin y de Heniles* 
sey, los otros son Al Haltfield, el ma¬ 
quinista, y Henry Ronneherg, el mari¬ 
nero de cubierta. 

La tripulación trabaja 48 horas se¬ 
manales y descansa durante dos días 
enteros mientras la sustituye otro grupo. 
No es posible que algo tan costoso como 
un remolcador permanezca inactivo. La 
noche antes Sanschagrin había trabaja¬ 
do hasta las 3:00 n.m. moviendo un ho¬ 
que petrolero desde una refiniriá en 
Bayonne, Nueva Jersey, hasta el puerto 
de Rrooklyn, un trabajo sencillo, aunque 
hubo dificultados y demoras. El día di* 



En su tiempo libre Sanschagrin construyó es¬ 
ta bella casa de 10 habitaciones Ahora cuesta 
el doble de lo que gastó en su construcción 



Los remolcadores ocupan casi todo su tiempo 
conduciendo buques petroleros de un lado o 
otro para cibostecer los barcos de combustible 


trabajo se inicia a las 8:00 aan. y ter* 
mina a las 4:00 p.m. Se les paga extra 
a los tripulantes cuando trabajan tam 
bión a otras lloras, 

Sanschagrin vive en Lattingtown, 
Long ísland, un suburbio de Nueva 
York, con su mu jer y tíos de sus cuatro 
hijos (dos está n casad os). ton g ra n o t 
güilo dice que construyó el mismo su 
atractiva casa de dos pisos, 10 cuartos 
y 3 hados. 

Su trabajo con la Moran le paga unos 
12.000 fióla res al año, pero gana casi lo 
mismo con lo que Ir toca de un fondo al 
cual contribuyen los bureos que guía vi. 
Un barco grande, por ejemplo, paga 35 
dólares por cada servicio, mientras que 
un barco de carga pequeño paga 10 dóla¬ 
res. El dinero que reciben los prácticos 
va h formar parte de un fondo común 
que se reparte entre todos a fines del 
mes. Dependiendo del tiempo que lleva 
prestando servicio, un hombre recibe un 
cuarto de acción, ¡a mitad de una ac¬ 
ción o una acción completa. Por Jo 
general, le corresponden a Sanschagrin 

de 800 a 1000 dólares al mes* 

Su padre, un canadiense, también era 
capitón de un remolcador que traba jó 
principalmente en el Canal de Krie. 
Sanschagrin se inició en el Krie v los 

¡■Jp 

(¿rancies Lagos, donde, recuerda el, eo 
menzó recibiendo 85 dólares al mes, tra¬ 
bajando 12 horas al día, sin vacaciones. 
Mucho antes de ios días de los motores 
diesel y de los sindicatos, pasó gran 
parte de su tiempo echando carbón a 
las calderas que mantenían a los remol - 
cadoces en movimiento. Aparte de ha¬ 
ber terminado su escuela primaria, Sana, 
chagrín no lia tenido ninguna preparo 
ción académica. Sin embargo, a menudo 
se le solícita que actué como consejero 
pata el diseño de bahías, 

Casi todo el trabajo de Sanschagrin 
estriba en mover barcazas o buques pe¬ 
troleros de un muelle a otro, Los barcos 
grandes se abastecen de combustible 
desde buques petroleros que luí y que 
colocar junto a aquéllos para luego re 
tirarlos unas horas después. El guiar 
un buque petrolero grande o un eonjun 
to de barcazas a través de una había 
congestionada de embarcaciones parece 
sor una labor imposible hasta ver uno 
a Sanschagrin haciendo esto. Confiesa 
éJ que los buques petroleros son las 
embarcaciones más peligrosas y difíciles 
de manipular. Cuando se hallan lotal 
mente cargados son sumamente pesa 
dos y, para guiarlos, el remolcador debe 
estar casi “pegado" a ellos. A pesar de 
que no se hallaba presente entonces, 
nruerdn Sanschagrin la desastrosa co¬ 
lisión que sufrió el Patricia Moran con 
un buque petrolero hace unos cuantos 
años en el Kill Van KulI, un estrecho 
canal entre Staten Island y Nueva Jer¬ 
sey. Cierta luminosa mañana, un buque 
petrolero arremetió con i ra el Putrinu 
con tul fuerza que éste se fue a pique 
casi de inmediato* perdiendo la vida 
cuatro de sus tripulantes. Después de 14 
fiías lo sacaron del fundo del agua pura 
reacondicionarlo; desde entonces se ha 
estado usando continuamente. No hace 
mucho remolcó la sección de un dique 


flotante al Vietnam, ya que es uno de 
los remolcadores más potentes y mo~ 
tiernos que existen, 

Sanschagrin jamás ha realizado uno 
de estos largos viajes, ya que prefiere 
trabajar en bahías. 

No obstante toda su experiencia, no 
puode el práctico tomar su trabajo a 
la ligera. «Cualquiera pensaría, dice 
i h que después de anos do estar guian 
do a los buques más grandes del mundo, 
corno los Queens, el Michelangvfo y 
hasta enormes portaaviones, todo se 
vuelve cuestión de rutina, 

4 Pero uno no puede olvidar que el 
más ligero error de cálculo puede ha¬ 
cer que un liaren de 804)00 toneladas se 
estrelle contra un muelle con resulta¬ 
dos desastrosos. Cada atraco, aun del 
mismo barco, es un reto a la memoria, 
la experiencia y el juicio de uno. Rara 
vey, son iguales el viento, el tiro y la 
fuerza de la marea y las corrientes* 
¿Mide este barco 200, 250 ó 300 metros 
de largo? ¿Una! es su calado v sus ea 
ráete r ¡áticas especiales de maniobra? 
Constantemente hay que observar el án¬ 
gulo del buque al aproximarse a su at.ra* 
cadera. Las órdenes que imparte uno al 
timonel del barco y al cuarto de máqui¬ 
nas deben sincronizarse con las órdenes 
que se dan por el transmisor*receptor 
a los remolcadores que no puede uno 
ver. Las decisiones de uno deben ser 
i ns tu 11 tí hj(‘Jí s y ta m hiél i ex a i 1 1; i s. 

«No, nunca he tenido una colisión 
grave, poro en dos ocasiones una fuerte 
ráfaga de viento nos hizo arremeter 
contra el extremo de un muelle, aun¬ 
que afortunadamente, no hubo graneles 
daños. 

¿También hay que recordar detalles 
especiales, Eor ejemplo, tío hav que ol¬ 
vidar que los dueños del Michelangelo, 
por ejemplo* son muy remilgados en lo 
que respecta al acabado de pintura blan¬ 
ca del barco, por lo que insisten cm que 
los nmiolendures que se mueven en su 
derredor Ileven lonas limpias, 
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MIRILLA TRASERA (AJUSTABLE) 




AMORTIGUADOR 


MANIJA 
ACTIVADOR A 


TUBO DE GAS 

DE LINGOTE 


EXTRACTOR 


EYECTOR 


ARO 

DESLIZANTE 


CAMARA 


CAÑON 


GATILLO 


CUBIERTA 
CONTRA POLVO 


RESORTE 

AMORTIGUADOR 


ASIDERO 


PERDIGON 


AGUJEROS DE 
ESCAPE DE CALOR 


TUBO 
DE GAS 


CAJA 


auxiliar 

DE LINGOTE 


MUESCA DE CIERRE 
SILENCIOSO 


ASIDERO HUECO 
TIPO PISTOLA 


GUARDA DE GATILLO 
EN POSICION PARA 
USARSE CON GUANTE 
EN TIEMPO FRIO 


BOTON LIBERADOR 
DE DEPOSITO CON 
GUARDA ALZADA 


GUARDA DÉ 
ANTEBRAZO 


DEPOSITO 
(20 PROYECTILES) 
5,56 MM 
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Adaman... y Maldicen- 

Se ha suscitado recientemente una gran controversia con respecto a ésta la más 
moderna arma. Pero son pocas las personasen general que conocen bien el M-l6 

Dibujos por Zik Associates, Ltth Por Daniel C* Fales 


S OLAMENTE el M-16 y las selvas 
de Vietnam son más calientes que 
la controversia sobre el nuevo rifle ele 
las Fuerzas Armadas norteamericanas. 
El elegante M-16 es un arma poco 
ruidosa que puede regar plomo como 
una ametralladora. Se trata de un “gi¬ 
gante” operado a gas que a cortas dis¬ 
tancias tiene la potencia del rayo. Pue¬ 
de disparar las veinte cápsulas de un 
peine en poco más de un segundo. Dis¬ 
para balas calibre ,223 que puede dar 
en tierra sí su línea de vuelo está obs¬ 
truida aunque no sea más que por una 
hoja. Pesando 6,5 libras vacío, (apenas 
3 kilogramos) es el rifle más ligero ja¬ 
más manejado por soldado alguno. 



pueden deberse a la inadecuada lim¬ 
pieza. a la tensión del combate y, ad¬ 
mitidamente, a imperfecciones del arma* 
Pero insisten en que el M-16 es la 
mejor arma que posee el Ejército, 

Sin embargo, algunos miembros del 
Ejercito afirman que sus compañeros 
están muriendo a causa de los proble¬ 
mas del M-16 durante los combates. 
Otros aseguran que no están recibiendo 
un entrenamiento adecuado para su uso, 
algunos incluso, creen que el armario 
ha sido adecuadamente diseñada. 

El Congreso ha designado un Comité 
para investigar estas quejas. Las indus¬ 
trias Colt son las únicas productoras del 
M-16. En una reciente visita a la planta 
los ejecutivos de la compañía nos dije¬ 
ron que no han recibido quejas de su 
diente, el Departamento de Defensa. 
Pero Colt y el litado departamento afir¬ 
man que han sido ordenadas algunas 
modificaciones. Entretanto, usted sigue 
oyendo los comenta ríos sobre la limpie¬ 
za, los atascamientos, tubos de gas su¬ 
cios, extractores desgastados, cámaras 
llenas fie acumulaciones. 

El M-16 parece ser lo que han estado 
buscando los militares desde hace años 


SUPREfSQR DE DESTELIOS 


Ha sido necesario un estudio constan 
te a través de varias generaciones para 
que nuestras tropas fueran dotadas del 
arma más ligera y de más rápida ac¬ 
ción en el combate de cerca. 

Los generales dicen que este es el 
mejor rifle que el Ejército norteameri¬ 
cano lia tenido y la mayor parte de los 
soldados están de acuerdo con ellos* Al¬ 
gunos, sin embargo, no están de acuerdo. 

La controversia gira alrededor de los 
defectos. El Estado Mayor asegura que 
los defectos principales lian sido elimi¬ 
nados, Afirman que muchas de las que¬ 
jas acerca de su mal funcionamiento 



I . 


—un amia de infantería de peso liviano. 
Mientras más pesada sea un arma y sus 
municiones, más cansancio causan al 
soldado. 

El M I de la Segunda Guerra Mun¬ 
dial y Corea pesa 4 kilos. Y sus mu ni» 
cienes tampoco son muy livianas. 

Luego apareció el Mr 14. A pesar de 
ser más liviano, el M-14 todavía resulta 
“pesado”. Pero estas dos armas tienen 
una gran eficiencia. Pueden disparar 
contra objetivos a 300, 400, .500 yardas 
(274,3200, 365,7600 y 457,2000 ni*) 

Tenemos ahora una guerra en Viet¬ 
nam ^ Se le llama guerra de jungla. Se 
mete uno por la maleza, avanza por 
lodazales, rara vez ye al enemigo, aun» 
que éste puede encontrarse a sólo unos 
metros de distancia* 


El arma ideal para estas condiciones 
parece ser el M-16—un rifle liviano que 
funciona de dos maneras* Moviendo un 
interruptor selector, puede usted dis¬ 
parar un tiro a la vez con cada movi¬ 
miento del gatillo o puede usted dis¬ 
parar proyectiles consecutivos a una 
gran rapidez con sólo retener el ga¬ 
tillo hacia atrás, 

Al igual que en torios los rifles, hasta 
aparecer el nuevo Daisy V-L, cuando 
tira uno del gatillo, la aguja de percu¬ 
sión golpea contra el fulminante en el 
cartucho. Esto prende la pólvora, la cual 
arde y despide un gas* El gas expulsa 
d proyectil del cañón a una velocidad 
de más de 990 metros por segundo. Se 
trata de una gran velocidad—mayor que 
la de ios proyectiles del M I ó del M-14. 
Pero como el proyectil es más liviano, 
su energía se disipa con rapidez, por lo 
que cuenta con casi lo misma energía 
a 100 yardas que un proyectil M-l a 
300 yardas. Sin embargo, con el mismo 
peso, un soldado puede llevar una can¬ 
tidad de cartuchos dos vecen mayor pa¬ 
ra el M-16 que para el M-l ó el M-14* 

Ilay un tubo de gas fijado al cañón, 
por lo que parte de la fuerza de dis¬ 
paro puede desviarse y transferirse me¬ 
diante un tubo a una cámara en el lin¬ 
gote, La fuerza de este gas hace que 
el lingote arremeta hacia atrás contra 
el resorte amortiguador De regreso, el 
conducto de gas se parto y el extractor 
en el lingote saca el cartucho vacío de 
la cámara. El eyector entonces expulsa 
ol cartucho de la abertura en la culata. 
Al arremeter el resorte amortiguador 
contra el lingote, se recoge una nueva 
carga del sujetador do proyectiles para 
colocarla en la cámara. 

En realidad, el principio básico no 
tiene nada de nuevo. Pero lo que sí es 
nuevo es la manera en que actúa—su 
diseño. El rifle es de tipo de construc¬ 
ción en línea recta- Significa esto que 
el cañón, la cámara, el lingote, el sis¬ 
tema de amortiguación y la caja so en¬ 
cuentran todos alineados. En otros rifles 
la caja se halla inclinada hacía abajo, 
No Imv ningún resorte en la cajo, como 
en el M-16; puede disparase fácilmente 
desde el hombro o la cintura; y, lo que 
es más importante para la exactitud del 
tiro, el M-16 no se desplaza liada arriba 
duendo se dispara automáticamente. 

Algunos críticos alegan que en osle 
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Durante un combate unos soldados utilizan el M-Ió solo, al centro, y el M-ló con un lanzador de granadas fijado a el, c* la izquierda 


tipo de construcción las mirillas que¬ 
dan a una altura excesiva. Pero [jara 
disponer Jas mirillas a una altura me¬ 
nor habría que inclinar la raja, lo que 
daría lugar a culatazos más fuertes y 
a una exactitud menor. 

También hay otra cosa nueva—el 
conducto de gas. En otras armas, el gas 
del cañón se purga y fluye a una cá¬ 
mara de pistón. El pistón es retraído 
hacia atrás, llevándose el lingote con¬ 
sigo. Esto significa que se necesitan más 
piezas que contribuyen a alimentar el 
peso deJ arma. 

En ef M-16, el gas pasa directamente 
al lingote por un conducto de gas que 
se separa cuando el lingote comienza 
a moverse hacia atrás. Es cierto que 
hay que limpiar el conducto de gas cuan, 
do se sejjara. Si no se hace esto puede 
acumularse carbón allí, haciendo que 
el arma se trabe. 

El sistema de amortiguación ha dado 
mucho que hablar. Este mecanismo de 
resorte y émbolo es lo que permite que 
el arma funcione de manera au toma tí. 
ca. También afecta la velocidad de dis¬ 
paro y amortigua los culatazos. 

Hasta recientemente, la capacidad de 
disparo {leí M-ltí era de aproximada¬ 
mente 750 proyectiles por minuto, Cier¬ 
to día, la DOD llamó a la Colt y le 
dijo que había que reducir esta capa, 
ciclad para evitar un calentamiento ex¬ 
cesivo del arma y permitir que el lin¬ 
gote golpeara con verdadera fuerza. La 
Colt decidió entonces añadirle un poco 
de peso al sistema de amortiguación, de¬ 
celerando la acción a 650 disparos. (La 
Colt también impermeabilizó el sistema 
de amortiguación.) 


En realidad, es una tontería hablar 
de la capacidad de fuego, ya que es im¬ 
posible disparar 650 proyectiles por el 
cañón del M-16 en 60 segundos. 

Se trabaría antes de salir la mitad {le 
esos proyectiles del cañón. ¿Le sorpren¬ 
de esto? Pues no hay una sola arma que 
pueda dispararse a esta velocidad. Pri¬ 
mero, un soldado no puede llevarse con¬ 
sigo 650 proyectiles a la vez. Aun fie 
poder hacerlo, no podría introducirlos 


ESPECIFICACIONES PEI M-16 

Calibre; .223 

Largo total: 38,6” (98,044 cm) 

Largo de cañón: 20'' {50,80 cm) 
Ancho: 2 f 4” (6 r 09G cm) 

Peso (sin depósito de municiones): 

6,5 lbs. (2,9483 k) 

Peso de depósito de municiones, lleno: 
071 Ib. (.0045359 k) 

Velocidad de disparo: 

3250 piesóseg. (990,6000 k) 

Energía de disparo: 1285 lbs, pie 
(177,24 kg/m) 

Indice de disparo: 550750 proyectiles 
por mire. 


en el cañón con la rapidez necesaria. 
Además, el calor producido sería inso¬ 
portable. 

Cada vez que se dispara un proyec¬ 
til, se genera una gran cantidad tic calor 
en la cámara. No sólo calor, sino tam¬ 
bién presión—más de 3.500 kilos por 
centímetro cuadrado, Ni siquiera una 
ametra II ai lora podría disipar el calor 
generado con suficiente rapidez al dis¬ 
parar continuamente. Como resultado. 


la cámara y el cañón se calentarían a 
tal extremo que nadie podría manipu¬ 
lar el arma sin quemarse las manos. 

En realidad, después de disparar 250 
proyectiles consecutivos, la cámara del 
M-16 se calienta tanto que los proyec¬ 
tiles se “queman”. Por esto queremos 
decir que la pólvora en los cartuchos 
comienza a arder antes de que la aguja 
de percusión golpee contra el fulminan¬ 
te. El proyectil no sólo pierde energía 
al dispararse prematuramente, sino que 
se altera totalmente el ciclo de funcio¬ 
na miento del arma, trabándose ésta co¬ 
mo resultado de ello, 

Pero la capacidad de disparo es i ñi¬ 
po ríante cuando hay fine disparar cada 
proyectil en una fracción de segundo. 
Un soldado que dispare el arma auto¬ 
máticamente, por lo general sólo efec¬ 
túa unos cuantos disparos rápidos a la 
voz. Es importante disparar con rapidez, 
aun cuando se trate de sólo 5 a 10 pro- 

y ediles. 

A una velocidad de disparo nor¬ 
mal, el calor y la presión dentro de 
la cámara pueden dar lugar a un pro¬ 
blema— tas picaduras de la cámara. De¬ 
bido a la presión, el carbón y la sucie¬ 
dad pueden adherirse firmemente a las 
paredes de la cámara. Esto diliculta 
la limpieza de la cámara y acelera las 
picaduras. Otro enemigo de la cámara 
es la oo r r< *si ó i u A ñada usted h uní edad 
a un cartucho de latón en una cámara 
de acero y se producirá corrosión. En 
algunos casos, la suciedad y las pica¬ 
duras han hecho que un cartucho se 
atasque en la cámara. El extractor, no 
pudiendo sacar el cartucho, le ha des¬ 
prendido la cabeza, dando lugar a una 
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traba. Para solucionar este problema la 
cámara se esta cromando ahora. Esto 
reduce las picaduras y facilita la lim¬ 
pieza de la cámara, 

A diferencia del M-í y el M-14, el 
M-16 ofrece varias características adi- 
d ¡clónales: 

• Una cubierta contra el polvo. Para 
impedir la entrada del Iodo, el agua de 
lluvia, la arena y el polvo en la culata 
y la cántara, se puede instalar una cu¬ 
bierta sobre la culata. Se abre auto¬ 
máticamente cuando se dispara el arma, 

• El rifle casi es totalmente a prueba 
de peligros para í?1 que lo dispara. Es 
a prueba de faifas. Aun cuando él ca¬ 
non quede obstruido por la suciedad, el 
arma no estallaría en la cara de uno. 

• Funcionamiento silencioso del lingo¬ 
te. Una muesca en el lingote permite 
activarlo de manera silenciosa en caso 
de ser necesario. 

• Auxiliar de lingote. Este dispositivo 
mecánico se empuja con la palma de la 
mano para asegurarse de que el lingote 
quede cerrado. (Un rifle con este auxi¬ 
liar lleva la denominación M-1GA1; lo 
utilizan el Ejército y la Infantería de 
Marina, El M-16 sencillo empleado por 
la Fuerza Aérea no cuenta con esta 
característica. 

• Si sólo quedan el cañón y la cámara, 
el rifle todavía puede dispararse. En 
caso de que se dañen la caja y el re¬ 
ceptor* un soldado todavía puede dis¬ 
parar el arma golpeando el fulminante 
con un palo. 

• Tal como si fuera una escopeta, bas¬ 
ta un rápido movimiento para que el 
rifle se abra por la mitad para lim¬ 
piarlo. 

• La tensión sobro el botón de libera, 
ción rio la cámara so puede aumentar 
o disminuir. Cuando se empuja el botón 
de liberación, una pequeña barra sobre¬ 
sale del otro lado de !a caja det gatillo. 


Haciendo girar la barra se aumenta o 
disminuye la tensión del resorte del bo¬ 
tón de liberación. 

• Todos los pasadores se instalan en 
una sola dirección. Esto impide volver 
a instalar las piezas al revés. 

• Puéde usarse un proyectil como he¬ 
rramienta. El M-1.0 ha sido diseñado 
en tal forma que no requiere herra¬ 
mientas especiales. Se puede usar la 
cabeza de un proyectil para expulsar 
los pasadores o ajustar las mirillas. 

• Las mirillas no se ajustan por chas¬ 
qui tíos. Con el M-I los soldados a me¬ 
nudo tenían que perder tiempo con las 
perillas de ajuste de las mirillas. Estas 
tenían que producir un número dado de 
chasquidos antes ríe quedar el rifle co¬ 
rrectamente apuntado, A menudo se 
perdía este ajuste a causa de un mo¬ 
vimiento accidental de la perilla. Pero 
se necesita la cabeza de un proyectil 
para ajustar las mirillas en el M-16. 

• Uso en climas fríos* Tanto la guarda 
del gatillo como Ja palanca de cierre 
del lingote han sido diseñadas para ser 
usadas por soldados que lleven mitones 
puestos con objeto de proteger sus ma¬ 
nos contra el frío. 

La Colt recientemente ha efectuado 
varios cambios. 

L Se ha añadido un aro al frente del 
su presor de destellos en la boca del 
cañón. Los soldados se quejaban de que 
las puntas abiertas del supresor origi¬ 
nal se enredaban con los árboles y las 
enredaderas. 

2 . El blindaje térmico para el ante¬ 
brazo* hecho de fibra de vidrio (lo mis- 
mo que la caja y el asidero de tipo 
pistola) se Ha cambiado para que pue¬ 
dan intercambiarse las dos piezas que 
forman el blindaje. Anteriormente ha¬ 
bía piezas izquierdas y derechas que 
no podían intercambiarse entre sí. El 


nuevo blindaje tiene un diseño corruga¬ 
do para disipar el calor dei cañón, en 
vez de su configuración lisa original. 

3. Se ha aplicado un revestimiento 
de cromo a la cámara. 

4. El amortiguador es más pesado pa¬ 
ra reducir el índice de disparos. 

Los militares también han expedido 
a los soldados ciertas órdenes para me¬ 
jorar la acción de) M-16. 

Algunos soldados han estado colocan¬ 
do 21 proyectiles un depósitos para 20 
proyectiles* produciendo daños a la cá¬ 
mara y dando lugar a un funcionamien¬ 
to deficiente del arma. 

Se les ha ordenado a los soldados 
colocar sólo 20 proyectiles en cada de¬ 
pósito. 

También han especificado el uso do 
un aceite de mejor calidad. Debido a la 
acción rápida del M-16 y a las condi¬ 
ciones de corrosión que existen en Viet- 
nam, es necesario aceitar los rifles co¬ 
rrectamente, Pero un exceso de aceite 
o el uso de un tipo de aceite incorrecto 
puede dar lugar a problemas. Se ha 
sabido que algunos soldados lian estado 
sumergiendo sus rifles en aceite de mo¬ 
tor, y que también han estado aceitando 
sus municiones. Estas dos prácticas pue¬ 
den originar dificultades. 

El teniente General Lewis Walt ha 
sido el comandante de las fuerzas com¬ 
binadas del Ejército y Ia Infantería de 
Marina en Vietnam. Cree él que el M ííi 
es un arma excepcional. De regreso de 
Vietnam dijo que, de acuerdo con un 
informe recibido de sus comandantes, se 
dispararon 30 millones de proyectiles 
con 12.676 M-16. Se dieron a conocer 
sólo 1243 fallas* Todos estos disparos 
se efectuaron en condiciones de combate, 
listo, dice él, representa un promedio 
de 10,500 disparos por cada falla. «Sin 
duda,» declara el alto jefe militar, se 
trata de un récord extraordinario.^ 



So pújelo fijar un lanzador do granadas al M-16 como $& ve en le* ilustración inferior, quitando la sección inferior de la guarda contra el calor 
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1968 : 

El Ano 

de la 
VERDAD 


Amenazado por huelgas, ator¬ 
mentado por los burócratas, 
agobiados por impuestos y obli¬ 
gados a elevar los precios, ¿pue¬ 
de Detroit todavía producir nue¬ 
ve millones de autos este año? 


Por Bill Kilpatrick, 

Redactor de Automovilismo 


i/SA MARAÑA tic correas que aparece en la página siguiente sim¬ 
boliza la situación en que se encuentran los fabricantes de automó¬ 
viles norteamericanos al iniciarse la presentación de los modelos de 1968 
— en una verdadera confusión. 

Sin embargo, no existe ahora más confusión que el año pasado, cuan¬ 
do la industria ofreció tres nuevos autos (Camaro, Cougar, Eldorado), 
un gran número de características de seguridad y cambios de ingeniería 
y ,.. tuvo que enfrentarse a una situación de ventas bastante difícil. 

Este año la industria ofrece cuatro autos totalmente nuevos (o casi 
totalmente nuevos), unos cuantos refinamientos de estilo, seguridad c 
ingeniería que gustarán a la mayoría de los compradores . . . pero se en¬ 
frenta también a una situación bastante problemática. 

H] problema principal es la posibilidad de que se generalice la huel¬ 
ga del sindicato de obreros de la industria automovilística (UAW). Este 
poderoso sindicato no se deja convencer muy fácilmente, por lo que po¬ 
dría entablarse entre él y ¡a industria una lucha prolongada y costosa. 

Los fabricantes pueden resistir los efectos de una huelga prolongada, 
pero la inactividad de las fábricas cuesta mucho dinero y da lugar tam¬ 
bién a grandes pérdidas de ventas. 

Sin embargo, la situación obrera es sólo uno de varios problemas que 
tendrá que resolver la industria si ésta ha de seguir conservando el alto 
volumen de ventas que se produjo después de esos malos tiempos expe¬ 
rimentados durante el invierno pasado. 

La industria se enfrenta a lo siguiente: 

• Una posible resistencia a los aumentos de precios. 

• Más interferencia de las autoridades en los asuntos de las compañías, 
particularmente en relación con la seguridad y probablemente con ilos 
precios. 

• La posibilidad de impuestos federales y locales más elevados que re¬ 
ducirían el poder adquisitivo del público. 

• La posibilidad de que los rumores sobre la aparición de autos verda¬ 
deramente diferentes en 1969 resulte en una actitud de “espera hasta el 
próximo año” de parte de los clientes. 

• Las quejas crecientes en relación con la mano de obra. 

Los problemas anteriores son sólo algunos de los que tendrán que 
confrontar los fabricantes este año. Sólo puede uno conjeturar con res¬ 
pecto a las medidas que tomarán los fabricantes para resolverlos. Lo que 
sí se sabe a ciencia cierta es que 1968 será el año de la verdad para la indus¬ 
tria automovilística de los Estados Unidos. 

Los precios un gran factor 

Si logra evitarse una huelga general y si los términos del nuevo contra¬ 
to entre los sindicatos y los fabricantes no resultan demasiado costosos, los 
fabricantes podrán mantener los aumentos de precios a menos de 100 dó¬ 
lares, suma ésta que cubrirá los requisitos del gobierno con respecto a me¬ 
didas de seguridad, dispositivos contra la contaminación del aire y contra 
robos y — probablemente — los aumentos de salarios que concederán las 
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Abróchese pora estar Seguro — Si Sabe Dónde Atarse Cada Correa 



fábricas para mantener a los obreros sa¬ 
tisfechos. Pero si la situación resulta 
grave, entonces había grandes gastos, y 
estos gastos tendían que ser sufragados 
por los compradores, muchos de los cua¬ 
les preferirán seguir con sus viejos co¬ 
ches en vez de comprarse modelos 
nuevos. 

Así pues, si los compradores no se 
oponen a los aumentos, ¿qué es lo que 


obtendrán de su inversión? No lo sufi¬ 
ciente, creo yo, para hacer que acudan 
clientes en grandes cantidades a los lo¬ 
cales de los concesionarios. Los modelos 
de 1968 que ofrece Detroit no muestran 
muchos cambios un resalto aquí, un 
doblez allá, unos cuantos toques llama¬ 
tivos y una que otra característica de 
lujo — en fin, esas cosas menores que se 
presentan todos los años acompañadas 


de una gran publicidad. Los coches no 
son malos y no hay razón alguna por Ja 
cual no debe usted comprarse un mo¬ 
delo nuevo si lo necesita en realidad; 
pero, no obstante el gran cariño que sien¬ 
te Detroit hacia el término “innova¬ 
ción”, en realidad los modelos no ofre¬ 
cen cambios ni nuevas características 
de importancia. 

Sin embargo, si hay algunos mode- 


i 


lü s controles del calentador en Tos nuevos modelos Mercury son difí¬ 
ciles de ver y de operar desde la esquina del tablero de instrumentos 




La identificación contra robos que hay en iodos los autos de la General 
Motors se encuentra situada en el tablero que está frente al conductor 
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La zapata de la palanca del Fontlac no es más 
que un hueco donde se suele acumular el polvo 



El sistema de control de la emisión del escape en fados Sos Pontiac tíone un precalentador 
de aire que constituye una de las partes integrantes del mismo filtro de aire del carburador 


los nuevos. La American Motors, de¬ 
seosa de resarcirse de sus pérdidas pa¬ 
sadas, cree tener una buena oportuni¬ 
dad en el mercado de los llamados "au¬ 
tos personales" con su vistoso Javclin de 
estilo deportivo. La Dodge ha alterado 
por completo el diseño de su Charger 
(con buenos resultados, en mi opinión). 


La Ford lia añadido a su línea Fairlono 
un modelo de techo oblicuo llamado el 
Tormo. La Mereury tiene un nuevo mo¬ 
delo de techo oblicuo también, al cual 
ha dado el nombre de Montcgo Oyelo- 
ne. (El nombre "Montcgo" substituye 
al nombre “Comet” de la línea de autos 
Mereury de tamaño intermedio.) Y hay 


un nuevo y reluciente sucesor del Cor- 
vette S ti ng Ray, versión del auto de 
exhibición Mako Shark II de la Che¬ 
vrolet, 

Casi todos estos autos se asemejan a 
los otros en cuanto a estilo y caracte¬ 
rísticas de ingeniería. Sin embargo, re¬ 
sulta extraño el hecho de que la Ford 




Atractiva cerradura empotrada en las puertas de los autos efe la 
American. Es posible aplicar un dedo entre la cerradura y el seguro 


Este ano se ha colocado el fotómetro en ta misma inconveniente posi¬ 
ción que tenía éste el año pasado en todos los modelos de la American 


y la Mereury hayan decidido presentar 
modelos nuevos con estilo de techo obli¬ 
cuo (tanto el Torino como el Montego 
Cyclone son versiones grandes del Ford 
Mustang de techo oblicuo con dos asien¬ 
tos delanteros y dos traseros) en el 


momento justo en que tales compañías 
como la AMC y la Dodge han decidido 
dejar de presentar autos con este mis¬ 
mo estilo (el Marlin ha sido elimina¬ 
do), Será interesante saber quién ha 
dado en el clavo. 


El Corvette se destaca 

El auto más espectacular del grupo 
— y el que ofrece las características de 
ingeniería y diseño más avanzado de 
(Continúa en la página 95) 



Los faros leiráctiles son una característica de estilo aún más popular El control ele velocidad de los Chrysler se ajusta mediarte el activador 

e$te año que lo fue durante 1 Vó7 h Se muestran aquí lo$ clel Rívíera que está situado en ef extremo de la palanca de las luces para viraje 
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Seguridad!: 

¿TIENE ALGO 
DE VERDAD? 



Todos los modelos Ford y ÁAercury tienen vino moderna columna 
de dirección de tipo telescópico y un manubrio que cede o! choque 


N O HAY DUDA de que Ralph Na- 
rler es el que ha puesto a Detroit 
en jaque (al menos, en parte) Nader 
es un joven ahogado de Washington cu¬ 
yo libro (frutaje at Any Specd (“Peligro 
a Cualquier Velocidad 11 ) ha llamado po¬ 
derosamente la atención de todo el país 
hacia el problema de la seguridad ve¬ 
hicular. 

Nader tuvo la audacia de decir que 
los fabricantes de automóviles podían 
esforzarse mucho más de lo que estaban 
haciendo para dotar sus productos de 
mayor seguridad* 

La reacción inicial de Detroit fue; 
“Esperemos, que esto pasará muy pron¬ 
to”, Esta actitud cambió, sin embargo, 
cuando los altos jefes de la industria se 
dieron cuenta cabal de la gran sensación 
que había causado el libro de Naden 
Cuando éste decidió seguir atacando a 
la industria y el Congreso de los Esta¬ 
dos Unidos optó por tomar cartas en el 
asunto, no tuvieron los fabricantes otro 
remedio que acudir a los tableros de di¬ 
bujo para crear las medidas de segu¬ 
ridad recomendadas por Nader, 

«Le diré una cosa,* me dijo un inge¬ 
niero ele la Pontiac, «no obstante lo rmr 
cho que han criticado a Nader, éste ha 
cambiado mucho el parecer de la in¬ 
dustriad 

¿Pero ha ¡jodido él —u otra persona— 
cambiar ese parecer lo suficiente? Al 
estudiar los modelos que ofrece la indus¬ 
tria en 1968, no tiene uno otra alter¬ 
nativa que contestar: No, no lo sufi¬ 
ciente.» Los dispositivos do seguridad en 



Los seguros de las puertas delanteras, én al 
gunos de los modelos Pontiac, se encuentran 
colocados demasiado hacia atrás y hacia abajo 


los autos de 1968 no son más que a Ite¬ 
raciones de cosas presentadas el año 
pasado o meras componendas. 

Por ejemplo, ¿de qué sirve proclamar 
que un auto ofrece grandes caracterís¬ 
ticas de seguridad cuando cualquier cre¬ 
tino con dinero puede obtenerlo para 
hacerlo correr a velocidades de más de 
160 kilómetros por hora? De ocurrir un 
accidente a velocidades semejantes, de 
nada serviría que las manivelas de las 
ventanillas tuvieran perillas de plástico* 

No nos proponemos censurar a De¬ 
troit ni poner en ridículo a los llamados 
autos de “alto rendimiento**, Pero es ne¬ 
cesario que usen su buen juicio todos 
aquéllos que tienen que ver con la se¬ 
gur! fiad vehicular—los conductores, los 
fabricantes, los ingenieros caminos, 
los legisladores* Es posible que no se 
llegue a ninguna solución hasta que el 
público deje de buscar satisfacciones 
psíquicas en los automóviles que mane¬ 
ja o hasta que Detroit deje de “mimar” 
a un público tonto que, por satisfacer 
m e ros cu ¡) r íe I ios ] jersona 1 es, está eo n 
tribuyendo a un aumento cada vez ma¬ 
yor de los accidentes automovilísticos. 

Es cierto que produce gran satisfac¬ 
ción conducir un auto potente y veloz. 
Pero también es una gran responsabili¬ 
dad ¡jara uno tener un auto semejante 
en las manos. Desafortunadamente, no 
son muchos los que piensan de esta for 
ma. Y lo mismo puede decirse de De¬ 
troit, No bosta que los brazos de los 
asientos “cedan”, que las columnas de 
dirección se retraigan, que haya mani¬ 
jas y perillas empotradas y que todo lo 
que ve uno está “acojinado”. No basta 
todo esto cuando siguen los fabricantes 
aumentando la potencia de sus vehícu¬ 
los, cuando lo® ingenieros de caminos 
no realizan nada por hacer menos pe^ 
ligrosas las vías de tránsito, cuando las 
autoridades siguen concediendo licen¬ 
cias de conducción a gran cantidad de 
personas no aptas para manejar ve¬ 
hículos* 

Toda la industria destaca con orgullo 
el hecho de que los respaldos ríe los 
asientos delanteros en los autos de este 
año tienen un mayor acojinamiento lia¬ 
ra proteger las rodillas de los pasajeros 


del asiento trasero en caso de produ¬ 
cirse una colisión. Aparentemente los 
fabricantes no han tomado en conside¬ 
ración el hecho de que por Jo menos la 
mitad de los pasajeros que montan en 
el asiento trasero de los autos de hoy 
—particularmente los modelos de tipo 
deportivo— van i ncómodamente senta¬ 
dos, con las rodillas apuntando hacia 
ambos lados. 

Otra cosa que va usted a notar es 
esa maraña de cinturones y unieses que 
tienen los autos de este año. En los mo^ 
délos con asientos de tipo de banco hay 
seis juegos de cinturones, más arneses 
para los hombros del conductor y del 
pasajera que monta en la parte derecha 
de! asiento delantero. Los vendedores 
de autos apuntarán hacía esta maraña 
y le dirán: «¿Lo ve usted señor? Su Ta¬ 
rántula de 1968 está totalmente Nader- 
izada,3 Lo que querrán decir con esto 
es que si el señor Nader no hubiera 
armado tantos líos, no tendría usted to¬ 
dos esos feos cinturones echando a per¬ 
der la apariencia de la “lujosa tapice¬ 
ría de armoniosos colores ? 

En realidad, a los fabricantes les hu¬ 
biera gustado instalar los cinturones de 
una manera mucho más conveniente 
(usando carretes de enrollamiento por 
inercia» por ejemplo), pero esto hubiera 
aumentado el precio de los automóviles 
y hubiera sido también una aceptación 
tácita de que las medidas de seguridad 
no tienen por qué dañar la apariencia 
ele un vehículo. 

El año pasado, por ejemplo, en varias 



Como equipo de norma en todos los l"orct y 
Mercury hay liberadores de puertas do un 
tipo de presión, Contribuyen a más seguridad 
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En algunos Buick hay palancas para abrir y cerrai las puertas 
o Jor, brazos de los asientos, Se ti tu dé él los paro abrirlas 


El acojinamiento trasero del asiento delantero en el Cougar 
protege tai rodillas y cabezas. Todos los autos lo tienen este año 



En el Buiek Electro hay un seguro de puerta de tipo empotrado 
con un toma ño bastante pequeño» pero que resulta fácil de usar 



El seguro dd respaldo del miento delantero del Cougar es fácil 
de alcanzar* Todos los modelos de do* puertas en 1968 lo tienen 


modelos de dos puertas se instalaron 
respaldos de asientos de ajuste automá¬ 
tico* Pensé cpie esto sería el preludio 
de un arnés de tipo enrol lab le dispues¬ 
to en tal forma que pudiera extraerse 
de la parte superior del asiento—una 
idea que no resultaba tan radical que 
digamos, Pero este año, una vez más, 
el arnés se halla clavado por detrás y 
resulta tan engorroso ponérselo que po¬ 
cos son ¡os que lo hacen. De esta lor- 
ma, Detroit se lava las manos replicán¬ 
dole lo siguiente al señor Nader: *Mire 
usted, le hemos dado lo que quería. No 
es culpa nuestra que no lo quieran usar, > 
Una característica do seguridad ver¬ 
daderamente buena de los nuevos autos 



los botones de los seguros de las puertas, en 
los Buiek, se encuentran en el mismo lugar de 
siempre, pero ahora son de otro tipo flexible 


son esas luces laterales y esos reí lec¬ 
tores que permiten que el auto de uno 
pueda ser visto por Ins conductores que 
avanzan por un lado. Sin duda esto con¬ 
tribuirá notablemente a aumentar Ja se¬ 
guridad del tránsito por la noche, 

¿Pero qué otras cosas hay? Para ser 
i raucos, muy poco. Los espejos retrovi¬ 
sores son de tipo rompible y resultan 
tan eficaces de noche como de día* Las 
cerraduras de las puertas son ahora 
mejores, en los autos Ford hay una co¬ 
lumna de dirección de tipo telescópico 
(se instaló esta columna en coches de 
otras marcas el año pasado) y hay una 
abundancia de acojinamiento. Se siguen 
usando los sistemas de frenos dobles del 
año [jasado, claro está, y los neumáticos 
son ahora mejores. 

Las suspensiones, en general, siguen 
careciendo de la rigidez necesaria, los 
frenos no actúan siempre con igual efi¬ 
cacia y la potencia de los motores re¬ 
sulta excesiva. 

¿Son los automóviles verdaderamente 
seguros hoy día? Pues, en caso de una 
colisión, corre usted menos riesgos de 
que la columna de dirección le atraviese 
el cuerpo, de que salga disparado por 
una puerta o de que se le desbarate el 
cuerpo al dar contra el tablero de ins¬ 
trumentos. Se lia logrado algo—pero no 
mucho. 



En los autos de la American Motors, el segu¬ 
ro está en el final delantero del brazo del 
asiento. La palanca de sujeción está en el brazo 



Hay una manija de puerta de tipo “antiguo'' 
delante del brazo del asiento en el Pontiac 
GTQ. El brazo envuelve lo manija parcialmente 
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LOS NUEVOS DE VERDAD 


N O OBSTANTE todos los medios 
publicitarios que se empleen, ]o 
que atrae a los clientes a los salones de 
exhibición de los concesionarios cuando 
se presentan los modelos del año son los 
vehículos de diseño totalmente nuevo. 
Una vez que corra la voz entre el pú¬ 
blico de que hay nuevos modelos, habrá 
una gran afluencia de curiosos a los 
locales de los concesionarios de ¡a Ame¬ 
rican Motors, la Dodge, la Chevrolet, 
la Ford y la Lincoln-Mercury, Cada 
uno de ellos tendrá algo verdaderamente 
(o bastante) nuevo que exhibir ante el 
publico. 

El más nuevo de todos los vehículos 
de este año es e] Javelin de tipo depor¬ 
tivo de la American Motors. Es un co¬ 
che de capó largo y cubierta trasera cor¬ 
ta diseñado como vehículo de tipo “per¬ 
sonal”. También hay un nuevo Corvette 
de atractiva apariencia. El nuevo Char- 
ger de la Dodge supera al modelo an¬ 
terior en lo que respecta a estilo y ca¬ 
racterísticas de lujo. Finalmenteja Ford 
y la Lincoln-Mercury están ofreciendo 
unos esbeltos modelos de techo oblicuo 
llamados el Tormo GT y el Montego 
Cyclone, respectivamente, 

A excepción del Tormo, que se halla¬ 
ba en California mientras yo me encon¬ 
traba en otro lugar, he conducido, aun¬ 
que brevemente, todos los nuevos mo¬ 
delos. Me gustaron uno o dos más que 
los otros; pero, en general, estoy seguro 
de que todos gozarán de la aprobación 
del público. Cada uno tiene alguna ca¬ 
racterística que lo distingue de los otros, 
y si le gusta a usted esa característica 
y no espera que un auto de precio re¬ 
lativamente bajo, producido en serie, 
compita favorablemente con la limosina 
de algún príncipe árabe o el auto de¬ 
portivo de hechura especial de algún 
personaje de fama internacional, enton¬ 
ces quedará satisfecho con cualquiera de 
los nuevos coches. 

CHARGER: Este auto de la Dodge 
llamará poderosamente la atención de 
todos por su singular estilo* 

Su estilo no guarda relación alguna 
Con la del modelo anterior, ya que esta 
nueva versión de 1968 tiene una apa¬ 
riencia que hace pensar que se encuen¬ 
tra listo para salir tl disparado”* El co¬ 
che tiene un estilo aerodinámico (a pe¬ 
sar de que los estilistas de la Dodge di¬ 
cen que el diseño nunca se probó en un 
túnel de viento), incluyendo una “aleta 
de enfrenamiento” en la cubierta tra¬ 
sera. La característica de estilo princi¬ 
pal es una cuña en lo alto de las ruedas 
traseras que se ahusa hacia la parte 
delantera. Desde arriba el auto parece 
abultarse alrededor de las ruedas tra¬ 
seras, cosa que le proporciona una apa¬ 
riencia sumamente “robusta'*. Se le ha 
recortado la cola, como en los modelos 
GT europeos. Puede obtenerse en mo¬ 
delos básicos o en versiones R/T de alto 
rendimiento, completo con franjas* 


En el interior, los indicadores se en¬ 
cuentran inclinados hacia el conductor, 
cosa que resulta muy apropiada. Los 
controles se activan mediante interrup¬ 
tores de tipo de balancín o ruedas de 
presión. Se ofrecen asientos de cubo 
como equipo optativo. En la parte de¬ 
lantera hay una combinación de'asien¬ 
to y brazo que forma parte del asien¬ 
to de banco de tipo dividido. El com¬ 
partimiento de guantes se halla abisa¬ 


grado en la parte de arriba, con objeto 
de evitar que se salga su contenido al 
abrirlo. 

Bajó el caiió, el motor de 318 pulga¬ 
das cúbicas (5/2 i I 1). con nuevas ca¬ 
bezas de cilindros y cámaras de com¬ 
bustión modificadas, constituye equipo 
de norma para el Gharger básico, el 
“Magnum” 440 y el R/T. Como equipo 
optativo para el Charger básico se ofre¬ 
cen versiones de dos y cuatro cañones 



El novedoso extremo trasero del totalmente nuevo Dodge Charger para esle ano de 19óB se 
destaca por la línea corta trasera de su bella y nuevo carrocería y luces de tronera singulares 



La línea trasera del techo del nuevo Javelin de la American Motors Company, debido a su di se no, 
aparece en forma descendente en el extremo posterior como sí fuera un puente. Muy oiiginal 
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COMPARACION DE CARROS TOTALMENTE NUEVOS 


Dist. 

Trocha 

Largo 

Ancho 



entre 

(d/t 

total 

total 

Motores en serie de Modelo(s)' 

Auto 

ejes, 

pulg.) 

pulg. 

pulg. 

(Desplazamiento en pulg. cúb., motores 78 excepto en 


pulg. 




casos indicados, carburación) 

American Motors {Javelin) 

169,0 

58,36/57,00 

(V8) 

57,92/57,00 

(6) 

189,22 

71,89 

232-6-lean., 290-2&4cafi., 343-4can. 





Chevrolet (Corvette) 

98,0 

58,3/59,0 

182,1 

69,2 

327-4can„ 427 (l)4cañ., o {3)2cari. 

Dodgc (Chargcr, R/T) 

117,0 

59,5/59,2 

208,0 

76,6 

318 2cafi., 383 284cañ„ 426 4caí.., 440,4caft, 

Ford (Tormo GT) 

116,0 

58,8/53,5 

201,0 

74,6 

3Ü2-2cañ„ 390-2&4cañ., 427-4cañ. 

Mercury (Cyclone, GT) 

116,0 

58,8/53,5 

203,1 

76,0 

3G2-2&4cañ,, 390-284c8íl,, 427 -4cafl. 

No todos los motores disponibles en todos los modelos. 


riel motor de *133 pulgadas cúbicas (5,457 
1), mientras que para el R/T se ofre¬ 
ce un motor hemisférico 426 de alto ren¬ 
dimiento con un nuevo árboí de levas 
y un nuevo depósito de aceite. 

Las transmisiones para todos los mo¬ 
delos incluyen un sistema manual de 
tres velocidades con palanca en la co¬ 
lumna, un sistema manual de cuatro ve* 
lucid ad es con palanca en el suelo y un 
sistema automático de tres velocidades 
con palanca en la columna o en una 
consola, 

CORVETTE: "'Totalmente nuevo y cii- 
JVrente ' es c] calificativo que da la Che¬ 
vrolet al Corvette de 1968, una versión 
del auto de exhibición Mako Shark II. 

Karl Ludvigscn, un ex-corredor de 
autos, me llevó a dar una vuelta en el 
auto por una pista de) Campo de Prue¬ 
bas de la GM en Milford, Michigan y 
tengo que confesar que minea he mon¬ 
tado en un auto con tanta rapidez y con 
tan poco esfuerzo, lo que constituye 
un tributo a la pericia de Lurivigsen 
como conductor y al rendimiento del 
auto en sí. 

Luego conduje e] auto yo mismo, aun¬ 
que con menos heroísmo. Es agradable 
conducirlo, bastante cómodo, de reaccio¬ 
nes rápidas v con una gran eficiencia 
de enfrenamiento (frenos de discos en 
las cuatro ruedas). Apunta hacia donde 
lo guía uno y acelera con rapidez. 

Su estilo también es muy aerodiná- 
mico; mide 7" (17,78 em) más de lar 
go que el Sting Ray que substituye y su 
altura es casi 2 fT (5,08 rm) menor. El 
techo del cupe (también hay un modelo 
convertible) tiene pandes desmonta¬ 
bles para conducir el vehículo al "des¬ 
cubierto". Además, la ventanilla tra¬ 
sera del cupé so puede quitar y guar¬ 
dar. El capó es largo y se inclina hacia 
abajo para rematar en una parrilla de 
atractivo estilo. Los guarda fangos, tanto 
adelante como atrás, tienen una gran 
altura y atrás hay una ligera "aleta de 
enfrenamiento". 

Los motores varían de un V8 de 300 
caballos y 327 pulgadas cubicas (5,359 I) 
a otro V8 de 435 caballos y 427 pulga¬ 
das cúbicas (6,998 1). Entre estos hay 
unidades V8 de 350, 390 y 400 hp. Hay 
transmisiones manuales de tres o cuatro 
velocidades y una transmisión automá¬ 
tica. La suspensión es totalmente inde¬ 
pendiente, 

Una característica verdaderamente 
! excepcional del auto es la barra protec¬ 


tora contra vuelcos instalada en el cupé, 
algo que consideró hacer la Chevrolet 
en el Corvette hace varios años, pero 
que no llevó a cabo debido a que juzgó 
que la presencia de algo semejante 
* ‘es [ m n ta ría ’ 1 a com[ j rad ores po t encía 
les. Afortunadamente ya no se opina 
de manera igual, por lo que ojalá que en 
todos los otros autos se instalen tam¬ 
bién barras protectoras contra vuelcos. 
CYCLONE: Por medir menos de 4Va 
pies (1,3716 m) de altura, este nuevo 
modelo de techo oblicuo de la Mercury 
proporciona un toque deportivo a la li¬ 
nón Montego de autos de tamaño ínter 
medio. El Cyclone y al modelo de ma¬ 
yor rendimiento Cyclone GT pueden 
constituir los vehículos perfectos para 
los que desean un auto llamativo que 
también constituya un pequeño ve¬ 
hículo de tipo familiar. 

El techo se inclina totalmente hacia 
la parte trasera, cuyo estilo cuadrado 
hace recordar al de los autos Ford GT 
de tan brillante actuación en LeMans, 
Las ventanillas laterales carecen de 
ventilas y el cristal de la ventanilla tra¬ 
sera se halla coloreado. El Cyclone tie* 
ne su propia parrilla y cubiertas espe¬ 
ciales para sus ruedas; además, hay 
disponibles muchos artefactos optativos 
que le proporcionan al vehículo la apa¬ 
riencia de ser un coche de rendimiento 
verdaderamente excepcional. 

En el interior se asemeja mucho n los 
otros autos de la línea Montego, los 
cuales, a la vez, no muestran muchos 
cambios en relación con la línea Unmet 
del año pasado. Como equipo optativo 
se ofrecen asientos de cubo, así como 
una consola. Si lo desea, puede usted 
obtener también soportes para la cabeza. 

El motor de norma en el Cyclone 
es un V8 de 302 pulgadas cúbicas (4,949 
I), provisto de un carburador de cua¬ 
tro cañones. Como equipo optativo pue¬ 
de usted obtener una versión de cua¬ 
tro cañones del mismo motor, así como 
un motor de dos o cuatro cañones con 
un desplazamiento de 390 pulgadas cú¬ 
bicas (6,391 1) u otra potente unidad de 
cuatro cañones y 427 pulgadas cúbicas 
(6,997 1). Las transmisiones que se ofre¬ 
cen son una manual de tres velocida¬ 
des y montaje en la columna, otra ma¬ 
nual de tipo de consola o montaje en 
la columna y una tercera de tipo auto- 
mátieo, montada en una consola o en 
la columna. 

Mentiría si dijera que este coche es 


tan sensacional como el Corvette □ tan 
singular como el Charger. A pesar de 
que su carrocería tiene un nuevo estilo, 
me da la impresión de constituir una 
“componenda" y no un coche totalmen¬ 
te nuevo. Sin embargo, es posible que 
muchos compradores lo consideren co¬ 
rno una verdadera innovación. 

JA VE UN: Este es el auto más nuevo 
fie Detroit El Javelin, concebido espe¬ 
cialmente como vehículo fie tipo “perso¬ 
nal", llamará poderosamente la aten¬ 
ción, aunque sea sólo por ser el primer 
cocho do su tipo que ofrece una ampli¬ 
tud vertical y horizontal adecuada en 
el asiento trasero. Una persona de alta 
estatura puede sentarse allí con bas¬ 
tante comodidad. 

En cuanto a estilo, el auto ofrece una 
agradable combinación de techo oblicuo 
y corte trasero amuescado en las versio¬ 
nes comunes y en el modelo SST. La 
cubierta trasera remata en un atracti¬ 
vo diseño. En la parte delantera, la 
parrilla muestra un diseño cuadricu¬ 
ja dn fie gran singularidad. El parabri¬ 
sas está inclinado hacia atrás, a un án¬ 
gulo de f>9 grados, y el capó tiene dos 
molduras con tomas de aire que con¬ 
tribuyen a proporcionarle una aparien¬ 
cia genuinamente deportiva al auto, 
En cuanto al SST, éste lleva también 
discos de ruedas especiales, asi como 
dos franjas de pintura blanca a todo 
lo largo. 

Además de ofrecer amplío espacio en 
el asiento trasero, el interior del Ja- 
velin cuenta con instrumentos bien em’ 
potrados y bien situados en un tablero 
provisto de un excelente acojinamiento. 
En el SST hay asientos de cubo inclina- 
bles corno equipo fie norma, así como 
guarniciones de veta de madera en los 
paneles de las puertas y un manubrio 
de dirección de tipo deportivo. En mi 
opinión el interior de este coche no 
sólo es atractivo sino muy cómodo. 

Cuino equipo de norma para el Ja- 
ve) i n se usa un motor de Seis de 232 
pulgadas cúbicas (3,802 I). Sin embargo, 
dependiendo de lo que pida uno, pue¬ 
de obtener un V8 de 290 pulgadas cubi¬ 
cas (4,752 I) en versiones de dos y cua¬ 
tro cañones y un V8 de cuatro cañones, 
280 caballos y 343 ¡migadas cúbicas 
(5,620 1), Uon este último motor, el Ja- 
velin sí que «orre de verdad; tanto así, 
que la AMO piensa usarlo para carre¬ 
ras de automóviles. Hay una transmi- 
i {Continúa en la pagina 96) 









El JaveJtn de la American Motors se caracteriza por sus líneas modernas. El auto será presentado en las carreras de Indianápolis este ano 



El novedoso Ford Torino GT constituye una nueva estrella de techo 
oblicuo de la ya conocida línea Fairlane pora 1968. El estilo del nuevo 
diseño de carrocería también puede obtenerse en el Fairlane 500 


El Cydone (Mercury), como el Torino, son uno copia del techo oblicuo 
del Mustang del año pasado, también lo hay disponible en el Modela GT 



El Corvette de la Chevrolet es un automóvil totalmente nuevo. Tiene aho¬ 
ra una barra protectora contra vuelcas y paneles en el techo removibles 



El Charger, de lo Dodge, tiene un estilo nuevo que le proporciona la apariencia de un coche deportivo, en sustitución del estilo de techo oblicuo 
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El Dodge GTS, clasificado como compacto, es "pequeño'"; pero, con un motor V8 optativo de 383 pufg* cúbicas (6,27 I), no se comporta como tal 


Buenos Productos 

COMPACTOS •» k» 

Pequeños Paquetes 


£ OMO ERA DE ESPERARSE, han aparecido de 
nuevo este año los autos compactos, ese tipo de 
vehículo que, de acuerdo con muchos, estaba conde¬ 
nado a desaparecer para ser substituido por coches 
importados o vehículos “personales mas deportivos. 

Pero nada de esto ha ocurrido, A pesar de no ser 


los modelos que más vende la industria, sus ventas 
no dejan nada que desear. Y esto se basa en una buena 
razón: cuestan poco y ofrecen mucho. 

CHEVY 11: El modelo más sensacional en la línea 
Chevrolet de 1968 es el Chevy 11. Es un auto de atrac¬ 
tiva apariencia con numerosos toques deportivos. 11.ay 



El Ford Falcon puede ser reconocido fácilmente por el hecho de que 
muestra muy pocos cambios en relación con los modelos del año pasado 


o 


El Chevy II da la Chevrolet es un vehículo de apariencia deportiva, 
particularmente el modelo SS, Mide 6'" (15,23 cm) más de largo ahora 




















COMPARACION 

DE AUTOS COMPACTOS 


Distancia 

Trocha 

Largo 

Ancho 

Motores en serie de Modelo (s)* 

Auto 

entre ejes 

(HA 

total 

total 

(Desplazamiento, pulg. cúb., motores V8 excepto en 


(pulg) 

patg) 

(pulg) 

(pulg) 

casos indicados, carburación) 

American Motors 
(American, Rogue) 

106 

56,4/55,0 

181,0 

70,84 

199-6-lcañ., 236-6-lcañ., 290-2&4cañ. 11 

Chevrolet (Chevy II, Nova) 

111 

59,0/58,9 

187,7 

70,5 

153-4-lcañ,. 230-6-lcañ., 307-2cañ., 

3274cañ., 350-4cañ. 

(Corvair 500, Monza) 

108 

55,0/56,6 

183,3 

69,7 

164 6 (2 ó 4)1 cañ. 

Dodge (Dart, 270, GT, GTS) 

111 

57,4/55,6 

195,4 

69,7 

170 6 lcañ., 225 6-lcañ,, 273 2cañ., 

318-2cañ., 340-4cañ„ 383-4cañ. 

Ford (Falco», Futura) 

111 

58,8/58,5 

184,3 

73,2 

170-6-lcañ., 200-6-lcañ., 289-2cañ,, 302-4cañ. 

Plymouth (Valia nt, Signet) 

108 

57,4/55,6 

188,4 

71,0 

170-6-lcañ., 225-6-lcañ., 273-2cañ,, 318-2cañ. 

'No todos los motores disponibles en todos los modelos 




Ha aparecido de nuevo el Corvctir de la Chevrolet, Un coche atractivo 
que tiene gran demanda, no obstante la competencia del Comaro 


La línea Valianf de la Plymouth incluye el modelo Signet que se mues¬ 
tro, Este año puede obtenerse con un V8 de 318 pulg. cúb. (5,21 I) 


tres versiones de él: el cupé Nova, un 
modelo de cuatro puertas y e ! Nova SS. 
Mide 6” (15,24 cm) más de largo que 
los modelos de 1967 y cuenta con mu 
merosas características de estilo que ha¬ 
cen pensar que se trata de un auto mu, 
eho más costoso de !o que es. 

Hay muchos motores disponibles para 
este modelo (vea la tabla) y las trans¬ 
misiones incluyen sistemas manuales de 
tres y cuatro velocidades sincronizadas 
y un sistema automático también. El 
Nova SS, con su motor V8 de 350 pulga¬ 
das cúbicas (5,73 1) y 295 caballos de 
fuerza, es un vehículo de excelente ren¬ 
dimiento, Este modelo, a propósito, vie¬ 
ne con numerosos dispositivos especia¬ 
les que contribuyen a ese alto rendi¬ 
miento. Hay disponibles asientos de cu¬ 
bo para el cupé solamente. 

COR VA IR: A pesar de los rumores 
que circulaban sobre su desaparición, el 
Corvair ha vuelto a aparecer en 1968. 
Excepto por los ligeros cambios del ta¬ 
blero de instrumentos, algunas nuevas 
guarniciones interiores y un motor op¬ 
tativo de varios carburadores que se 
ofrece como equipo optativo, el coche 
sigue siendo igual que antes, o sea que 
es un vehículo más que adecuado. 

DART; El modelo principal de esta 
línea, nuevo totalmente, es el GT Sport 
(FTS) activado por un nuevo motor V8 
de 340 pulgadas cúbicas (5,57 1). Es 
un vehículo excepcional, tanto en lo que 
respecta a rendimiento como a aparien¬ 
cia. Los otros modelos Dart, incluyendo 
el GT, no dejan tampoco nada que 
desean 
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Los cambios más notables en el estilo 
exterior son una nueva parrilla y nue¬ 
vas luces de cola. Si el comprador lo 
desea, puede obtener otros accesorios 
optativos para completar la apariencia 
“nueva” del vehículo. El GTS tiene una 
“personalidad” muy propia, especial¬ 
mente £*n lo que respecta al capó, y 
puede obtenerse con franjas laterales 
anchas o angostas. 

Bajo el capó del GTS se ha instalado 
el motor nuevo mencionado antes. Pero 
el que desea un rendimiento aún mayor 
puede pedir el V8 de cuatro cañones y 


383 pulgadas cúbicas (6,23 I) de des¬ 
plazamiento. Este motor sí que hace 
que el coche corra. 

Hay transmisiones de tres y cuatro 
velocidades y una transmisión automá¬ 
ticas para estos vehículos. 

FALCON: Este ano el Pal con no 
ofrece muchos cambios, Hasta la Pord 
misma dice que sus cambios de estilo 
son «ligeros refinamientos,* Hay una 
parrilla alterada y una nueva defensa 
delantera, mas cambios menores en la 
parte trasera de la carrocería y en las 
(Continúa en la página 86) 


El American 440 sigue, como puede ser visto aquí, con la misma carrocería del ano pasado y, de 
acuerdo con la American Motors Company, su estilo exterior no cambiará por varios años 













MODELOS PERSONALES 


Por Bill Kilpatrick 


A JALA hubiera un término mejor para los autos en 
^ esta categoría que la palabra “personal”. Son 
tantos los millones de ellos que hay transitando por 
las carreteras que este término lia perdido su signifi¬ 
cado verdadero. Tampoco se les puede llamar autos 
deportivos (no obstante lo que dice la propaganda 
publicitaria), ya que no lo son. Tampoco son coches 
compactos. Y hasta exagera uno cuando los califica 
como vehículos de cuatro asientos. Entonces, ¿qué es 


lo que son realmente después de todo estos modelos? 

Pues un gran éxito; un tipo de auto que ha causado 
verdadera sensación y que fia producido un gran im¬ 
pacto en toda la industria automovilística. Puede de¬ 
cirse que las mejores características de manejo y los 
neumáticos de calidad superior de los autos de hoy 
se deben al Mustang, «el auto de mayor éxito en la 
historia de la industria,» como dice la Ford con gran 
orgullo, señalando que se Irán vendido más de un mi- 



Los Barracada de la Plymouth incluyen fres tipos: un modelo de techo oblicua, un convertible con copota y un cupé convertible de techo duro 



El Gomara do leí Chevrolet no ha cambiado mucho en relación con el modelo fabricado el año pasado* Pero tiene nuevo tablero de instrumentos 













Los de este Año se Destacan 



La línea Cougcir de la Mercury incluye un nuevo modelo GT E de 7,0 litros, el cual se destaca por una barro que divide su parrilla delantera 



El Firebírd de Pontiac ha aparecido en dos versiones; un cupé convertible ele techo duro y un convertible. No hay ventilas en las ventanillos 
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En 1968 el Mustang apárete con un panel lateral en su carrocería, el cual se Kace resaltar mediante una franja de pintura de color diferente 


IIón tle ellos; este tipo de auto es, en 
realidad, una mezcla muy hábil de con¬ 
veniencia, elegancia, lujo, buen rendi¬ 
miento, manejo adecuado y comodidad 
para dos pasajeros, además de consti¬ 
tuir un maravilloso medio de diversión. 
¿Quién se atrevería a criticarlo? Yo no, 
por supuesto* 

Ho aquí los autos “personales” de es¬ 
te año (vea la sección de "Autos Verda¬ 
deramente Nuevos”, en la página 35) 
para enterarse ríe las características del 
Javelin de la American Motors): 
CHEVROLET: (Camaro)* Notará us¬ 
ted las ventanillas sin ventilas en el Ca¬ 
maro de 1968. También se fes lia dado 
un nuevo estilo al tablero de instrumen¬ 
tos y a la consola, la cual (en ciertos 
modelos) tiene una palanca de cambios 
de “tipo de estribo” (como en algunos 
otros autos de la GM), Aparte de es¬ 
to, el auto es muy semejante al modelo 
que se presentó el año pasado, no obs¬ 
tante mostrar unos cuantos refinamien¬ 
tos. 

Los asientos de cubo son equipo de 
norma y puede decirse que son tanto 
cómodos como atractivos. Su tapicería 
es de vi ni lo, pero puede usted pedir 
tapicería de tela para el Cupé Deporti¬ 
vo, si así lo prefiere. 

La suspensión trasera del Camaro 
tiene amortiguadores de montaje alter¬ 
no, ya que el amortiguador derecho se 


encuentra delante del eje, mientras que 
el izquierdo se halla de tras* Las rue¬ 
das traseras de los primeros Camaro — 
al menos de acuerdo con muchos dueños 
que tomaron parte en la reciente en¬ 
cuesta de MI* sobre este modelo en par¬ 
ticular, - mostraban una tendencia a 
rebotar al salir el auto disparado hacia 
adelante. Se alega que este nuevo arre¬ 
glo de los amortiguadores elimina este 
problema. 

FORD: (Mustang). Tendrá usted que 
conocer el Mustang de cabo a rabo para 
distinguir los cambios de estilo que 
ofrece este año. La parrilla se ha modi¬ 
ficado ligeramente y hay algunos cam¬ 
bios en la carrocería. Corno equipo de 
norma lleva asientos de cubo de nuevo 
diseño. Como equipo optativo para el 
modelo de techo oblicuo con dos asien¬ 
tos adelante y dos atrás hay un asiento 
de banco a todo lo ancho, con un brazo 
central plegable. 

Algo nuevo para el Mustang de este 
año es un neumático de repuesto tl ple¬ 
gable” que la Ford ofrece como equipo 
optativo» Es igual que el neumático que 
apareció en el Firebird de la Puntiac el 
año pasado. Se guarda en el comparti¬ 
miento ele equipaje a fin de ahorrar es¬ 
pacio, Como equipo optativo también 
puede obtenerse un manubrio de direc¬ 
ción ríe tipo inclinable y giratorio* 

El coche se suministra como conver¬ 


tible de techo duro, convertible con ca¬ 
pota y modelo de techo oblicuo. En 
cualquier versión, particularmente con 
!a suspensión reforzada, el Mustang es 
un coche cuya conducción resulta una 
verdadera delicia. 

MKRCURY: (<'migar). La línea Coli¬ 
gar, que tanto éxito ha alcanzado, cuen¬ 
ta este año con un múdelo adicional, el 
GT-E de 7,0 litros — vehículo especial 
fíe alto rendimiento. 

El auto cuenta con un capó de diseño 
especia!, ruedas de acero especiales, un 
acabado de pintura de dos tonos y cua¬ 
tro tubos de escape. Se halla impulsa¬ 
do por un potente motor de 427 {miga¬ 
das cúbicas (6*99 1), conectado a una 

transmisión automática, una suspen¬ 
sión especial, amortiguadores de servi¬ 
cio pesado, dirección y frenos motrices. 
Sin embargo, el auto so destaca princi¬ 
palmente por una barra horizontal que 
divide la parrilla. Se ofrece el nuevo 
modelo como complemento del ya po¬ 
tente XR-7, que sigue siendo el modelo 
de '‘escaparate" de la línea. 

Aparte do lo anterior, no hay muchos 
cambios en el Coligar* Notará usted que 
se han añadido unas cuantos cosas nue¬ 
vas al interior (v.g., una bolsa para ma¬ 
pas en la puerta de ciertos modelos), 
pero nada más. El coche causó una 
buena impresión cuando se presentó el 
(Continúa en la página. 85) 



SE COMPARAN IOS AUTOS 
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184 7 
183 6 
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70.9 


190,3 
192 8 
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188.8 


72.8 


230 6 1 cañ 23Ú-6-lcalft„ 327 2cañ 
350 lean., 396 4ca6. 

200-6 lean , 2892caft, 302 leañ , 
390-4cafl. 427 IttA 

302 2 y 4cañ„ 380 2 y 4 caü, 427 4caft 
226-6-lcafl, 3t8?can. 340 1 can . 
383-4caft. 

250 0HC6I y 4cañ„ 350 2 y 4cañ, 
400-4cafl. 


No todos tos motores disponibles en todos los inodetoe. 
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Para impedir que algunas pequeñas compañías fabricantes de automóviles tengan que cerrar 
sus puertas como resultado de Jas nuevas normas de seguridad vehicular que se han dictado 
en los Estados Unidos, el senador Birch Bayh ( de Indiana* piensa presentar un proyecto de 
ley que exima de estas nuevas obligaciones a todas aquellas compañías que fabriquen 500 
autos al año o menos. 


La General Electric parece encontrarse ahora a un paso por delante de la Ford en lo que 
respecta al desarrollo de autos eléctricos* El coche eléctrico experimental de la GE, llama¬ 
do el Delta, desarrolla una velocidad máxima de 96 kilómetros por hora y tiene un alcance de 
casi 200 kilómetros — o sea que triplica el rendimiento del vehículo eléctrico experimental de 
la Ford, el Comuta. Más aún, el modelo GE mide aproximadamente 10 centímetros más que 
el Comuta de 2,03 metros de largo, a pesar de que ambos pueden dar cabida a dos adultos 
y dos niños. El Delta tiene controles de estado sólido y botones de presión para el avance 
y la marcha atrás. Los dos son modelos construidos exclusivamente para realizar pruebas, 
aunque la Ford ya se ha comprometido a producir un auto eléctrico para el público. 


Un coche prototipo que utiliza fuerza neumá 
está llamando grandemente la atención entre 
desarrollado por la División Sobrader de la S 
más grande del mundo de válvulas do neumá 
industria de que debe usar un sistema de aire 
trices, los asientos motrices, los limpiaparabri 
sume energía. Dice la compañía que unos sen 
tral de aire comprimido podrían hacer funció 
ios motores eléctricos que se están usando 


tica para los accesorios en vez de electricidad 
tus fabricantes de autos. El prototipo ha sido 
covi 1 ] Míinu la ct u ri n g (Jo m \ >au y, I a lab i i ca n te 
ticos. Ahora está tratando de convencer a la 
para el funcionamiento de las ventanillas me¬ 
sas y hasta una columna de dirección que con¬ 
cilios motores activados por un suministro ceci¬ 
nar dichos accesorios con mayor eficiencia que 
ahora. 


Se proyecta instalar una transmisión sem i automática en los modelos Volkswagen y Porsche 
que se venderán en los Estados Unidos en el año de 1968. Y, para cumplir con los regla¬ 
mentos de seguridad que han entrado en vigencia en este país, la VW también cambiará 
las defensas, faros delanteros y espejos retrovisores en su “Escarabajo". El VW tiene un 
sistema contra la contaminación del aire que utiliza inyectores de combustible para que el 
motor no expulse tantas substancias contaminadoras. Y hablando de la contaminación del 
aire, el ingeniero jefe de la oficina estatal de California que tiene que ver con los problemas 
de contaminación del aire dice que el Volvo es «el auto que tiene el mejor sistema de todos 
para controlar la emisión del escape» — una cámara de precalentamiento dentro del múl¬ 
tiple de escape. Las autoridades federales pronostican que todos los 35 fabricantes naciona¬ 
les y extranjeros que han solicitado el visto bueno para sus sistemas contra la contamina¬ 
ción del aire obtendrán la aprobación correspondiente para usarlos en sus próximos modelos. 

Algunas compañías fabricantes de neumáticos pronostican que pronto habrá una escasez de 
neumáticos para la nieve en los Estados Unidos, debido a esa huelga que paralizó a la in¬ 
dustria por tanto tiempo. Al reanudarse la producción, los fabricantes tuvieron que prestar 
mayor atención a la producción de neumáticos convencionales, dejando para después la ma¬ 
nufactura de los neumáticos de nieve. 


Pronto se dictarán normas de seguridad para 
los Estados Unidos, La Oficina Nacional de Se 
das semejantes el año pasado, debido a que 
normas, formuladas después de celebrar con 
uso de un indicador del desgaste de los neu 
maricos de 1967 — así como de rótulos que in 
que pueden soportar. Ya no habrá rótulos que 
Rating”); ele ahora en adelante, esos rótulos 
tras tanto, aunque nn muchos lo saben, las íá 
neumáticos defectuosos vendidos al público, tal 
de autos con los modelos suyos que adolecen 
sobre esto a las autoridades federales. 


los neumáticos usados en autos que circulen en 
guridad Vehicular no pudo promulgar medi- 
hubiera sido imposible cumplirlas. Las últimas 
su]tas con las compañías de caucho, exigen el 
maricos - usado ya en la mayoría de los neu- 
diquen claramente el número de capas y el peso 
digan “Equivalencia de 4 Capas' 1 (“4-Plv 
tendrán que llevar la marra “2 Capas". Mi cu¬ 
li ricas han estado solicitando la devolución de 
como lo han estado haciendo los fabricantes 
de fallas, aunque no lian tenido que informar 


Hay un imprimado de pintura para autos que inunde el oxido, pero que atrae a una especie 
de escarabajos, de acuerdo con el Departamento de Agricultura de los Estados Unidos, Estos 
insectos han destruido grandes cosechas de fresas en Michigan, ocasionando pérdidas de 
millones de dólares. Por mero accidente, los investigadores descubrieron que los insectos mos¬ 
traban una atracción hacia los autos cercanos a un campo de fresas. Ahora los científicos 
lian iniciado una investigación minuciosa para determinar si la pintura de estos autos o 
de otros puede usarse como medio para elímí nar esta plaga. 
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INTERMEDIOS: 


Los Que más 
Cambios Muestran 



El Chevelle SS es el coche intermedio de \a Chevrolet los cupés y convertibles miden 112" entre ejes, mientras que las medidas de los otros es 116" 



El modelo Rebel SST de la AMC tiene un capó de nuevas 
líneas, así como una nueva parrilla de plástico moldeado 


Dice la Dodge que su Coronel es lo suficientemente grande para ofrecer co¬ 
modidad y lo suficientemente pequeño para estacionarse con facilidad 




El modelo principal de la línea Tempest de la Pontiac es el GTQ, con una nueva defensa no metálica que amortigua mejor los impactos 
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L OS CAMBIOS más sobresalientes 
de la industria para el año de 1968 
se hacen evidentes en esta categoría de 
autos intermedios cuya popularidad pa¬ 
rece 1 aumentar día tras día* Se han acor¬ 
tado algunas distancias entre ejes, se 
han efectuado cambios en las carroce¬ 
rías, algunos motores lian sido modifi¬ 
cados v ha aumentado el equipo optativo 
para añadirles 4 "comodidad y ron ve ni en¬ 
cía’* a los vehículos. 

No se sabe todavía si estos cambios 
son una indicación de lo que ocurrirá 
en 1989 a través de toda la industria. 
IVru no resulta aventurado pensar que 
el estilo '"deportivo*' que prevalece en. 
tre estos vehículos constituye un presa¬ 
gio de la apariencia que tendrán los 
autos del próximo año. 

< Vnsidercmósloe individualmente: 
AMERICAN MOTORS: (Rebel). Ya 
no se usa el nombre “Rambler * unido 
ai de Rebel (se sigue usando en la serie 
de autos compactos American), pero 
esto no oculta el hecho de que este mo¬ 
delo intermedio de la AMC es casi igual 
al del año pasado. El Rebel era enton¬ 
ces, v lo sigue siendo, particularmente 
en la versión SST\ un auto mucho mejor 
de lo que se imaginaba el publico. 

Para 1968 hay nuevas cubiertas en 
los faros delanteros y una nueva parri¬ 
lla, un nuevo capó con secciones mol¬ 
deadas y rebajadas, nuevas manijas de 
puertas de tipo empotrado, nuevas lu¬ 
ces de cola y nuevas líneas y adornos. 

til Rebel se presenta como el 550, el 
770 y el S3T* Puede obtenerse el 550 
rumo sedán de cuatro puertas, camione¬ 
ta de estación de cuatro puertas, conver¬ 
tible de techo duro de dos puertas y con¬ 
vertible común de dos puertas. El 770 
sigue siendo igual, excepto que no inclu¬ 
ye un convertible. El NST viene sólo co¬ 
mo convertible común y convertible de 
techo duro. 

En el interior todo parece igual, in¬ 
cluyendo esa tapicería que tantas cen¬ 
suras ha originado. Es posible que al¬ 
gún alto jefe de la firma compró todas 
las existencias que existían de este ma¬ 
terial de tapicería en cierta ocasión, 
creyendo que se trataba de una excelen¬ 
te compra. Ojalá quede muy poco del 
material, ya que Jos autos serían mucho 
más atractivos sin él. 

So ofrecen los mismos motores que el 
año pasado, así cuino las mismas trans¬ 
misiones—una manual de tres velocida¬ 
des con montaje en la columna, una ma¬ 
nual semejante pero con sobremarcha; 
una automática de montaje en la co¬ 
lumna o en una consola y una manual 
de cuatro velocidades con palanca de 
cambios en el suelo* 

BXJICK: (Special Deluxe, GS 350, GS 
400, Skyiárk y Castora), Ponga aten¬ 
ción , porque esto es complicado. El Spe¬ 
er al de antes se llama ahora Special 
Deluxe, el Special Deluxe del año pa¬ 
sado es ahora el Skylark, el Skylark de 
1967 es ahora el Skylark Gustom, el GS 
400 sigue con el mismo nombre y el 
GS 340 de 1967 es ahora el 350. ¿Y que 
cambios representa todo esto para el 
comprador? Pues no muchos. 

A través de toda la línea, la distan¬ 
cia entre ejes de los cupés, convertibles 



Montego es el nuevo nombre del Comet de la Mereury. Hay 13 modelos pertenecientes a cinco 
seríes; se asemejan mucho a tos Mercury de tamaño de norma. Son autos de rendimiento 


tic techo duro y convertibles con capota 
se ha acortado a 112 pulgadas (284.48 
cm)* Los otros modelos, excepto la ca¬ 
mioneta de estación de 12E’ (307,34 cm) 
tienen d i stanci as ent re ej es d e 116 H T 
(294*64 cm). Evidentemente, esta dife¬ 
rencia se refleja en el largo total. 

Los cambios de estilo son menores, 
ílan aparecido de nuevo los costados 
esculpidos, hay una nueva parrilla, una 
nueva defensa, faros con nuevas cubier¬ 
tas, un techo cíe nueva configuración* 
Hay unos cuantos nuevos adornos aquí 
y allá* 

Ha dejado de aparecer el V6, el cual 
ha sido sustituido por un Seis de 250 
pulgadas cúbicas (4,097 I), Un nuevo 
V8 de 350 pulgadas cúbicas (5,735 1) 
sustituye a los motores de 300 y 340 
pulgadas cúbicas (4,916 y 5,571 cm) del 


año pasado. En cuanto a transmisiones* 
hay manuales de tres y cuatro veloci¬ 
dades y automáticas de dos y tres ve¬ 
locidades. 

Recuerdo aquellos tiempos en que el 
Iiuick era el auto de los médicos, por¬ 
que no todos podían comprarlo. Ahora 
es un vehículo al alcance de todos los 
bolsillos* 

CHEVROLET: (Chevelle — 300 y 
Deluxe, Malibu, SS 396). El extremo 
delantero tiene un nuevo estilo con nue¬ 
vas parrillas y defensas. Las ('arroce¬ 
rías son más anchas y con un capó lar¬ 
go. Las líneas del techo son nuevas, asi 
como el estilo de la parte inferior de 
la carrocería. Los cupés y convertibles 
tienen una distancia entre ejes de 112” 
(284,48 cm). Dependiendo del modelo 
en particular que pida y de los acceso- 



Pata el nuevo Oldsmobíle A- 4-2* el modelo principal de ta lineo F*85, hay un nuevo conjunta 
especial de alio rendí míenlo, híole los admisiones de aíre en lo parte baja de !a defensa delanl»- 1 ro 
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ríos que desee, puede usted proporcio¬ 
narle cuanta elegancia quiera a bu Che- 
velle. 

En el interior hay nuevas telas, un 
nuevo estilo y un nuevo tablero de ins¬ 
trumentos. Los asientos de banco son 
equipo de norma, aunque se ofrecen 
asientos de cubo como equipo optativo 
para el SS 396, el Cupe Deportivo Ma 
libú y todos los convertibles. 

El motor de norma liara los modelos 
principales (excepto el SS 396) es un 
nuevo V8 de 307 pulgadas cúbicas (5,031 
I). Para el SS, el motor de norma es el 
V8 de 396 pulgadas cubicas (6,489 l) t 
el cual también se puede obtener en 
una versión de alto rendimiento. 

De nuevo, dependiendo de lo que pida 
usted, las transmisiones incluyen siste¬ 
mas manuales de dos o tres velocidades, 
con sobremareha optativa; otro sistema 
manual de cuatro velocidades y dos sis¬ 
temas automáticos. 

Es difícil encontrar defectos en un 
auto Chevrolet. Tal vez a esto se deba 
el hecho que sea la marea fine más se 
vende en los Estados Unidos. 

DODGE: (Coronet— Deluxe, 440, 500, 
R/T). La Dodge dice que el Coronet 
es el modelo que le da de comer y alega 
que es un vehículo que puede satisfacer 
a todos. Y puede que tenga razón. Su 
Coronet puede ser un vehículo muy 
manso o un auto de gran rendimiento. 

Todos los modelos de 1968 miden 3" 
(7,62 cm) más de largo. Los modelos 
convertibles de techo duro y de dos puer¬ 
tas miden 2Vi” (6,35 cm) menos de 
alto, mientras que los sedanes de cuatro 
puertas miden l 11 (2,54 cm) menos. El 
capó se ha alisado y un cupé de dos 
puertas reemplaza al sedán de dos puer¬ 
tas. El R/T cuenta con una toma de 
aíre simulada en el capó, Pnr lo gene¬ 
ral, todos los modelos se destacan por 
sus líneas aerodinámicas. 

Como equipo optativo para el R/T se 
ofrece un tablero de instrumentos de 
forma inclinada. Los asientos de banco 
son equipo de norma en el Deluxe, el 
440, el convertible 500 y la camioneta de 
estación. Y como equipo de norma tam¬ 
bién, hay asientos de cubo en el con¬ 
vertible con capota y el convertible de 


techo duro y dos puertas R/T, así como 
el convertible de techo duro y dos puer- 
tas 500. 

En los modelos de seis cilindros el 
motor de norma es uno de 225 [migadas 
cubicas (3,687 1), mientras que en tos 
modelos de ocho cilindros el motor de 
norma es un V8 de 273 pulgadas cúbicas 
4,473 1), El V8 es equipo de norma tam¬ 
bién en los 500 y equipo optativo para 
todos los otros modelos, excepto el R/T. 
Como motor de norma en el R/T hay 
un “MagnunT de 440 pulgadas cúbicas 
(7,210 i), mientras que el motor hemis¬ 
férico de 426 [migadas cúbicas se puede 
obtener como equipo optativo para cual¬ 
quier modelo. Hay una transmisión ma 
mía! de tres velocidades, otra manual de 
cuatro velocidades y una transmisión 
automática* 

FORD: (Fairlane y Terina 500). Es¬ 
tos modelos muestran un estilo total¬ 
mente nuevo este ano. El largo total es 
ahora 4 V (10,16 cm) mayor. Se ha cam¬ 
biado la parrilla y ¡os faros delanteros 
se encuentran ahora lado a lado. Las 
líneas del capó son más bajas y largas. 
La cubierta trasera es mas corta. Puede 
uno notar claramente la influencia del 
Mustang en estos nuevos autos. Las 
luces de cola se encuentran detrás de 
los paneles inferiores traseros. El To¬ 
rillo es una versión lujosa de todo esto, 
completo con toques especíales que lo 
singularizan. Todos los vehículos de dos 
puertas son modelos convertibles de 
techo duro y en todos los convertibles 
de techo duro hay ventanillas sin ven¬ 
tilas. 

El tablero de instrumentos con cua¬ 
tro ampollas es nuevo. Los manubrios 
de dirección como sucede en todos los 
autos de la Ford Motor Compan y son 
anchos, tienen dos rayos e insertos aco¬ 
jinados en secciones centrales realzadas. 
Hay nuevas materiales de tapicería y 
nuevos adornos en todos los mor lelos. 

Hay motores de diversas potencias y 
las transmisiones incluyen tipos manua¬ 
les de tres y cuatro velocidades y un sis¬ 
tema automático. Este puede ser de 
montaje optativo. 

MERCURY: (Moriego, Comet). Tal 
como se ha mencionado en otro articulo. 


Moniego es el nuevo nombre de la serie 
Comet, quedando un solo modelo con 
este viejo nombre: el Cupe Deportivo 
Comet, El nombre es nuevo, pero los 
autos—excepto el Cyclone con techo 
oblicuo—no lo son. Al menos, no mues¬ 
tran muchos cambios* 

En general, los Montego parecen ser 
versiones pequeñas del Mercury de ta* 
maño de norma. Condujo un Montego 
MX Bruughani durante dos minutos 
antes de darme cuenta de que no era 
un Marquis. Es posible que se trate de 
una falta de atención de parte mía, 
pero creo que debieran distinguir mejor 
un modelo de otro. 

En la parte delantera, los Montego 
muestran una parrilla a todo lo ancho 
que se extiende hada adelante, por los 
bordes exteriores, acentuando la lon¬ 
gitud del auto al observarse desde un 
lado. Los faros delanteros son horizon¬ 
tal es y se hallan montados en cajas in¬ 
dividuales. El capó tiene una "cúpula’* 
en el centro que se extiende hacia ade¬ 
lante y hacia abajo para rematar en la 
sección central de la parrilla. Esto le 
presta una apariencia muy distinguida 
al vehículo. 

Se ha modificado la suspensión, lo 
mismo que las monturas del motor. El 
coche resulta sumamente cómodo al ma¬ 
nejarlo y no produce ruidos molestos. 

Para el Montego hay una gran varie¬ 
dad de equipo y motores optativos, in¬ 
cluyendo una planta de fuerza de extra* 
ordinario rendimiento. Hay una trans¬ 
misión manual de tres velocidades y de 
montaje en la columna, otra manual de 
cuatro velocidades y montaje en una 
consola, una fie cuatro velocidades de 
montaje en e) suelo y una transmisión 
automática de montaje en la columna o 
en la consola, 

OLDSMOBILE: (F-85, Cutía» y Su- 
preme, 4-4 2). El modelo que más so¬ 
bresale entre todos éstos es el 4-4-2, no 
porque se le ha cambiado su estilo to¬ 
talmente sino porque oculta varias co¬ 
sas interesantes bajo el capó. La Olds- 
inobile dice que toda su línea de autos 
de tamaño Ttcrmedio tiene una aparien¬ 
cia “totalmente diferente”. Pues lo du¬ 
do, No llegue a ver y conducir los autos, 
pero vi fotos de ellos y francamente no 



La línea Ford Fairlane se halla encabezada por el Tormo. En todo» los nuevos Ton nos de dos puertas hay modelos convertibles de techo duro 
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El Plymouth GTX sigue siendo el mcis potente de lo línea de los autos 
intermedios de la Plymouth, El motor de norma es de 7,210 1, tam¬ 
bién se ofrece un motor hemisférico de 6,981 I como equipo optativo 


noté ningún cambio que me llamara la 
atención. 

Como nuevo motor para la línea 4-4-2 
hay una planta de fuerza de alto ren¬ 
dimiento con una leva especial, resor¬ 
tes de válvulas de ajuste térmico y una 
relación especial del eje. Los 4-4-2 equi¬ 
pados con este motor llevan dos tomas 
de aire justamente debajo de la defen¬ 
sa delantera. Hay otras modificaciones, 
pero ésta es 
atención. 

En la serie Cutlass hay un nuevo 
modelo llamado el cupé “S’\ casi igual 
al 4-4-2, y para el cual se ofrecen moto¬ 
res igualmente potentes. 

De acuerdo con las fotos que vi, los 
otros modelos Oldsmobilc de esta ca¬ 
tegoría retienen la misma atractiva apa¬ 
riencia de los autos que se presentaron 
el año pasado. 

PLYMOUTH: (Road Runner, Belve¬ 
dere, Satellíte, GTX). El modelo que 
aparece por primera vez entre todos 
éstos es el Road Runner (vea la por¬ 
tada), un auto de alto rendimiento y de 
precio relativamente bajo con un mo¬ 
tor V8 de 383 pulgadas cúbicas (6,276 1) 



El Bgick Skylark, con uncí distancia entre ejes menor {284,48 cm) en 
sus cupés, convertibles de capota y convertibles de techo duro, tiene 
una cubierta trasera más corta y una forma que lo asemeja al R*viera 


PONTIAC: (Tempest y Custom, Le 
Mans, OrO). Al igual que tos autos de 
las otras divisiones de la GM, los con¬ 
vertibles y cupés de dos puertas ele ta¬ 
maño intermedio tienen una distancia 
entre ejes de 112” (284,48 cm), mien¬ 
tras que los otros coches de la línea 
tienen una distancia entre ejes de 116” 
(294,64 cm). 

Los cambios son menores, aunque hay 
nuevas parrillas y defensas. Las nue¬ 
vas parrillas tienen un diseño dividido 
que identificará de ahora en adelante a 
todos los productos Pontiac. 

Aparte de esto, no hay mucho de que 
r. Los dispositivos de seguridad 
con que cuentan todos los autos de este 
año y los “refinamientos” usuales en el 
interior. El motor de seis cilindros y 
leva en lo alto de la Pontiac tiene ahora 
un desplazamiento de 250 pulgadas cú¬ 
bicas (4,097 l), en vez de 230 (3,769 1), 
por lo que su rendimiento es superior* 
Pero se ofrecen motores de diversas po¬ 
tencias como equipo optativo para los 
coches. 

Me gustan estos modelos, particular¬ 
mente en lo que respecta a su apariencia. 


la que llamará más la 


como equipo de norma y un motor he¬ 
misférico de 426 pulgadas cúbicas (6,981 
I) como equipo optativo. Aparte de este 
nuevo coche, la línea sigue siendo igual 
que la del año pasado. 

El nuevo auto, para cuya publicidad 
se ha creado un personaje de televisión 
que lleva el mismo nombre y que resulta 
sumamente divertido, cuenta con con¬ 
juntos especiales de manejo y enfrena¬ 
miento, La Plymouth está convencida de 
que tendrá gran éxito entre la gente 
joven. Hasta la bocina produce un so¬ 
nido muy característico. 

Los cambios de estilo a través de toda 
la línea resultan relativamente menores. 
Se han modificado ligeramente las lí¬ 
neas de la carrocería, lo mismo que la 
parrilla delantera y el extremo trasero. 
Para estos modelos también hay equipo 
optativo con e! cual proporcionarle ca¬ 
racterísticas individuales a cada uno de 
ellos. El GTX sigue siendo el modelo 
de mayor rendimiento de todos, seguido 
del Road Runner. Ambos son coches que 
corren de verdad. 

Este año cumple la Plymouth 40 años 
de existencia, ¡Felicidades! 


habla 
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Él Coprice de Chevrolet tiene techo de nuevo estilo, faros delanteros retráctjles y ventanas sin ventilas* Es el modelo principal de la linea 


i 



AUTOS FAMILIARES: 

Siguen Siendo Como Siempre 

T OS AU TOS de tipo familiar, a los cuales a menudo no se les presta la atención que 
■* J merecen, debido a todo el alboroto que se arma en torno a los modelos de diseño más 
radical, siguen siendo los vehículos de mayor producción en los Estados Unidos. Si lee us¬ 
ted los anuncios de automóviles — particularmente en las revistas que contienen muchos 
artículos para automovilistas es posible que se lleve la impresión de que Detroit sólo 
produce coches de estilo deportivo. Sin embargo, año tras año, los autos que más se ven¬ 
den en este país son los de tamaño grande, los de tipo familiar. Lo que sucede, aparen¬ 
temente, es que los autos de alto rendimiento son los que atraen a los hombres a los sa¬ 
lones de exhibición de los concesionarios, aunque aquéllos ceden en la mayoría de los 

El QalctXte 500 es el punto medio entre los ford de tipo familiar. Tiene una moldura en la solera inferior y reborde en los poios de sus ruedas 




















Ambassodor de la AMC, arribe* izquierda, con 
nuevo capó, nueva moldura a través de la 
parte trasera, nuevas luces de cota y una pa¬ 
rrilla delantera de plástico con cajas separadas 
de nilón moldeado para los faros delanteros 

E! Dodge Potara, arriba a la derecha, aparece 
este ofío con un motor de 318 pulgadas cubicas 
(5,21 I) que cuesta menos. La línea incluye 

también modelos de cuatro puertas con un te¬ 
dio de tipo convertible y de nuevo estilo 

El Bonneville de la Pontíac, al centro, tiene 

un extremo trasero de nueva apariencia, con 
luces de cola anchas que se inclinan hacía 
abojo para combinar la carrocería con las de¬ 
fensas y nuevos interiores con menos cromo 

El Park Lañe de lo Mercury, izquierda, mide 
2,6" (ó,60 cm) más de largo. Viene en cuatro 
modelos: un sedán y un convertible de techo 
duro con cuatro puertas, un convertible con ca¬ 
pota y otro de techo duro de dos puertas 


i 
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casos ante las exigencias ele sus muje¬ 
res y niños, Y este año hay un surtido 
verdaderamente impresionante de estos 
cómodos vehículos, modelos de diferen¬ 
te? precios para todos los bolsillos, 
AMERICAN MOTORS: (Ambara- 
dor). El lu joso SST encabeza la línea de 
la AMC este año. Al compararse con el 
Ambassaciur del año pasado, muestra 
muy pocos cambios* Tiene una parrilla 
alterada, nuevos faros verticales, un nue¬ 
vo capó de tipo rebajado, nuevas luces 
de cola de cristales dobles, nuevas cu¬ 
biertas de ruedas, un singular y nuevo 
sistema para cerrar las puertas (vea la 
pagina 49) y nuevas manijas empotra¬ 
das en el exterior de las puertas. La 
amplitud horizontal en el asiento delan¬ 
tero ha aumentado T 1 (2,54 cm). 

El Ambassador puede obtenerse como 
modelo básico, modelo DPL o modelo 
SST. Los motores de norma y optativos 
siguen siendo iguales, no obstante mos¬ 
trar ciertos refinamientos. No hay nin¬ 
gún convertible este año; sólo un mo» 
délo convertible de techo duro y de dos 
puertas, un sedán de cuatro puertas y 
una camioneta de estación de cuatro 
puertas también* 

BUICK: (LeSabre). Los anuncios de 
la Buick dicen que el extremo delan¬ 
tero del LeSabre de 1968 es “muy di¬ 
ferente al de 1967/' pero no lo veo. La 
única diferencia que puedo notar es la 
alteración menor de los adornos y una 
defensa cuyas líneas se extienden ha¬ 
da los pozos de las ruedas delanteras. 
Aparte de esto, parece ser el mismo 
auto que el del año pasado. 

Esto no quiere decir que no es un 
coche estupendo, especialmente cuando 
considera uno lo mucho que ofrece por 
su precio. 

El interior se ha sometido a ligeras 
alteraciones y hay ahora un nuevo ta¬ 
blero de instrumentos* Se le lia prestado 
gran atención a los diversos dispositivos 
de seguridad, por lo que el vehículo tie¬ 
ne una apariencia nítida (excepto, claro 
está, por todos esos cinturones y arne¬ 
nes de seguridad). 

El auto se ofrece romo sedán y con¬ 
vertible de techo duro de cuatro puer¬ 
tas, convertible de ('apota y convertible 
de techo duro de clon puertas* 

El desplazamiento d<-¡ motor ha au¬ 
mentado de 340 a 350 pulgadas cúbicas 
(5,57 a 5,73 1). 


CHEVROLET: (Biscayne, SS 427, 
Bel Air, Impala, Caprice), Los cambios 
de estilo en estos modelos incluyen una 
nueva parrilla, un nuevo capó de líneas 
ascendentes para dar cabida a limpia 
parabrisas empotrados, nuevas líneas la¬ 
terales de la carrocería y un extremo 
trasero de nuevo estilo con luces de cola 
empotradas en la defensa. El Cap rice 
y el Impalu Custom incluyen modelos 
cupe con un techo nuevo estilo. 

Se ha cambiado también el estilo del 
tablero de instrumentos, así como el del 
manubrio de dirección. Loa interiores 
han sido dotados de M refinamientos^ y 
se ofrece aliora una mayor variedad de 
equipo optativo para individualizar los 
modelos do acuerdo con los gustos de 
cada cual. 

Hay un nuevo motor de ocho cilindros 
con un desplazamiento de 307 pulgadas 
cúbicas (5,03 1) que se suministra como 
equipo de norma. El SS 427 es un auto 
grande de estilo deportivo, impulsado 
por un potente motor de 427 pulgadas 
cúbicas (6,99 1L Es sensacional, tanto 
en apariencia como en rendimiento. 

CHR YSLER: (Newport, y Cu store, 
300, New Yorker). Se han alterado tas 
parrillas, los guarda fangos delanteros y 
traseros se lian cambiado un poco, loa 
modelos convertibles de techo duro tie¬ 
nen nuevas líneas en el techo y por pri¬ 
mera vez el 300 ofrece faros delanteros 
retráctiles. Aun así, con la excepción de 
estos faros del 300, tendrá usted dificul¬ 
tades reconociendo los modelos de 1968. 

Como equipo optativo para todos los 
modelos se ofrecen luces di recen males 
que se prenden a la izquierda o la de¬ 
recha cada vez que se aplican las se¬ 
ñales de viraje. Esta característica de 
por sí contribuirá a reducir los acciden¬ 
tes de tránsito en la noche. 

Algo nuevo este año (igual que en la 
mayoría de los autos de la Chrysler 
Corporation) es una unidad de control 
de velocidad que se ofrece como equipo 
optativo y que se instala en el extremo 
de la palanca de señales de viraje. Es 
fácil de usar y resulta más práctica que 
la mayoría de los dispositivos de con¬ 
trol de velocidad que he visto. 

Hay algunos refinamientos del motor, 
ciertos ligeros cambios en el interior y 
los instrumentos, 

A mi padre le encantaban los autos 
Chrysler, Sin duda le hubieran gustado 


mucho estos nuevos modelos también, 

DODGE : (Pelara, Monaco). Tienen 
un nuevo conjunto do instrumentos con 
un velocímetro de tipo de barril, los mo¬ 
delos ron ver I i liles de techo duro y los 
sedanes de cuatro puertas tienen techos 
con nuevas líneas, las parrillas se han 
alterado un poco, los extremas traseros 
muestran ciertos cambios (ninguno muy 
importante) y es esto todo lo que puede 
decirse de los nuevos modelos Dodge de 
1968. El Polara y el Pelara 500 tienen 
un nuevo motor de 318 pulgadas cúbicas 
(5,21 1) que resulta menos costoso, 

mientras que se sigue usando el motor 
de 383 ]migarías cúbicas (6.27 1) que 
constituía equipo fie norma en todos 
los modelos Monaco y Monaco 500. 

Cuentan con las mismos característi¬ 
cas de seguridad que los otros autos 
de la industria, así como con artefac¬ 
tos o|ilativos de ^comodidad”. 

FORD: (Ford Custom y 500, Galaxie 
500, NL« LTD). Se han añadido tres 
nuevos modelos a la línea de 1968—un 
convertible de tedio duro y dos puertas 
Galaxie, con un estilo de techo especial, 
y dos camionetas de estación Custom 
500, una para seis pasajeros y otra pa¬ 
ra nueve, con asientos traseros de tipo 
doble. Se han cambiado las parrillas 
y los faros delanteros son ahora hori¬ 
zontales en vez de verticales, Los enn- 
vr rtibles de techo duro son todos nue¬ 
vos, El XL, LTD y Country Squire 
Wagón tiene faros delanteros de tipo 
retráctil Hay cambios ligeros en los 
adornos, algunos refinamientos del mo¬ 
tor (casi todos los cuales se discuten 
en otro artículo de esta edición), pero 
nada más. 

La Ford no ha querido realizar mu¬ 
chos cambios este año en los modelos 
de sus diversas divisiones. 

M ERCUR Y: (Monte rey. Móntela i r, 
Park Lañe, Brougham, Marquiá}, Las 
series Monte rey, Montclair y Park Lañe 
incluyen nuevos modelos convertibles 
do techo duro de dos puertas y baja 
altura. El largo total ha aumentado ca¬ 
si 3 +í (7,62 cm), se les lian dado nuevos 
toques de estilo a las parrillas y defen¬ 
sas y se ha cambiado el tablero de ins¬ 
trumentos. Además, se ha aumentado la 
variedad de las telas de tapicería y de 
los colores* Aparte de esto, los autos 
siguen siendo iguales que los del año 
pasado. 




El Sport Fury, de lo Plymoufh tiene un notable rendimiento cuando El Chrysler Newport puede ser dotado de un gran número de caroc 

lleva instalado un motor optativo de 440 pulgcidm cúbicas (7,21 litros) turísticas optativas. El modelo 300 lleva los faros delanteros retráctiles 
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COMPARACION DE CARROS FAMILIARES 


1 


Auto 

Distancia 
e/ ejes 
pulg. 

Trocha 

d/i 

pulg. 

Largo 

total 

pulg. 

Ancho 

total 

pulg. 

Motores en series de modelo(s) ’ 
(Desplazamiento, pulg. cúb. —V8 excep¬ 
to en casos indicados— carburación) 

American Motors (Ambassador) 

118 

58,58/58,5 

202,50 

77,24 

232-6-ly2eañ. 290-2cañ. 

343-2y4cañ. 

Buick (LeSabre) 

123 

63,0/63,0 

217,46 

80,0 

350-2y4cañ. 

Chevrolet (Biscayne, SS 427, Impala, Bel Air. 
Capuce) 

119 

62,5/62,4 

214,7 

79,6 

250-6-lean., 307-2cañ,, 3274cañ,, 
396-4cañ., 427-4cañ. 

Chrysler (Newport, Custom, 300, New Yorker) 

124 

62.0/60,7 

219,2 

(221.7 "300”) 

78.6 

383-2y4eañ., 440-4cañ,, 

más motor opt. de alto rendimiento 

Dndge (Polara, Monaco) 

122 

62,0/60,7 

219,0 

80,0 

313-2cañ., 383 2y4cañ., 

440-4can., 440 Mag-4cañ. 

Ford (Custom, Galaxie, XL, LTD) 

119 

62,0/62,0 

213,3 

78.0 

240-6-lcañ,, 302-2cañ. r 

390-2y4cañ,, 428-4cañ., 

427-4cañ. 

Mercury (Monterey, Montclair, Park Lañe, Broug- 
ham, Mari]uis) 

123 

62,0/62,0 

220,1 

77,9 

390-2y4can,, 428-4cañ. 

Oldsmobile (Delmont 88, Delta 88, Custom) 

123 

62,5/63,0 

217,8 

79,3 

350-2y4cañ., 455-2y4cañ. 

Pontiac (Catalina, Grand Prix, Bonneville, 

Executive) 

121 

124 

63,0/64,0 

216.5 

223.5 

79,8 

400-2y4cañ., 428-4cañ. 

Plymouth (Fury 1, 11, III, Sport, VlP) 

119 

I 

62,0/60,7 

213,0 

77,7 

225-6-lcañ., 318-2cañ. ( 

383-2y4eafi., 440-4cañ., 

(más motor opt, de alto rendimiento) 

*No todos los motores disponibles en 
todos los modelos 


OLDSMOBILE : {Delmont 88, Delta 
88, Delta Custom). Todos estos autos 
muestran ligeros cambios de estilo ade¬ 
lante y atrás. Hay nuevas parrillas, nue¬ 
vas molduras laterales y un extremo 
trasero algo diferente. La capacidad 
para equipaje en los sedanes 88 ha au¬ 
mentado casi 2 pies cúbicos (0*057 m 3 ) 

Se ha aumentado la potencia del mo¬ 
tor del Delmont 88. En este modelo se 
usa este año un motor de 350 pulgadas 
cúbicas, (5,73 1) mientras que el año 
pasado se empleaba uno de 330 (5,40 1). 
También hay motores más grandes en 
el Delta 88 y el Delta Custom, con un 
desplazamiento que ha aumentado de 
425 a 445 pulgadas cúbicas (6 f 96 a 
7,29 1), 

Tampoco vi ni manejé ninguno de 
estos coches personalmente; pero, cono¬ 
ciendo a la Oldsmobile, puedo imaginar¬ 
me que sus productos cuentan con todos 
esos excelentes toques que los han ca¬ 
racterizado siempre. Los modelos Olds¬ 
mobile siempre se lian destacado por su 
excelente apariencia* 


PLYMOUTH: (Fury-I, ti, III, Sport, 
VIP). Tal como se ha mencionado en 
otro artículo, la Plymouth cumple este 
año su segunda veintena de años. El 
finado Walter Chrysler sin duda se mos¬ 
traría satisfecho de los adelantos de ese 
pequeño auto que creó él hace 40 años 
para hacerles la competencia a la Ford 
y la Chevrolet, No hay duda de que no 
lo reconocería. Tanto ha crecido. 

Las diferencias principales en cuan¬ 
to a estilo radican en una nueva parrilla 
con barras horizontales delgadas y nue¬ 
vas luces de cola. El diseño horizontal 
de la nueva parrilla se repite en el ex¬ 
tremo trasero, dando esto al auto, como 
resultado, una apariencia más bien ba¬ 
ja que larga. 

El interior se ha sometido a “refina¬ 
mientos^ (de nuevo volvemos a oír esta 
palabra) y ha aumentado el número de 
ios accesorios optativos para aumentar 
la “comodidad y conveniencia” de los 
autos. Cuenta con tas modificaciones 
que tienen todos los motores de lá Chrys¬ 
ler Corporation, junto con una nueva 


relación del eje y una nueva unidad 
de control de velocidad. 

Hay tres transmisiones—una manual 
de tres velocidades, una manual de cua¬ 
tro velocidades y una automática* 

PON T ÍAC: (Ga ta Ii na } Executive, 
Boimeville, Granrí Prix). Estos modelos 
no muestran tampoco muchos cambios. 

El Catalina tiene varias versiones: un 
sedán de dos puertas, un sedán de cua¬ 
tro puertas, un convertible de techo 
duro de cuatro puertas, un cupé conver¬ 
tible de techo duro y una camioneta de 
estación de dos o tres asientos. El Exe- 
cutive puede obtenerse como sedán n 
convertible de techo duro de cuatro 
puertas, cupé convertible de techa duro 
y las mismas camionetas de estación 
que las de la línea Catalina. El Bonne- 
ville viene como cupé convertible de 
techo duro y cuatro puertas, convertible 
con capota y camioneta de estación de 
tres asientos. Y la serie Grane] Prix 
cuenta con un solo modelo: un cupé con¬ 
vertible de techo duro, ya que se ha de¬ 
jado de producir el convertible con ca¬ 
pota de esta serie - 



Eí Ruíck LeSabro es un auto de lujo íún apariencia deportiva. Incluye 
convertibles y sedanes de 4 puertas y convertibles y cupés de dos 



El Delía Custom de lo Oldsmobile también cuenta con un motor de 
desplazamiento macho mayor-uno de 455 pulgadas cúbicas (7,4 5 litios) 
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LUJO POR TONELADAS: 



EJ Chrysler Imperial apareció con un nuevo estilo el ano pasado, el cual se ha "refinado". Los adornos interiores y la tapicería son nuevos 





T ~2‘ -• 


El Cadillac tiene una nueva parrilla y un capé más largó para dar cabida a limpia para brisas empotrados. Su motor os el mayor de la industria 


El Thunderbird de la Ford tiene una nueva parrilla empotrada, una 
defensa ron arada de dos piezas para mejorar el enfriamiento del motor 



El Oldsmobile Toro nado tiene una parrilla diferente, defensas envol¬ 
ventes adelante y atrás y arreglo diferente de los faros delanteros 
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Motores más Grandes, más Accesorios 


T7' N CUANTO a loa autos de lujo de 
Ij 1968, las innovaciones incluyen un 
nuevo motor Cadillac de 472 pulgadas 
cúbicas (7 t 73 I), interiores aún más lu¬ 
josos, listas más largas de accesorios 
optativos de “comodidad y convenien¬ 
cia"', unos cuantos cambios de estilo y 
—dependiendo fiel juicio de cada cual— 
m tic I ios r ef i na m i en t os" * 

Aparte de Jo anterior, casi todos los 
modelos de esta categoría siguen siendo 
básicamente iguales que Ion del ano pa¬ 
sado, lo que índica (entre otras cosas) 
que los costos de manufactura de los 
autos de lujo son extremadamente ele¬ 
vados, 

Además, los que invierten varios mi¬ 
les de dólares en un auto esperan que 
éste íes dure mucho más que un año, 
por lo que los fabricantes evitan so¬ 
meter sus modelos a cambios radicales, 

Se dice, por ejemplo, que el El dorado, 
el modelo de mando en las ruedas de¬ 
lanteras que presentó la Cadillac el año 
pasado, fue producido sólo por insisten* 
cia de los altos jefes de la General Mo¬ 
tors, quienes deseaban repartir un poco 
los grandes costos que supuso la crea¬ 
ción del Toro nado de la Üldsmobile (el 
cual no alcanzó —ni ha alcanzado— el 
gran éxito que se Je pronosticaba). Afor¬ 
tunadamente, se produjo una gran de¬ 
manda del Eldorado de 1967. 

Así pues, en breve, aun cuando los 
cambios son pocos, los autos de lujo 
de 1968 siguen siendo lo que siempre 
han sido: vehículos costosos, de gran 
prestigio, potentes, cómodos y dotados 
de los refinamientos más exquisitos. 

BUICK (Wildcat, Electra “225“, Ri- 
viera) t El Riviera tiene una parrilla de 
apariencia muy diferente, nuevos ador¬ 
nos y un extremo trasero de nuevo es¬ 
tilo, a fin de proporcionarle una apa¬ 
riencia más imponente al vehículo. Esto 
ha dado los resultados esperados, ya 
que el auto $1 parece ser diferente. Pero 
no puede decirse lo mismo del Electra 
“225 1 ni fiel WiIdeal Es cierto que han 
sido sometidos a cambios, y los cambios 
son bastante pronunciados, pero parece 
que la Buick no ha tenido éxito distin¬ 
guiéndolos por completo. 

CADILLAC : (Eldorado, Brougham, 
Sixty Special, sedán y limusina Setenta 
y Cinco, De Vi lie, Calais), Pocos son 
ins cambios en estos modelos. La parri¬ 
lla es nueva y se diferencia de la de 
los autos del año pasado. Todos los ra¬ 
pos son más largos para dar cabida a 
los limpi a parabrisas empotrados. A ex¬ 
cepción del Eldorado, todos los modelos 
miden 7/10” (1,77 cm) más de largo. El 
desarrollo más importante, sin embar¬ 
go, es un motor V8 de 472 pulgadas 
cúbicas (7,73 1) y 375 caballos de fuer¬ 
za, el más grande de la industria y el 
primero que cuenta con dispositivos 
contra la contaminación del aire. 

CHRYSLER: (imperial). Este auto de 
lujo de la Chrysler ofrece este año una 
parrilla ligeramente alterada, un motor 



£1 Líntoin Continental se distingue, este o ño, por su porrillo alterado y la disposición de sus 
luces de cola, 5u interior está dotado de refinamientos y este año ya no se produce el convertible 
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El Buick Rivjera tiene nuevos luces de cola empotradas y uno defensa trasera mucho más grande. 
La parrilla tiene también un nuevo estilo, pero las líneas básicas siguen siendo iguales que antes 


de potencia mayor, una nueva tapicería 
y nuevos adornos interiores. Se suminis¬ 
tra en cinco modelos—un sedán de cua¬ 
tro puertas, un convertible de techo duro 
Crown de cuatro puertas, un converti¬ 
ble de techo duro Crown de dos puertas, 
un convertible con capota Crown de dos 
puertas y un convertible de techo duro 
LeBaron de cuatro puertas. Lástima que 
tantos de los que compran autos de lujo 
no presten atención a este coche. 


FORD: (Thunderbird), Dice la Ford 
que &no hay otro coche como éste en 
todo el mundo, ■ y tiene razón. Y lo mis¬ 
mo puede decirse de los que lo com¬ 
pran. Hice un solo comentario adverso 
acerca del auto en estas páginas el año 
pasa tío y recibí varias cartas de dueños 
que protestaban enérgicamente. Sin em¬ 
bargo, no he cambiarlo de opinión. In¬ 
sisto en que la dirección y el enfrena - 
(Continúa en la página 89) 


COMPARACION DE AUTOS DE 

LUJO 


Distancia 

Trocha 

Largo 

Ancho 

Motores en serie de Modelo(s) 

Auto 

e/ ejes 

d/t 

total 

total 

(Desplazamiento, pulg. cúb. 


pulg. 

pulg. 

pulg. 

pulg. 

carburación) 

Buick (Riuiera) 

119 

63.4/63.0 

215.2 

788 


(W ¡Ideal) 

126 

63.4/63.0 

220.46 

80.0 

430-4 cañ. 

(Electra "225”) 

126 

63.4/63.0 

224.88 

80.0 


Cadillac (Eldorado) 

120 

63.5/63.0 

221.0 

79.9 

272-4 cañ. 

(Brougham, Sixty 

133 

62.5/62.5 

228.2 



Spec.) 






(Seventy-Ove) 

149.8 


245.2 



(DeVille, Calais) 

129.5 


224.7 



Chrysler (Imperial) 

127.0 

62.4/61.1 

224.5 

79.6 

440*4cañ. 

Ford (Thunderbird (2 puertas) 

114.7 

62.0/62.0 

206.9 

77.3 

3904cañ., 429 4cañ, 

(4 puertas) 

117.2 

62.0/62.0 

209.4 

77.3 


Lincoln (Continental) 

126.0 

62.1/61.0 

221.0 

79.7 

4G2-4cañ. 

Oldsmobile (Toronado) 

119.0 

63.5/63.0 

211.4 

76.4 

455-4cañ. 

(98) 

126.0 

62 5/63.0 

223.7 

79.7 

455-4 cañ. 
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La presión que ejerce su bomba 
para bambear el combustible 
por los conductos se puede me¬ 
dir fácilmente con una combi¬ 
nación de medidor de vacío 
de combustible para bombas, 
cuyo costo .resulta económico 


Cómo 
Localizar 
Fallas y 
Hacer 

Reparaciones 
en su 
Bomba de 
Combustible 

E S POSIBLE que este sea el últi¬ 
mo artículo sobre e! reacondiciona¬ 
miento rie bombas de combustible que 
lea usted en Mecánica Popular. 

Sin darle mucha publicidad al asunto, 
los diseñadores de Detroit comenzaron 
en 1965 a sustituir las tradicionales 
bombas dv combustible, que pueden re- 
acondíclonarse, por nuevas bombas se¬ 
lladas que no pueden ser reacondicio¬ 
nadas. Es imposible desarmar una de 
estas últimas bombas. Las dos mitades 
se unen permanentemente entre sí en 
la fábrica, y la única manera de alcan¬ 
zar el interior es forzando la caja, cosa 
que echaría a perder la bomba. 

Así pues, si tiene usted un auto de 
1965 a 1967 con una de estas bombas, 
tendrá que hacer lo que ordena la fá¬ 
brica. No tiene otra alternativa. La Pon- 
tiac, por ejemplo, dice lo siguiente en 
su manual de servicio de 1966: «No es 
posible someter la bomba de combusti¬ 
ble a reparaciones... cuando se note 
algún defecto en ella, habrá que cam¬ 
biar todo el con junto. $ 

Pero la mayoría de ios autos que an¬ 
dan por las carreteras todavía tienen 
bombas de combustible que se pueden 
desarmar para repararlas. Así pues, por 
el momento, al menos, es bueno saber 
cómo funcionan estas bombas y cómo 
mantenerlas en buenas condiciones. 

A pesar de que la reparación fie las 
bombas de combustible es una labor bas¬ 
tante* sencilla, no hay por qué realizar 
este trabajo a no ser que se necesite de 
verdad. Primero tiene usted que deter¬ 
minar sí la bomba se encuentra defec¬ 
tuosa. Si existen pruebas o síntomas de 
ello, someta la bomba a una compro¬ 
bación. 

Aparte de escapes fie gasolina o acei¬ 
te, fallas que no son muy comunes pero 
que requieren una atención inmediata, 
las bombas de combustible dan lugar 
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sólo a dos tipos tic. 1 fallas. No suminis¬ 
tran suficiente gasolina, cosa que usual - 
mente ocurre cuando su hallan defec¬ 
tuosas, o suministran un rxrrsu de ga¬ 
solina, cosa que sucede rara vez. 

Si la bomba no esta suministrando 
suficiente gasolina, el motor se negara 
a funcionar o lo liara con dificultad. 
Sí la bomba está numilustrando un ex¬ 
ceso ele gasolina, usualmente podrá ver 
el combustible goteando del carburador, 
o el motor no junción, na en vacío di' 
manera suave, A menudo es difícil 
arrancar un motor cuando el suministro 
fie gasolina es excesivo. 

Si existe uno de los síntomas ante 
rieres, ¿cómo puede uno saber si la cul¬ 
pa la tiene la bomba? Después de todo, 
cualquiera de estos problemas puede de¬ 
berse a otras cusas, además de la bomba 
de combustible. 

Asumamos que existe aparentemente 
un suministro inadecuado de combusti¬ 
ble. La manera mas fácil de í Inter minar 
si la bomba ele combustible es la res¬ 
ponsable de esto consiste en desconectar 
el conducto entre la bomba y el car¬ 
burador y hacer girar el motor mms 
cuantas veces. Sí brota combustible, pila¬ 
do asumirse que la bota ha se halla en 
buenas condiciones, (Para mayor segu¬ 
ridad, efectúe esta prueba con el motor 
frío,) 

Si brota combustible, es posible que 
la causa del problema sea un conducto 
de gasolina obst.ru ido, <¿uítelo y des¬ 
tápelo con aire a presión. 

No se olvide cíe que casi todos los 
autos tienen un filtro de combustible en¬ 
tre la bomba y el carburador. Podría 
estar obstruido, impidiendo que Ja ga¬ 
solina Huyera libremente. Si no se lia 
cambiado el filtro por cierto tiempo, 
ahora es el momento de hacerlo. 

El filtro de combustible podría estar 
ubicado en la bomba en sí o en el car¬ 
burador. Casi todos los autos, sin em¬ 
bargo, tienen un filtro en el conducto 
de combustible 1 . Este es el llamado fil 
tro de combustible 'Vn linea”, el cual 
hq encuentra en el conducto, corea del 
carburador. 

Si persisto la obstrucción, inspeccione 
los conductos para ver si muestran al¬ 
gún deterioro, escapes, torceduras u 
otros daños. Un conducto en malas con¬ 
diciones podría impedir que la gasolina 
fluyera. También asegúrese de que el 
conjunto de la bomba y todos los con¬ 
ductos estén bien conectados. Un esca¬ 
pe de aire podría causar una merma 
del suministro de combustible, 

Si después de efectuar estas compro¬ 
baciones preliminares todavía persiste 
el problema, hay motivos fuertes, en¬ 
tonces, para sospechar de la bomba. Se 
puede efectuar una comprobación exac¬ 
ta del rendimiento fie la bomba con lo 
(pie se conoce como analizador do bom 
bas de combustible, el cual no es más 
que un manómetro. Lo permite a uno 
determinar sí una bomba esta funció 
nando a la presión debida. 

Los manómetros para comprobar las 
bombas de combustible a menudo son 
instrumentos de doble proposito, ya que 
se usan también para medir el vacio 
además de la presión. 


El aparato se conecta a la bomba pa¬ 
ra medir la presión. La presión correcta 
varía algo de un auto a otro, por lo que 
hay que comprobar las especificaciones. 
Usualmente, sin embargo, si el aparato 
muestra un mínimo de 3 libras (1 jí6078 
k) y un máximo de 5 libras (2,2(1790 k) 
de presión, la bomba se halla en buenas 
condiciones, 

Si sí* está Mimónisl.J ¡tfidu un exceso de 
combustible, no olvíde que esto general¬ 
mente se debe a otro problema ajeno a 
la bomba de combustible. Vea primero 
si hay algún defecto en el estronguladur 
automático tí si se esta usando el es 
tranguiador manual con exceso, si el 
flotador del carburador tiene alguna 
perforación, si la válvula de aguja del 
carburador está defectuosa o si el ajusfe 
del carburador no es correcto. 

Antes de quitar la bomba de combus¬ 
tible del motor para reacondicionarla, 
averigüe de qué tipo es. Hay tres tipos 
de bombas cuatro, en realidad, pero ni 
siquiera mencionaré las bombas de com¬ 
bustible de tipo eléctrico. Sólo unos 
cuantos coches europeos tienen esta 
bomba como equipo original* 

En los autos norteamericanos, encon¬ 
trará usted una bomba de combustible 
de doble acción, una bomba de acción 
sencilla que nn sí* puede desarmar o 
una bomba de acción sencilla también, 
pero que sí so puede desarmar, 

IJna bomba de doble acción es una 
combinación de bomba de combustible y 
de vacío. Bomban combustible al car¬ 
burador y también miníenla la succión 
del múltiple de admisión par» que los 
limpíaparubrísas de funcionamiento al 
vacío puedan funcionar a todas las ve¬ 
locidades del motor. Tanto la sección 
de combustible como la de vacío en la 
bomba son activadas por un solo halan* 
cin conectado a un excéntrico en e] árbol 
de levas del motor. 

No muchos autos de último modelo 
emplean bombas de combinación. Casi 
todos se hallan equipados con limpiapa- 
rabrisas eléctricos, por lo que no se ne¬ 
cesita una sección de vacío. 

El Rambler y el WlJIya* sin embargo, 
han sido excepciones fíesele 1960, Varios 
modelos de estas dos marcas tienen una 
bomba de combinación, Otros autos que 
la emplean incluyen algunos modelos 
Ford, Mercury y Oldsmobile de 1961 
y 1962* 

Tal como lo mencionamos antes, des* 
de 1965 ha habido una tendencia a uti¬ 
lizar bombas de tipo sellado exclusiva¬ 
mente, Si comprueba usted que la bom¬ 
ba de combustible se ludia defectuosa 
y no puede ver ningún perno en la 
bomba, cambióla, ya que no tiene otra 
altomativa. 

Las bombas de combustible de acción 
sencilla que pueden desarmarse para su 
reparación llevan una serie de pernos 
que fijan entre sí las dos piezas vacia¬ 
das de la unidad, Hay disponible un 
juego de reconstrucción para todas bis 
marcas de estas bombas. Puede usted 
obtener el juego que necesita en cual¬ 
quier tienda que venda equipo para au 
tomo viles, 

Al pedir un juego do reconstrucción, 

dígale al vendedor el numero de i den¬ 



se muestro en el detalle uncí bamba da acción 
sencilla al final de la torrera de admisión, 
después de hacer entrar gasolina a su depósito 





la bomba que so muestra aquí a la derecho os 
de tipo sellado. La izquierda es de tipa de 
acción sencilla y la central de doble acción 

tificación de la bomba, el cual usual- 
mente se halla estampado en el borde 
de la brida de montaje de la bomba, o 
la marca, año y modelo do su auto. Un 
juego típico contiene nuevos diafragmas, 
juntas, resortes* eslaboné?# pasadores, 
válvulas y asientos —todas las piezas que 
se necesitan para la reconsl mcciún total 
de la bomba. 

Para quitar la bomba de combustible 



tipo transparente y se halla instalado en el 
conducto, Cérea de la admisión del carburador 
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La empaquetadura entre ta bomba y el motor 
se debe cambiar cuando se quita la bamba 


»H ADULA 


ALMOHADILLA 


,IMÓH ADULA 


El balancín de la bomba se conecta con el ár¬ 
bol de levas del motor en una de varias dife¬ 
rentes maneras, tal como se muestra aquí arriba 



VALVULAS 


Los fotos de abajo muestran una bomba de acción 
sencilla ert el momento de ser desarmada. La vista 
superior de la bomba de combustible (arriba) 
nos muestra aquí las válvulas de admisión y escape 


Se quita el balancín (izquierda) extrayendo su pa* 
sador. Después se puede quitar el diafragma. Los 
agujeros en los bordes del diafragma se alinean 
con los agujeros existentes en la brida de fu bomba 


Las válvulas de admisión y escape (abajo Í2q,) 
usualmente se Instalan a presión y se extraen fá¬ 
cilmente. Al instalar nuevas válvulas, asegúrese de 
que no queden las mismas posiciones invertidas 


El diafragma de la bomba de combustible (aba¬ 
jo) se extrae det cuerpo de la bomba después 
do desconectar el gancho en el eslabón del balan¬ 
cín del eje del diafragma. Todo es muy sencillo 



del motor, primero desconecte los con¬ 
ductos de combustible en los lados de 
admisión y salida de Ja bomba. Luego 
quíte Jos pernos y arandelas de presión 
que fijan la bomba at motor y aparte 
ésta. 

Encontrara usted una junta o empa¬ 
quetadura entre la bomba y el Jaloque 
del motor. Descártela porque hay una 
nueva en el juego de reiteración* Si 
esta empaquetadura se parte cuando se¬ 
riara usted la bomba, asegúrese de quitar 
todo el material que deja en la cara 
del balancín de la bomba y el bloque 
del motor. 

El dibujo seccional de una bomba tí¬ 
pica ele acción sencilla muestra lo que 
puede usted esperar al comenzar a des¬ 
armar una bomba. Tal vez sea conve¬ 
niente anotar datos o trazar un esque¬ 
ma al desarmar la bomba. Esto lo ayo 
dará mucho cuando la vuelva a armar 
después de instalarle piezas nuevas. 

(Jomo medida de precaución, trace 
una marca con una lima a través fie la 
bomba antes de quitar Jos pernos. Esta 
marca le servirá de guía cuando vuelva 
a armar la bomba, asegurando que los 
agujeros de admisión y escape queden 

adecuada v correctamente alineadas, 
como es necesario, 


Para sacar e) diafragma de la ma¬ 
yoría do las bombas, tendrá usted que 
quitar el balancín. El eslabón del ba¬ 
lancín se lialla enganchado al eje del 
diafragma: 

Para hacer esto, extraiga el pasador 
del balancín y afloje este último hasta 
que se salga. El diafragma podro qui¬ 
tarse ahora sin ningún problema. 

En cuanto a las válvulas de retención, 
note sus posiciones antes de quitarlas. 
La válvula de salida tiene su laclo plano 
contra su asiento, mientras que la vál¬ 
vula de admisión tiene su lado plano 
hacia arriba. Es imjrortante recordar 
esto para instalar las válvulas de re¬ 
puesto de igual forma en que se hallaban 
las válvulas anteriores. 

Algunas válvulas, a propósito, se su 
jetan medrante un brazo asegurado a la 
pieza vaciada de la bomba de combas ti. 
ble. Simplemente quite el tornillo [jara 
reinstalar el conjunto de la válvula y 
el brazo. 

Casi todas !as válvulas si* instalan a 
presión v se sujetan firmemente median¬ 
te pequeños dientes, Para quitar estas 
válvulas, expúlselas con un destornilla 
flor y un martillo. Al colocar las piezas 
de repuesto, tal vez tenga que martillar 
los dientes de nuevo sobre las nuevas 
válvulas. 


Después de reconstruida la bomba, 
queda algo crítico que realizar. Tiene 
usted (¡ue volver a colocar la bomba en 
el motor. Para hacer esto, asegúrese de 
que el balancín se conecte correctamen¬ 
te con el excéntrico de la leva. 

I ,u “almohadilla’* (superficie plan a) 
del balancín tiene que apoyarse contra 
la leva. La manera en que hace esto 
depende del diseño de la bomba, varios 
de los cuales aparecen en el dibujo acom¬ 
pañante, Si no hay una conexión co¬ 
rrecta entre el balancín y la leva, el 
brazo o eslabón podrá sufrir daños. Has¬ 
ta podría dañarse el motor. 

Para ubicar correctamente al balan¬ 
cín de la bomba en la leva* tal vez tenga 
usted que hacer girar el motor mediante 
el arranque a fin de alinear la leva con 
la almohadilla. ( -Liando la bomba se 
asienta fácilmente en el motor y los agu¬ 
jeros de montaje de la bomba se ali¬ 
nean con los agujeros correspondientes 
en el bloque, sabe usted a ciencia cierta 
que <■! brazo se encuentra correctamente 
asentado. 

Con la bomba correctamente colocada 
y la empaquetadura instalada entre la 
bomba v el motor, inserte los pernos y 
las arandelas de presión y apriételos con 
los dedos. Luego apriételos bien con una 
llave. 


56 


MECANICA POPULAR 





















IDEAS DE 

LOS LECTORES 





\s=m 


— 


DOBLE A 
109 - 159 


FORME GANCHO 
DE. ACERO, 
INOXIDABLE 
DE .020" O ACERO 
ENDURECIDO DE 1/4 ó V2" 


GANCHO FIJADO 
A LLAVE DE 
CUBO O LLAVE 
ESPAÑOLA 


Gancho para instalar tuercas 

La instalación de tuercas en lugares 
reducidos resulta extremadamente difí¬ 
cil cuando no se cuenta con ningún me¬ 
dio de sujetar la tuerta en la llave. Al¬ 
gunos fijan con cinta una tira de lámina 
metálica al mango de la llave (aunque 
admiten que este método no tarda en 
convertirse en un engorro.) Otros em¬ 
plean un método mucho mas fácil, que 
consiste en formar este gancho de acero 
que se puede instalar v quitar de llaves 
españolas y llaves de cubo de casi cual¬ 
quier tamaño común. 



Transporte de Paneles en Auto 


El transporte de los paneles de ma¬ 
dera terciada por lo general representa 
problemas, aunque no se necesita una 
baca con la frecuencia suficiente para 
justificar su compra, lina fácil solución 
consiste en echar cuatro prensas C den¬ 
tro del auto antes de salir a fa made¬ 
rería. Al apretarse en cada esquina del 
panel de madera terciada, las prensas 
proporcionan un anclaje seguro para 
sogas de amarre atadas a las defensas 
delantera y trasera del vehículo. Sin 
embargo, conviene regresar a casa a 
baja velocidad. 



FORME TUBO 
DE PAPEL 

CINTA 


DOBLE, APLANE 
Y RECORTE 
ESQUINAS 



„ UBIQUE UNA 
"V" FN 
ERO PERFORADO Y 
PERFORE EL OTRO 
GUJERO POR LA 
SEGUNDA 


Alineación de Agujeros en Tubo 

Si ha intentado usted alguna vez em¬ 
plear un taladro eléctrico portátil para 
cortar un agujero a través de las dos 
paredes de un tubo, entonces sabrá lo 
difícil que es alinear los agujeros para 
que queden exactamente a 180 grados 
entre sí. Una solución consiste en for¬ 
mar un tubo de papel que so ajuste apre¬ 
tadamente sobre el tubo. Doble el tubo 
y luego recorte ambas esquinas en un 
ángulo, Al colorarse de nuevo sobre el 
tubo, el papel tendrá muescas que in¬ 
dican la ubicación exacta* 



Cómo Ocultar Juntas de Grifos 

Casi todos los grifos tienen una junta 
o empaquetadura de caucho entre su 
cuerpo y el fregadero para impedir que 
se produzcan arañazos en la superficie 
de porcelana. Cuando se aprieta la tuer^ 
ca de sujeción, sin embargo, la empa¬ 
quetadora a menudo se proyecta por 
afuera, dañando la apariencia deí grifo. 
Evite esto aplicando una capa delgada 
de cemento de juntas a la empaqueta¬ 
dura antes de instalarla. Cuando el ce¬ 
mento se vuelva pegajoso, la empaque¬ 
tadura podrá instalarse sin que se es- 
curra hacia afuera. 


ASFmiPF MAnr-iíA t^oriAriA 



Corte de Piezas Delgadas 
de Madera 


El corte de un número de piezas de 
madera sumamente pequeñas o angos¬ 
tas en una sierra motriz resulta bastante 
difícil, debido a que la abertura alre¬ 
dedor de la hoja de la sierra tiende a 
“agarrar" las piezas que se cortan, lina 
solución rápida y sencilla consiste en 
bajar la hoja y asegurar en la mesa 
una tabla de madera terciada tal como 
se muestra. Luego ponga a funcionar la 
sierra y alce lentamente la hoja de la 
sierra a través de la madera terciada. 



Mejor "Respiración" de Auto 

Al notar que el rendimiento de mi 
auto estaba disminuyendo notablemen¬ 
te, decidí averiguar si había restriccio¬ 
nes en el tubo de admisión de aire. En¬ 
contré acumulaciones de tierra endure¬ 
cida que mi mecánico pasó por alto o 
dejó de notar. También observé que el 
extremo ríe este tubo era menor que la 
admisión de aire del carburador, por 
lo que tomé una segueta y recorté casi 
todo el tubo, excepto un tramo de 2" 
(5,08 cm). Es ,o aumentó el área efec¬ 
tiva de respire* ion 2(4 veces con mu, 
poeto a la abertura original. 
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Muestran 
un Gran 
Número de 
Innovaciones, 
Así Como 
Verdaderas 
Mejoras Los 




Por Arí MikeseN 

Redactor de. Navegación 



El d iminuto modelo Mate de Evinrude desarro¬ 
lla sólo 1 Va hp H Es una unidad liviana y por¬ 
tátil para esquifes, canoas y botes de vela 


T_T AY GRANDES NOTICIAS este año en relación con los motores 
fuera tic borda. Verá usted una gran variedad de nuevos modelos, 
nuevas características, innovaciones de ingeniería—de hecho, son tantas 
las cosas nuevas que es imposible escoger ninguna característica en es¬ 
pecial que se destaque entre las otras como posible norma futura de 
la industria. 

Si está usted interesado en una potencia mayor, el nuevo Mercury 
1250 ile 125 caballos de fuerza es el motor fuera de borda más potente 
que se ha construido hasta ahora. Por otra parte, la Johnson y la Evinrude 
han presentado diminutos motores de 1 / 2 caballos para botes de pesca. 
Estas pequeñas unidades pesan apenas 19 libras (8,61 kg), llenas de 
combustible, por lo que constituyen los motores fuera de borda conven¬ 
cionales más livianos que se han presentado en el mercado hasta la fecha. 

Casi todas estas compañías están ofreciendo modelos completamente 
nuevos o los mismos modelos de antes con nuevas características. Uno 
de los más interesantes de los primeros es un motor de 55 caballos y tres 
cilindros que ofrece tanto la Johnson como la Evinrude. Se ha estado 
desarrollando desde hace más de cinco años y cuenta con cilindros de 
nuevo diseño y un sistema de “carga ascendente” que resulta nuevo para 
motores marinos norteamericanos. De acuerdo con Tom Kalbfus, de la 
Johnson, este nuevo sistema ofrece las siguientes ventajas: un flujo más 
uniforme de la gasolina, un área expuesta menor de los pistones, cargas 
de soporte menores, pistones más livianos, una compresión mayor y una 
potencia mayor por pulgada cúbica de desplazamiento. Hasta se lia usado 
una técnica de manufactura diferente para producir el 55. id bloque 
se fija a una camilla y se mueve mecánicamente por una línea de trans¬ 
ferencia de 30 metros de extensión donde se realizan una serie de opera¬ 
ciones de labrado a tolerancias sumamente estrictas. Cuando el bloque 
llega al final de la línea ya se encuentra totalmente labrado—como si se 
tratara del armado de un auto en Detroit. 
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BUJIA, 


^ BUJIA 
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^ LUMBRERA 
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LUMBRERA 
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"~¡§ DE ESCAPE 


TANTO LA JOHNSON COMO LA 
EViNRUDE ofrecen sistemas de "car¬ 
ga ascendente" en sus modelos de 55 
hp. En íos sistemas convencionales de 
ba rrido transversal, izquierda, la for¬ 
ma del cilindro hoce que el gas suba 
hasta la bujía. La lumbrera de esca¬ 
pe se halla en el lado opuesto. En 
los sistemas de carga ascendente, de¬ 
recha, dos lumbreras de admisión in¬ 
clinadas hacen que las cargas de com¬ 
bustible converjan y fluyan para arri¬ 
ba, hacia la bujía. El escape sale por 
tres lumbreras en oí lado opuesto. El 
pistón plano usado es más liviano y 
funciona a una temperatura menor. 
Las vibraciones son menores y e? mo¬ 
tor dura más. La forma de la cabeza 
del cilindro produce una combustión 
mas uniforme y eficiente* 


LUMBRERAS 

DE ESCAPE ^lil |>Í|lB ^l j 


LUMBRERAS ^ 
DE ADMISION I 


BARRIDO TRANSVERSAL 


CARGA ASCENDENTE 


Desde los Pequeños "19 Libras" 

Hasta los de 125 HP. 


Este año también podrá obtenerse un número mayor de sistemas 
de encendido electrónico. La versión tic la Chrysler, presentada en los 
modelos de 1968, lleva el nombre de Magna-power. Se ofrece para los 
motores de 105 y 75 caballos de fuerza. La Evinrude ofrece este mismo 
sistema de encendido para sus nuevos motores tic 55, 65 y 85 caballos, 
así como para sus modelos de 10Ü y 115 caballos de fuerza. La Kikhacfer, 
que fue la primera en utilizar este sistema hace dos anos, ofrecerá el en¬ 
cendido Thunderbolt como equipo de norma en todos sus modelos de 
50 hp en adelante. Incluyendo los motores de arranque manual y eléc¬ 
trico no equipados con alternadores. (En estos modelos, un activador 
diseñado por i a Kiekhaefer reemplaza al magneto.) 

Tal como sucede con el encendido electrónico, los numerosos cam¬ 
bios de este año tienen como fin reducir las labores de mantenimiento, 
ofrecer mayores conveniencias y aumentar la eficiencia de los motores. 
La tabla acompañante da a conocer lo que ofrece cada compañía este año. 
Chrysler 

Para 1968, la Chrysler ha dedicado casi todos sus esfuerzos al desarro¬ 
llo de modelos de pesca de menos de 10 hp. Los cuatro nuevos motores 
de pesca de la compañía (3,5; 4,4; 6,6 y 9,9 lip) son «los motores fuera de 
borda de poca potencia más lujosos que se han ofrecido hasta ahora,» 
ele acuerdo con Don Milton, gerente general tic t )peraciones de Productos 
Marinos de la Chrysler. Y es posible que tenga razón. 

Todos son compactos, de bajas líneas, con unidades inferiores de una 
sola pieza. Su estilo es menos severo que el de la mayoría de los motores 
de pesca—parecen pequeñas versiones de los modelos de potencia mayor. 
Pueden obtenerse con ejes comunes o largos y todos tienen un tipo de 
maiulo que permite que los motores se dispongan en una posición incli¬ 
nada para que las hélices giren a unos 13 centímetros por encima del 
nivel normal. Cuentan con una baja admisión de agua que proporciona 
un enfriamiento adecuado. FJ Autoelectric 9,9 (así como el Autoelectric 20) 


Dibujos Técnicos por 
Zik Associates , Ltd. 



El Mercury 1250 de 125 caballos es el molo* 
de mayor potencia que se presenta en 1968, 
Nuevo desde la hélice hasta el cabezal de fuerza 


ENERO 1968 
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105 

4 

243 Ibs. 

3,312" x 2,800" 

96,55 pulg, cúb. 

eléctrico 

75 

3 

221 Ibs, 

3,312" x 2,800" 

72.39 pulg. cúb. 

eléctrico 

55 

2 

145 Ibs* 

3,187" x 2,800" 

44,7 pulg. cub. 

eléctrico 5 

45 

2 

127 Ibs. 

3,125" x 2 r 750" 

42,18 pulg. cúb. 

manual* 

35 

2 

127 Ibs. 

3,000" x 2,540" 

35,9 pulg. cúb. 

manual 

20 

2 

79 Ibs, 

2,437" x 2,140" 

19,96 pulg. cúb. 

manuó1 ' 

9,9 

2 

56 Iba. 

2,187" x 1,750" 

13,15 pulg* cúb. 

manual * 

ó,ó 

2 

48 !hs. 

2,000" x 1,625" 

10,2 pulg, cúb. 

manual 

44 

2 

48 Ibs. 

1,875" x 1,625" 

8,99 pulg. cúb. 

manual 

3,5 

1 

29 Ibs. 

2,062" x 1,562" 

5,18 pulg. cúb. 

manual 

"Modelo 

con alternad 

of disponible. 


**‘Múdelo eléctrico 

disponible. 

4 ‘Modelos 

eléctricos y 

con alternador 

disponible. 

'Modela autaeléctrice dispon 


1)5 

4 

261 Ibs. 

3W x 2Vs" 

89,5 pulg, cúb. 

eléctrico 

100 

4 

265 Ibs. 

3¥b" X 2 Vi" 

89,5 pulg. cúb. 

eléctrico 

85* 

4 

240V2 Ibs. 

3%" x 2W 

89,5 pulg. cúb. 

eléctrico 

55 »**** 

4 

225 Ibs. 

3" x 2Ví" 

70,7 plg. cúb. 

eléctrico 

55 

3 

190 Ibs. 

3" x 2-11/32" 

49,7 pulg. cúb. 

eléctrico 

40* 

2 

154 Ibs. 

3-3/16" x 23A" 

43,9 pulg, cúb. 

eléctrico 

33 

2 

140 Ibs, 

3-1/16" x 23A" 

40,5 pulg, cúb. 

eléctrico' 

TB 

2 

79 Ibs. 

21/2" X 21/4" 

22,0 pulg, cúb. 

manua 1 * 

m 

2 

60 Ibs. 

2-5/16" x 1-13/16" 

15,2 pulg, cúb. 

manual 

6 

2 

51 Ibs. 

1-15/16" x IV 2 " 

3,84 pulg. cúb. 

manual 

5 

2 

41 Ibs. 

1-15/16" x W 

3,84 pulg* cúb. 

manual 

3* * * * 

2 

33 Ibs. 

1-9/16" x 1%" 

5,28 pulg. cúb* 

manual 

VA 

1 

19 Ibs 

1-9/16" x \W 

2,64 pulg. cúb. 

manual 


* * 

* * * 
*líl 


Sdectrie a botón ele 
arranque mortual. 


presión a cambio de engranajes común. 


'Disponible con Cambio 
'También disponible con 

'También disponible con arranque eléctrico. 

'Modelo plegable también disponible con caja de transporte. 

"Modelo de servicio pesado con menor relación de engrano ¡es también disponible, 



55* 

4 

239 

Ibs. 

2.75" x 2,50" 

59,4 

puJg. 

cúb* 

eléctrico 

•Motor ele 1 

cuatro 

ciclos, el 

único 

fuera de borda de esc 

tipo en 

los Estados Unidos actualmente 

U5 

4 

261 

Ibs* 

JOHNSON 

3%" x 2'/ 2 " 

89,5 

pulg. 

cúb* 

eléctrico 

100 

4 

265 

Ibs. 

3%" x 21/2" 

89,5 

pulg* 

cúb. 

eléctrico 

85 É 

4 

2401/2 Ibs, 

3 W x 2Va" 

89,5 

pulg, 

cúb. 

eléctrico 

65*" 

4 

225 

Ibs. 

3" x 2'/a" 

70,7 

pulg. 

cúb. 

eléctrico 

55 

3 

190 

Ibs. 

3" x 2-11/32 

4 9,7 

pulg. 

cúb. 

eléctrico 

40* 

2 

T54 

íbs. 

3-3/ló" x 2W' 

43,9 

pulg. 

cúb. 

eléctrico* ? * 

33 

2 

140 

Ibs. 

3-1/16" x 2 W 

40,5 

pulg. 

cúb. 

eléctrico** * 

20 

2 

79 

Ibs. 

2V2" * 2 ’/i" 

22,0 

pu|g r 

cúb. 

manual* * * * 

91/2 

2 

60 

Ibs. 

2-5/16" k 1 -13/16" 

15,2 

pulg. 

cúb. 

manual 

6 

2 

51 

íbs. 

1 15/16" x P/s" 

8,84 

pulg. 

cúb. 

manual 

5 

2 

41 

Ibs, 

1-15/16" x IVa" 

8,84 

pulg. 

cúb. 

manual 

^ * M * i 

2 

33 

Ibs, 

1-9/16" x 1%" 

5,28 

puíg. 

cúb* 

manual 

H/2 

1 

19 

Ibs* 

l -9/ló" x 1%" 

2,64 

pulg* 

cúb. 

manual 

* Disponible 
'*Modelo de 

can cambio mecánico a eléctrico* 

? servicia pesado cotí menos relación cíe engrana ¡es también 

dispanibk’. 


* Arranque 

mtinuu 

1 también 

disponible. * f * * Arranque elecirtco 

tombién di 

sponible, 


Disponible con unidad inferior Analgematic 


ángulo recto en modelos rigitfos y plegables. 



75 

45 

9 

m 

4 


196 

145 

48 

39 

37 


Ib*. 
Ibs* 
1 l>s. 
11> s . 
Ibs, 


3 Va" * 234" 

3 Va" x 234" 

MS/tá" x 145/64" 
1-15/16" x 1 45/64" 

2Vo" x H/ 2 " 


63,3 pulg. cúb, 
42 f 2 pulg, cúb, 
10 pulg. cub, 
10 pulg, cub, 
5 r 3 pulg, cub. 


eléctrico 
eléctrico 
manual' 
manual * 
manual 


'Modelo eléctrico 



125 

Ó 

— 

2 W * 2-9/16" 

99,812 pulg, cúb. 

eléctrico 

100 

6 

— 

2ÍV' x 2-3/10" 

89,587 pulg, cúb. 

eléctrico 

65 

4 


2-15/16" x 2-3/10" 

62,35 pulg* cúb. 

eléctrico 3 

50 

4 

— 

2 9/16" x 2 Vb" 

43,837 pulg* cúb, 

eléctrico' 

35 

2 

— 

3" x 2-3/10" 

32,516 pulg. cúb. 

man ual * 

20 

2 

— 

2-9/16" x 2 Ve" 

2l r 9l8 pulg. cúb. 

manual * 

9,8 

2 

— 

2 " x P/ 4 " 

10,996 pulg, cúb. 

manual 

6 

2 

— 

1%" * 1W 

7,21 ó pulg* cúb. 

manual 

3,9 

1 

— 

2" x 13/ 4 ” 

5,5 pulg. cúb. 

manual 


"Modelo de arranque manual también disponible. ‘Arranque eléctrico también disponjbt 



80 

4 

242 Ibs, 

3Ve" x 2 V 4 " 

84,36 

pulg. cúb. 

eléctrico 

55 

2 

153 Ibs. 

3-3/16" x 2-8/10" 

44,7 

pulg. cúb. 

eléctrico 

35 

2 

145 Ibs. 

3" x 2.54" 

35,9 

pufg, cúb. 

eléctrico 

20 

2 

73 Ibs, 

2,44" x 2,14" 

19,9 

pulg. cúb. 

manual 

9,2 

2 

56 Ibs. 

2Va" x Ml/ló" 

11,97 

pulg, cúb, 

monuo 1 

6 

2 

55 Ibs. 

2" x 1-11/16" 

10,6 

pufg, cúb. 

inanua 1 

31/2 

1 

29 Ibs. 

2 1/16" x 1 9/16" 

5,18 

pufg, cúb. 

manual 



37 Ibs 
34 Ibs 
28 Ibs 
26 Ibs 


2,244" x 1,575" 
2,244" x 1 r 575" 
T ¡172** x 1,575" 
1 772" x 1,575" 


6,1 pulg. cub. 
6,1 pulg. cúb. 
3,8 pulg. cub. 
3,8 pulg, cúb. 


manual 
manual 
manual 
monuo I 



75 

45 

28 

14 

9 

7,5 

4 

'Modela 


3 

2 

2 

2 

2 

2 

1 

eléctrica 


19ó 
145 
T 02 
82 
49 
42 
37 

también 


Ibs. 

Ibs. 

Ibs. 

Ibs, 

Ibs, 

Ibs. 

Ibs, 

díspcmibíi 


3 Vfe " 
3 Vb" 


2^4" 

23/4" 


2 51/64" 
2 W* x % 
145/16" 
145/16" 
2J25" x 


x 27/16" 

1 /ó" 

x 1^45/64" 
x 1-45/64" 
1,5" 


63,27 pulg, cub, 
42,18 pulg. cub, 
29,97 pulg. cúb. 
16,4 pulg. cúb. 
18 pulg, cúb, 

10 pulg, cúb. 
5,3 pulg cúb. 


eléctrico 

eléctrico 

eléctrico 

manual 

manual 

manual* 

manual 


ofrece tales características de lujo co¬ 
mo arranque con llave y un generador 
que no sólo conserva al acumulador to¬ 
talmente cargado sino que proporciona 
hasta 10 amperios de fuerza para las 
luces y los accesorios. Hasta tiene una 
luz superior integrante de 300 grados 
liara usarse de noche. 

En cuanto a los modelos de alto ren¬ 
dimiento, hay que mencionar el sistema 
de encendido Magnapower, el cual fa¬ 
cilita el arranque, permite que el motor 
funcione por largo tiempo a velocidades 
de marcha en vacío y mejora la acele¬ 
ración. Se ha instalado en los modelos 
de 105 y 75 caballos. La Chrysler tairi. 
bien está ofreciendo este año una ver- & 

sión para carreras del 105, con una uni¬ 
dad inferior de alta velocidad. 

Todos los modelos, excepto el de 3,5 
hp, tienen un mando estriado con aco¬ 
jinamiento de caucho que elimina el uso 
de pasadores de seguridad. El eje estria¬ 
do impulsa a la hélice a través de un 
buje do caucho que permite que aquélla 



se deslice en caso de golpear contra una 
obstrucción bajo el agua. 

Evinriide 

Esta firma ofrece modelos cuya po¬ 
tencia varía de l l / 2 a 115 hp, pero los 
dos motores que más se destacan entre 
todos este año es el Triumph tres-en- 
Ünea de 55 caballos y el diminuto Mate 
de r i / 2 hp. 

El Mate de 19 libras (8,61 kg) des¬ 
arrolla un gran empuje en relación con 
su tamaño v curr i canea a una velocidad 

m 

muy baja. Tiene una reducción de en¬ 
granajes de 2 a 1 para hacer girar una 
hélice “grande” de 7Vi” (8,61 kg). El 
motor pivuta en un arco de 360 grados 
v el manubrio de dirección se inclina 
totalmente para facilitar el control de 
la embarcación al retroceder. Es un mo¬ 
tor sumamente sencillo con válvulas de 
aguja ajustables de alta y baja velo¬ 
cidad* Se puede quitar la cubierta del 
motor extrayendo cuatro tornillos con 
una moneda. El tanque de combustible 
de tipo integrante tiene una capacidad 
de un cuarto (0,946 1). 

El Triumph de 55 hp es el primer 
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motor tres-en-línea que produce la com¬ 
pañía. Además del nuevo diseño de los 
cilindros con un sistema de "carga as- 
candante” especial {vea el dibujo en la 
página 59), es el único Evinrude con 
escape en la maza de la hélice. Un aro 
de convergencia en la parte trasera de 
la maza de la hélice comprime el agua 
que entra, aumentando el empuje de 
la hélice. El sistema de cambios a botón 
de presión es de funcionamiento elec¬ 
tro-hidráulico y cuenta con embragues 
manuales activados por impulsos eléc¬ 
tricos. 

Todos los modelos, excepto el X-115 
de alta velocidad, se hallan amparados 
por una garantía de dos años de du¬ 
ración. 

Home lite 

El único motor fuera de borda de 
cuatro ciclos en los Estados Unidos apa¬ 
rece este año con muy pocos cambios* 
('tienta crin sólo unas cuantas mejoras 
de poca importancia. 

Johnson 

Los modelos Sea Horse de la John¬ 
son incluyen motores de casi todos los 
tamaños que pueda uno desear. El más 
grande de todos es el ÍJT-115, capaz de 
hacer avanzar un rasco liviano a velo¬ 
cidades de hasta 65 mph {104 kph). El 
más pequeño es el minimotor de hp, 
cuyo tamaño a duras penas podría re¬ 
ducirse. 

El modelo más notable de todos, sin 
embargo, es el 55 de tres cilindros y 
sistema de “carga ascendente” especial. 
Tiene un pistón con una cabeza casi 
plana que se mueve dentro de un cilin¬ 
dro provisto de dos lumbreras de ad¬ 
misión inclinadas. El ángulo de estas 
lumbreras hace que las cargas de com¬ 
bustible converjan v fluyan hacia la 
cabeza del cilindro y por encima de la 
bujía. Después de la combustión, los 
gases quemados bajan y salen por las 
lumbreras de escape en el lado opuesto 
de la pared del cilindro* El pistón plano 
y el cilindro con cabeza de forma es¬ 
pecial dan lugar a una combustión más 
suave y más eficiente que la de los mo¬ 
tares convencionales de barrido trans¬ 
versal* Queda expuesta un área menor 
del pistón a los gases calientes, el pistón 
no se calienta tanto por ser más del¬ 
gado y liviano, las vibraciones son me 
ñores y él motor tiene una mayor du¬ 
ración. 

El nuevo motor también difiere de 
los otros modelos Sea Horse por el he¬ 
cho de que cuenta con un escupe pro¬ 
visto de una guarda contra el agua que 
permite un funcionamiento más silen¬ 
cioso, Consiste en dos cajas de escape, 
una interior y otra exterior, con una 
cámara de agua entre las dos. Los con¬ 
ductos del escape tienen una mayor cf'i 
ciencia y el flujo sale por la maza de 
i a hélice. 

La baja relación de los engranajes 
(0*42) y el diámetro grande de la hélice 
(14”—35,56 cm, alta inclinación con pa¬ 
so progresivo) produce un alto empuje 
para una rápida aceleración y un tiro 
adecuado [jara los esquiadores, 



Hun aparecido motores de íu¡o poro botes de 
pesca, como el MeCulloeh de 7,5 cobaltos de 
Fuerza, arriba, y el Chrysler de 6,6 caballos, 
pagina ÓG, Los fabricantes hem decidido ofre 
cer motores de este tipo mucho más atractivos 


El Sea-Horse 3, que ya no es el "ben¬ 
jamín” de la familia, tiene un nuevo 
estilo que lo asemeja más al 5 y al 6. 
Dispone ahora de un tanque separado 
de tres galones (ll t 35 I) de capacidad 
como equipo de norma. También se su* 
ministra con una manguera de 9 pies 
(2,74 m), por lo que se puede colocar 
bajo el asiento de cualquier bote de pes¬ 
ca, sea cual sea su largo* 

McCultoch 

Si es usted un aficionado a la pesco, 
entonces le conviene echarle un vistazo 
a la línea McCulloch de 1968. A fin de 
prestar mayor atención al mercado de 
motores de menos de 10 caballos de fuer, 
za, la compañía ha dejado de producir 
modelos de potencia mayor, excepto los 
de 75 v 45 caballos. De hecho, es posi¬ 
ble que ni siquiera ofrezca el modelo de 
45 caballos este año. 

No se proyectan cambios básicos para 
los motores que siguen formando parte 
ile la línea. 

Mercury 

Además del nuevo Mercury 1250, lia 
Kiekhaefer va a presentar un nuevo mo¬ 
delo de seis-endínea y 100 caballos de 
fuerza. Todos los modelos de más de 
50 caballos tendrán encendido Thun- 
derbolt y habrá una nueva versión con 
arranque eléctrico para el Mercury 200 
de 20 caballos. El encendido eléctrico 
es un accesorio que se instala fácilmen¬ 
te y que permite arrancar el motor con 
una llave, ya sea directamente o median- 
fe un control remoto. 

El motor principal de todos, sin em¬ 
bargo, es el Mercury 1250. Los ingenie 
ros de la Kiekhaefer alegan que éste es 
el motor fuera de borda más avanzado 
que hay en el mundo. El cabezal de 
fuerza tiene pistones de nuevo diseño, 
un nuevo tren de fuerza de gran resis¬ 


tencia y una mejor carburación para una 
ace I erae i ón mayo r. 

Los modelos sin alternador que llevan 
el sistema do encendido Thunderbolt 
este año (un modelo do 65 hp t y dos 
de 50 hp, uno de ellos con arranque 
manual), cuentan con el nuevo activa* 
dor de encendido Lightening en sustitu¬ 
ción del magneto. El sistema no requie¬ 
re un acumulador y tiene un compensa- 
flor de la sincronización del encendido 
que mantiene Jas rpm del motor a fin 
de producir un rendimiento de fuerza 
uniforme al cambiar de velocidad o al 
funcionar en vacío, 

Montgomery Wurtl 

La única alteración que presenta la 
línea Sea King de 1968 es un nuevo 
motor—un modelo de 20 caballos de 
fuerza* Los otros modelos son iguales 
que los de! año pasado* 

Seagull 

La línea Seagull, cuya propaganda 
dice que son ‘dos mejores motores para 
botes de vela que hay en el mundo”, 
aparece en el año ríe 1968 sin ningún 
cambio, 

Sears 

No hay cambios de importancia en la 
línea Sears de 1968. Como sus modelos 
rir> dejan nada que desear, ha decidido 
esa firma presentarlos de nuevo este año 
sin ninguna alteración. Es posible que 
se trate de una práctica muy conve¬ 
niente. 



Sumergible de la GM 


Aparece aquí la superestructura de 
fibra de vidrio del sumergible DOWB 
para dos tripulantes siendo colocada 
sobre la esfera a presión de 203 cen¬ 
tímetros en que irán aquéllos* El su¬ 
mergible fue diseñado por los Labo¬ 
ratorios de Investigaciones de Electró¬ 
nica de la General Motors para efec¬ 
tuar investigaciones científicas y labo. 
res de patrulla je contra submarinos ene¬ 
migos a profundidades de casi 2000 me¬ 
tros, La nave de más de 5 metros de 
largo tiene un alcance de aproximada¬ 
mente 50 kilómetros. 






r. 


Cómo Puede Usted Instalar 
un Tedio Iluminado 

Puede usted encomendar todo el trabajo a un 
contratista y gastar, desde luego, una cuantiosa 
suma —o puede usted realizar la instalación básica 
y proceder luego, poco a poco, de acuerdo 
con el tiempo y el dinero que tenga disponible. 


t ■ 



E N DETERMINADAS OCASIONES el trabajo de renovación 
más sencillo de un sótano, una cocina, un baño o un 
ático, hubiera requerido muchos dias y mucho dinero —sol 
para preparar el fondo de un cielo raso. Hubiera 
sido necesario ocultar las vigas o cabrios, la 
instalación de los alambres para las luces hubiera 
tomado muchas horas, lo mismo que la 
instalación de las lámparas. 

Y todo ese tiempo y trabajo para sólo un fondo de 
un cielo raso que todavía tenia que cubrirse 
con azulejos, papel tapiz o, peor aun, con tabla 
enyesada (lo que supondría cortar tablas, ajustar 
cada pieza, rellenar las juntas, lijar el relleno, 
pintar el cielo raso, etc., etc. 

Afortunadamente todo ha cambiado. Expertos 














Fije la moldura alrededor del cuarto. Use una 
cuerda de entilar y un nivel para asegurarse 
efe que todos los ángulos de las paredes es¬ 
tén bien alineados y perfectamente nivelados 



Después de colgar cada uno de los miembros 
principales entre una pared y otra, instale los 
travesañas para formar una rejilla consisten¬ 
te en secciones de 2 x 4 pie s (0,61 x 1,21 m) 


diseñadores que utilizan materiales mo¬ 
dernos nos han proporcionado innume¬ 
rables innovaciones y excelentes produc¬ 
tos que nn sólo permiten realizar el tra¬ 
bajo con mayor facilidad, rapidez y eco¬ 
nomía, sino que también imparten un 
poco de diversión a un trabajo de ins¬ 
talación que a menudo resulta difícil. 
No hace muchos años, una innova¬ 
ción semejante, el cíelo raso suspendido, 
fue presentada con el gran beneplácito 
de los dueños y constructores de casas. 
Una cosa siguió a la otra y, antes de 
que transcurriera mucho tiempo, surgió 
el cielo raso iluminado como liarte de 



Las alas reflectoras es lo último que se añade 
a las luces. Ayudan a difundir ta luí correc¬ 
tamente e impide pérdidas de luz debidas a 
las posibilidades de absorción de la madera 



Determine la ubicación de los miembros prin¬ 
cipales de la rejilla y asegure ios ganchos de 
ojo en las vigas. Coloque los ganchos encima 
de los agujeros a lo largo de cada miembro 



Las placas para las luces se aseguran en el 
centro de las aberturas de 2 pies (0,61 m) en 
la rejilla. Una ventaja del método usado es 
que la lámpara se puede mover si así se desea 


la construcción de las casas modernas. 

Esto, sin embargo, obligó a los que 
querían renovar sus casas a crear sus 
propios métodos para instalar y conec¬ 
tar luces fluorescentes, colocando un 
panel aquí y disponiendo otro alia hasta 
crear un cielo raso iluminado. 

Hoy día, sin embargo, como resulta¬ 
do del concepto del ciclo raso suspen¬ 
dido y del desarrollo de otro nuevo pro¬ 
ducto, cualquier dueño de casa puede 
iluminar los techos de su casa de mane¬ 
ra experta. Para ello se comienza con 
un tríelo raso suspendido (cualquier nu¬ 
mero de paneles de cielo raso de 2 x 2 



Con la instalación de los paneles se termina 
la construcción de! nuevo cielo raso. Dehldo 
al paco espacio debajo de las luces, estos pa¬ 
neles se deslizan desde una abertura adyacente 



Fije trozos de alambre de calibre 12 ó T4 a 
cada gancho de ojo e introduzca sus extremos 
por los agujeros en los miembros. Doble e! 
alambre alrededor del miembro y tuérzalo 



El cuerpo principal de la lámpara se asegura 
dentro de ranuras en las placas de extremo* 
Hay tres ranuras para que las luces puedan 
instalarse sin que topen con las obstrucciones 


pies ó 4 x 4 pies — (0,61 ó 1,21 m)—sos¬ 
tenidos en un marco de metal o una 
rejilla y colgados del cielo raso existente 
o de las vigas mediante alambres o 
flejes,) 

Una vez que se coloque una rejilla en 
su lugar, resulta fácil fijar todas las lu¬ 
ces que se necesitan, ya sea sólo dos o 
veinticuatro de ellas, y luego añadir pa¬ 
neles de plástico luminoso. 

La idea de instalar una luz en cues¬ 
tión de minutos sin tener que efectuar 
ninguna perforación (y hasta moverla 
de un panel a otro meses después) puede 
ser apreciada justamente al considerar 
que: 

♦ Podría usted instalar la rejilla y co¬ 
menzar con una soia luz, y luego añadir 
más luces a medida que lo vayan per- 
mitiendo sus posibilidades económicas, 
hasta contar con un cielo raso total¬ 
mente iluminado* 

■ Si decide usted colocar sólo unas 
cuantas luces en posiciones estratégicas, 
pueden ubicarse donde resulten más efi¬ 
caces (incluyendo tales lugares difíciles 
de iluminar como bóvedas, esquinas y 
otras secciones de formas extrañas). 
Luego, si su esposa decide que la esqui¬ 
na que hace de “estudio" debe estar en 
el otro lado obscuro del cuarto, o si un 
futuro trabajo de re modelación incluye 
una división del cuarto, no necesitará 
usted más que unos cuantos minutos 
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para quitar y reinstalar las luces de 
acuerdo con el nuevo plano de ilumi¬ 
nación. 

Se trata de una gran conveniencia, 
especialmente cuando se considera que 
no cuesta mucho dinero. 

Como los reglamentos sobre instala¬ 
ciones eléctricas varían tanto de un lado 
a otro, valdría la pena encomendar al 
electricista parte de la instalación elée-, 
trica. Sea cual sea el caso, es mejor va¬ 
lerse de los servicios de un profesional 
que correr el riesgo de que el seguro no 
le reembolse los gastos que ha tenido 
como resultado de un incendio por ¡ur¬ 
be r efectuado las conexiones incorrec¬ 
tamente. 

Dependiendo de la marca del ciclo 
raso suspendido que compre, el método 
de fijar los componentes de la rejilla 
variará. Sin embargo, los componentes 
de todos los cielos rasos suspendidos 
tienen una característica común—sim- 
plemente se enganchan entre sí median¬ 
te lengüetas, presillas o medios de su¬ 
jeción similares. Si piensa usted deco¬ 
rar un cuarto con madera rústica o con 
temporánea, no descarte la posibilidad 
de usar esas rejillas de aluminio que 
tanto se están vendiendo hoy día. Tiene 


usted dos alternativas: usar vigas de ma¬ 
dera simulada que simplemente se en¬ 
ganchan a los miembros de la rejilla 
(vigas producidas por la Celotex) o 
utilizar rejillas de pino rojo. 

En respuesta, entonces, a la pregunta 
«¿Cómo puede uno instalar un cielo 
raso iluminado? - contestaremos lo si¬ 
guiente: #Muy fácil.» Instale primero 
la rejilla y luego, en el orden indicado, 
las luces, los paneles luminosos y (Tá¬ 
ñeles decorativos y acústicos para luego 
rellenar las aberturas restantes. En re¬ 
sumen, se trata de una serie de pasos 
muy fáciles que aseguran resultados de 
ca I i dad pro f esi o na L 

Hay que mencionar, finalmente, algo 
en relación con la selección del tipo de 
luces fluorescentes. En realidad, hay dos 
tipos de luces en el mercado: luces blan¬ 
cas frías v luces (llancas calientes. Las 
primeras producen una iluminación si¬ 
milar a la de la luz natural del día, 
mientras que las segundas producen una 
iluminación igual a la de las luces in¬ 
candescentes usadas comúnmente den¬ 
tro de las casas. Por esta razón, estas 
últimas luces generalmente resultan me¬ 
jores para iluminar los cielos rasos de 
las casas. 


En caso de que decida usted instalar 
un cielo raso parcialmente iluminado, 
como se muestra en las ilustraciones, re¬ 
cuerde el uso que dará al cuarto al 
escoger los paneles del cielo raso. Si el 
aposento ha de ser princi pálmente un 
cuarto de recreo para los niños, enton¬ 
ces conviene emplear paneles acústicos 
amortiguadores de sonidos para el cielo 
raso, hechos de madera o de fibras mi¬ 
nerales. En el mercado hay innúmera- 
hl es tipos y calidades que le permitirán 
elegir el que mejor ajuste a su trabajo, 



Este cíelo está sóío parcialmente iluminado 



































Desde el exterior, lo único que 


índica que la parte añadida a la casa era antes un garaje es la calzada que conducía a él 


Garage Usad» para Ampliar la Casa 

Cuando necesita usted mas espacio habitable y no puede mudarse, es 
posible que solucione su problema aprovechando el garaje de su casa 


| ) UEDE HABER muchas razones 
JT por las cuales su casa le resulte de¬ 
masiado pequeña» Es posible que haya 
nacido un nuevo miembro de la familia. 
Tal vez ha llegado el momento de dar¬ 
les cuartos separados al hijo o a la 
hija, O es posible que los abuelos hayan 
llegado ix una edad en que necesiten del 
cuidado de la familia, por lo que hay 
que traerlos a vivir a casa. 

Sea cual sea la razón, rara vez hay 
un cuarto desocupado para estas situa¬ 
ciones, y no siempre es fácil mudarse a 
una casa más espaciosa. 

¿Cómo puede uno, entonces, disponer 
de otro cuarto? Podría usted conside¬ 
rar el sótano, pero tal vez sea dema¬ 
siado húmedo y írío. También hay un 
ático en la casa, pero carece posible¬ 
mente de escaleras. Esto deja un lugar 
que posiblemente no ha considerado 
usted — el garaje contiguo a la casa. 
¿Pero dónde colocar el auto? 
i La necesidad que tenga usted de un 

cuarto adicional determinará sí vale la 
pena sacrificar el garaje y dejar el co¬ 
che afuera. De todos modos no sería 
usted el único que dejaría el coche 
afuera por no tener un garaje donde 
guardarlo. 

En cuanto al garaje resulta ideal pa¬ 
ra transformarlo en una habitación y 
hasta en dos. Ya forma parte de la 
casa. Las cuatro paredes (tres para 


ser exactos) ya están erigidas. Si deja 
usted la puerta levadiza en su lugar y 
coloca una pared interior a través de 
ella, nadie lo notará y los trabajos de 
remodelación no alterarán la aparien¬ 
cia de la casa en lo absoluto. Si prefie¬ 
re usted un ventanal en lugar de la 


puerta, el exterior puede adaptarse pa¬ 
ra que armonice arquitectónicamente 
con el resto de la casa. Lo único que 
delatará que la habitación era antes 
un garaje será la calzada. Lo mejor de 
todo es que, aprovechando el garaje 
contiguo a la casa, gastará usted mu- 



4 

Desde aquí se ve el baño. Este junto con el 
armario, ocupa 4 pies (1,22 m) de espacio o 
través de lo parte trasera del viejo garaje 
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Desde el interior nadie conocería que la habi¬ 
tación era .antes un garaje. En esta vista un 
ventanal substituye a la enorme puerta anterior 
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cho menos que añadiéndole una habi¬ 
tación a la vivienda, sin tener que tra¬ 
bajar tanto tampoco, 

I lab ilación independiente 

Cuando se necesite un cuarto adicio¬ 
nal para los abuelos, el garaje contiguo 
resulta ideal en muchos aspectos. Usual 
mente se halla al nivel del suelo, sin 
escaleras que tengan aquellos que su¬ 
bir o bajar. Si el garaje tiene un tama¬ 
ño que da cabida a un solo auto, resul¬ 
ta lo suficiente grande para una com¬ 
binación de sala y dormitorio, un re¬ 
trete y un armario. Les proporciona 
independencia absoluta a los abuelos 
cuando quieran paz y tranquilidad, al 
tiempo que Ies permite participar en 
las actividades de la familia cuando así 
lo deseen. 

Aparte de necesitar ayuda profesio¬ 
nal para las conexiones de plomería del 
baño v [iara extender el conducto de ca¬ 
lefacción, la labor de transformar el ga¬ 
raje en un cuarto atractivo puede ser 
realizada por cualquier persona aficio¬ 
nada a los trabajos manuales. 

Como casi todos los pisos de los ga¬ 
rajes no tienen una barrera contra la 
humedad y son fríos y húmedos, lo pri¬ 
mero que se dehe hacer es instalar un 
piso de madera sobre el hormigón. Pue 
de usted escoger entre dos tipos de pi¬ 
sos de acuerdo con los requisitos de 
calefacción. Sí basta una sola salida 
de calor en el cielo raso o la pared 
para calentar el área, puede usted cons¬ 
truir el piso con sólo colocar láminas de 
madera terciada de %" (1,(10 cm) sobre 
durmientes de 2 x 4 montados en pun¬ 
tales cortos asegurados al suelo con hor¬ 
migón. Por otra parte, si el tamaño del 
área requiere más de una salida de ca¬ 
lor y hay que extender conductos sobre 
el suelo mismo hasta una pared exte¬ 
rior, entonces tendrá usted que cons¬ 
truir un piso elevado que de cabida a 
salidas de calor. El dibujo en la página 
G7 muestra cómo se hace esto: primero 
se coloca sobre el piso de hormigón Una 
barrera contra el vapor, luego se insta¬ 
lan piezas de 2 x 8 de canto, entre una 
pared y otra, se aplica aislamiento en¬ 
tre las piezas de 2x8, se instala el 
conducto de calefacción y todo se cubre 
con madera terciada. 

Los puntales son trozos cortos de 
2x4 fijados de plano con hormigón 
al piso del garaje, en hileras alternas 
a 12” (30,48 cm) entre sí. Luego se co¬ 
locan piezas largas de 2 x 4, llamadas 
durmientes, sobre los puntales, a los 
cuales se clavan. Los durmientes se cu¬ 
bren con una membrana de polivinilo 
antes de aplicarse a todo el nuevo piso 
de madera terciada. 

Las divisiones para el baño y el ar¬ 
mario se erigen con armazones típicas, 
colocando los montantes a 16" (40,64 
cm) entre centros e instalando el doble 
de ellos en las aberturas de las puertas. 
Si la puerta elevadiza del garaje cons¬ 
tituye el único acceso a éste, tendrá us¬ 
ted que corlar una nueva abertura que 
dé paso hacia la casa. Los alambres se 
extienden luego por las paredes, sí- 



ciadas a 16" (40,64 cm) entro centros, son muy 
anchas paro azulejos de 12" (30,48 cm), por 
lo que habrá que añadirle liras de enrasar 



bordes poro lograr un espacio mienta igual, 
empiece a fijarlos por la brida expuesta a los 
tifas de enrasar en las esquinas del cuarto 

guiendo los reglamentos establecidos pa¬ 
ra después conectarlos a las cajas de los 
receptáculos e interruptores, las cuales 
se clavan a los montantes. 

Aislamiento de paredes 

Todas las paredes exteriores se deben 
aislar por completo lijando material 



plano dé piso iifico 


El plano muestra cómo un garaje puede trans¬ 
formarse en una combinación de sala-dormitorio 

de aislamiento con grapas entre los 
montantes existentes y luego cubrién¬ 
dolo con una película de plástico que 
actúe [‘orno barrera contra el -vapor. En 
aquellos casos en que las paredes exte¬ 
riores son de manipostería, primero hay 
que fijarles tiras de enrasar donde cla¬ 
var los paneles. El aislamiento se mete 
entre las tiras y luego éstas y el aisla¬ 
miento se (libren con el plástico antes 
de cubrir la pared con paneles* 

En caso de que el garaje ya se en¬ 
cuentra cubierto con tabla enyesada, no 



Los paneles de imitación de madera le doran 
una atractiva apariencia al cuarto. La puerta 
de persianas da at armario contiguo al bono 



azulejas de lia siguiente hilera se aplica sobre 
el borde con brida de la anterior. Las juntas 
entre los azulejos deben quedar bien rectas 


hay seguridad de que las paredes ten¬ 
gan aislamiento. La única manera de es¬ 
tar seguro de esto es quitando una sec¬ 
ción de la tabla enyesada. Si verifica 
que no tienen aislamiento, tendrá que 
quitar la tabla enyesada de 1 os paredes 
exteriores con objeto de preparar éstas 
debidamente. 



So aplican a las paredes grandes pandes de 
fibra que yet vienen provistas de acabado. 
So está instalando aquí un panel de oca bada 
diferente para que haga un notable contraste 
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Un trozo corto de tubo do V4” (1,27 
cm) ron el borde afilado como el de un 
escoplo constituye una excelente herra¬ 
mienta para cortar alrededor de los cla¬ 
vos que sujetan la tabla enyesada* 
Cuando se corten totalmente hasta los 
montantes, los paneles podrán quitarse 
sin que sufran daños para luego vol¬ 
verlos a colocar v clavar. La base de ta¬ 
bla enyesada le permitirá pegar los pa¬ 
neles acabados con facilidad. 


Para el cielo raso resulta ideal usar 
azulejos acústicos. Si el cielo raso del 
garaje es de tabla enyesada, simple¬ 
mente puede usted pegarle los azulejos 
directamente. Si se trata de un cielo 
raso de tipo abierto, tendrá que aña¬ 
dir tiras dt» enrasar de 1x3 en ángulo 
recto con respecto a las vigas y espa¬ 
ciarlas a 12” (30,48 cm) entre centros, 
a fin de que sirvan corno base para fi¬ 
jar [os azulejos. 

Si un ventanal ha de substituir la 


puerta levadiza, habrá que rellenar la 
abertura, enmarcarla de acuerdo con el 
ventanal y aplicar revestimiento en el 
exterior* 

El trata mi en tu del exterior depende 
del resto de la casa. Si hay costaneras, 
habrá que rellenar con costaneras, y si 
hay ladrillos, rellene con ladrillos o po¬ 
siblemente con una imitación de piedra, 
como se hizo en el trabajo de remúdela- 
eión que se muestra en las fotos acom¬ 
pañantes. 
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COMO ESCOGER LA PINTURA 
DE MAMPOSTERIA ADECUADA 

Sólo hay siete tipos comunes de revestimiento de mampostería. Co¬ 
nozca las características de cada uno de ellos y no tendrá pro¬ 
blemas escogiendo el que mejor soluciona su problema particular 

Por Steven J. Howard 


A MAMPOSTERIA ni desnudo tie¬ 
ne una apariencia poco atractiva 
y es difícil de conservar en condiciones 
limpias. Más aun, a la larga su super¬ 
ficie se desmorona como resultado de la 
humedad y de la abrasión. La solución 
obvia para este problema as aplicarle un 
revestimiento adecuado, ¿Pero que re¬ 
vestí miento escoger? 

A simple vista parece haber docenas 
de revestimientos entre los cuales esco¬ 
ger; pero, en realidad, hay sólo siete 
tipos básteos, cada une* concebido para 
un fin específico. 

Por ejemplo, la vieja pintura de ce¬ 
mento Portlond todavía es uno de los 
mejores materiales que hay para sellar 
paredes interiores de manipostería de 
tipo poroso que nunca se han pintado. 
Cuesta poco dinero, es fácil de aplicar, 
resiste las substancias alcalinas y tam¬ 
bién resiste la penetración de la hume¬ 
dad. Su virtud principal es que puede 
penetrar bien en las superficies de blo¬ 
ques de ceniza, de hormigón de vaciado 
burdo, de ladrillos sin acabado y de es¬ 
tuco poroso, sellando dichas superficies. 
El sellador pierde gran parte de su efi¬ 
cacia, sin embargo, si se aplica i\ un 
acabado viejo. De hecho, si una super¬ 
ficie se ha revestido previamente, casi to¬ 
dos los fabricantes recomiendan quitar 
ese viejo acabado con un cepillo de cer¬ 
das de alambre o por aspersión de arena. 

La pintura de cemento Portland es 
un polvo seco que se mezcla con agua. 
La superficie que se ha de pintar debe 
humedecerse y conservarse húmeda has¬ 
ta curarse el cemento en la pintura, ro¬ 
sa que usual mente demora de '18 a 72 
horas. 

La pintura de cemento no se debe 
aplicar sobre acabados con eflorescencia 
o ningún otro acabado de mampostería. 

Ihiede hacer que el nuevo acabado falle, 
por lo que el revestimiento viejo se debe 
quitar lavándolo con una solución de 
ácido muriático de un 20% (una parte 
de ácido muriático por cuatro partes de 
agua). Después fie cuatro lloras, enjua¬ 
gue !a superficie a presión con agua 
limpia. 

A propósito, nunca aplique pintura de 
cemento a pisos de mampostería. No 
resiste el trato rudo a que se someten 
los pisos. Y recuerde que la pintura de 
cemento se desprende en forma de pol¬ 
vo cuando se expone ;i los elementos, 
por lo que conviene aplicar otro tipo de 


acabado a la mampostería del ex tonar 
de la casa. Debido a este problema, tañe 
bien es difícil aplicar otra pintura so¬ 
bre la de cemento. 

Las nuevas pinturas da látex para man - 
postaria lian sido formuladas para usar¬ 
se tanto en superficies de manipostería 
interiores como exteriores que estén 
bien curadas. Estas superficies pueden 
estar pintadas o sin pintar. La división 
de estas pinturas de agua en tales tipos 
como de estireno -—butadiano, acetato 
de poli vi ni lo, vi ni lo líquido y Herí) ico 
ya no tiene mucho significadle Los di¬ 
versos productos de látex cuentan con 
casi todas las mismas propiedad®». 

Las pinturas de látex son resistentes 
a los álcalis y fáciles de aplicar. Retie¬ 
nen sus colores y ocultan bien la super¬ 
ficie. Es posible que su ventaja prind 
pal, sin embargo, sea su capacidad para 
impedir que la humedad penetre en las 
paredes a través de ellas, conservando 
al mismo tiempo la porosidad necesa¬ 
ria para permitir que la humedad inte 
ñor salga y se evapore sin causar am¬ 
pollas en la película de pintura. 

Recuerde, sin embargo, que la pin¬ 
tura de látex no resiste una roncen Da¬ 
ción continua de agua. Por lo tanto, evi 
ir aplicarla m aquellos lugares en que 
el agua se acumula, como piscinas y su- 
porfíeles bajo el nivel del suelo que es 
ten en contacto con la tierra. 

Al aplicar pinturas de látex, la su¬ 
perficie se debe humedecer y debe estar 
totalmente libre de peladuras y de pol¬ 
vo. En aquellos casos en que esta con¬ 
dición es grave, habrá que someter la 
superficie a un tratamiento de asper¬ 
sión de arena, aunque esto rara vez se 
necesita. 

Para mayor seguridad al aplicar pin¬ 
tura de látex a un viejo acabado, pri¬ 
mero trate la superficie con un soltador 
penetrante o un acondicionador de mani¬ 
postería, Los pintura» de látex no no 
adhieren a superficies polvorientas, 

A pesar de que la pintura de látex 
es resistente a los álcalis (lo que signi¬ 
fica que puede resistir la acción de las 
substancias químicas que emanan del 
hormigón), no se debe aplicar a nuevas 
superficies de mampostería. La alcali 
ni dad presente en la superficie deferio 
raría una nueva capa de pintura da lá¬ 
tex* Permita que una superficie nueva 
de mampostería se cure durante un año 
a |) ro x i mad amen te, a n tes de aplicarle 
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una mano de nueva pintura de látex. 

A pesar de que ciertas pinturas de 
látex son resistentes a los abrasivos, Jas 
pinturas comunes para paredes no lo 
son, por lo que no se deben aplicar a 
superficies expuestas a la abrasión. Si 
el producto no está clasificado como 
pintura para pisos^ no lo apliquen pisos. 

También es difícil eliminar las man¬ 
chas metálicas de una superficie eubier- 
ln con pintura de látex, por lo que los 
objetos de metal en la superficie se 
deben tratar con imprimado para evitar 
que manchen la pintura. 

La pintura con basa da aceite para 
estaco y manipostería ha sido relegada 
a un segundo plano por las pinturas de 
¡átex, debido n su resistencia menor a 
los álcalis. Sin embargo, las pinturas 
formuladas para pisos de manipostería 
todavía se siguen usando. 

Algunos productos con base de aceite 
usados generalmente como pinturas pa¬ 
ñi madera resultan adecuado® para pa¬ 
redes de manipostería, de acuerdo con 
sus fabricantes. A pesar de que son 
pinturas para tejamaniles y tablas de 
ripia, también dice el rótulo que pue¬ 
den aplicarse a la mampostería. En rea¬ 
lidad, tanto la pintura de cemento Port¬ 
land como la pintura de látex ofrecen 
mayores venta jas debido a su resistencia 
a los álcalis, 

Las pinturas vori basa de caucho y de 
dilución can disolventes muestran una 
gran resistencia a los álcalis, impiden la 
penetración del agua y son resistentes 
a la abrasión. Por estas razones, se re- 
comíendan para usarse en piscinas, en 
paredes expuestas al agua y paredes de 
manipostería. Hay dos ti [ios —uno para 
''pisos y cubiertas' 1 y otro para “pis¬ 
cinas* 1 . No use el tipo para pisos en 
paredes verticales, ni siquiera en pis¬ 
cinas, Debido a la alta concentración 
de resinas para resistir la abrasión, es¬ 
tas “pesadas" pinturas se escurren cuan¬ 
do se aplican a paredes ver tica lee. 

Los revestimientos catalíticas (de re 
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si na epóxicas, de uretano o de poliéster) 
son los mejores acabados para mam pos¬ 
te ría que hay, pero no salga corriendo 
a la ferretería a comprarse una lata 
todavía. Tal vez no la necesite y t para 
qué negarlo, su inconveniente principal 
es hu precio elevado. 

La base y el reactor para producir 
aproximadamente dos litros de esta pin¬ 
tura—suficiente para cubrir una exten¬ 
sión de apenas 100 pies cuadrados 
(09.29 m2) t Por otra parte, un galón 
(3.7853 1) de cualquiera de Itis otros 
productos le costaría apenas unos rió- 
lares. 

Pero si necesita usted un revestimien¬ 
to con una resistencia extraordinaria a 
la abrasión, debido a exponerse a daños 
causados por objetos mecánicos, un re¬ 
vestimiento capaz de resis (ir la acción 
de las substancias químicas, los disol¬ 
ventes, el agua y los detergentes, en¬ 
tonces no hay nada mejor que una de 
estas junturas catalíticas. 

Generalmente vienen en dos partes 
que tienen que mezclarse bien entre sí. 
Pueden obtenerse en diferentes colores, 
así como en tipos transparentes. Se 
aplican tanto a superficies de manipos¬ 
tería desnuda como a superficies más 
viejas que se han pintado previamente. 

¿Dónde se pueden usar? En cualquier 
lugar. Sin embargo, en las superficies 
exteriores muestran una tendencia a 
desmoronarse al exponerse a las incle¬ 
mencias del tiempo. Pero después de 
iniciarse las etapas iniciales del desmo¬ 
ronamiento la perdida subsiguiente de 
pintura resulta insignificante. 

Si decide usted usar un revestimiento 
catalítico, a menudo puede ahorrarse 
dinero aplicando primero una capa de 
relleno de pintura de bajo costo. 

Recuerde que los revestimientos ca¬ 
talíticos duran poco en estado de mez¬ 
cla, Si tiene usted que interrumpir el 
trabajo, coloque la lata en un refrige¬ 
rador (Ja duración de la mezcla se pro¬ 
longa a bajas temperaturas). Por su¬ 
puesto, nunca mezcle una cantidad ma¬ 
yor de la que necesite para una sección. 

Hay pinturas catalíticas de un solo 
componente que tienen una mayor du¬ 
ración en estado de mezcla, pero cuyas 
características no son tan buenas como 
las de dos partes. 

Los revestimientos catalíticos han des¬ 
plazado a dos revestimientos imprrmea 
bilmadores que antes se usaban mucho. 
Recuerde, sin embargo, que cuando ha¬ 
blamos de revestimientos impcrmeabili- 
zadores, casi todos loa acabados que 
hemos mencionado producen este efec¬ 
to en diferentes grados, impermeabili- 
zación es la capacidad para impedir la 
entrada de agua a una superficie de 
manipostería. Si esta va contiene agua 
y el problema es impedir que salga, en¬ 
tonces se trata de otro problema. 

Sí no hay mucha agua en la mam 
postoría y ésta no se encuentra bajo 
una presión muy grande, es posible im¬ 
pedir que el agua escape aplicando una 
sola capa. Una de las razones princi¬ 
pales de esto es que el revestimiento se 
adhiere firmemente a ta superficie de 
la manipostería. 


Pero aclaremos algo. El agua dentro 
de la mam pastoría que se encuentra 
bajo presión puede a la larga despren¬ 
der cualquier tipo de revestimiento 
(junta con una capa de la manipostería). 

H ay revestimientos formulados prin¬ 
cipalmente para impermeabilizar super¬ 
ficies, como los de resina de silicÓfl mez. 
ciada con disolvente y los de tipo bitu¬ 
minoso. El revestimiento fíe silicón es 
transparente, por lo que puede usarse 
para proteger superficies de mainpos- 
ícrci cuntía la humedad sin alterar su 
apariencia natural, sí así lo desea. 

Este tipo de revestimiento transparen¬ 
te se puede usar tanto en paredes in¬ 
teriores como exteriores. Sin embargo, 
hay que seguir las instrucciones del fa¬ 
bricante al pie de la letra. Si el produc¬ 
to se disuelve demasiado, pierde sus 
características de impermoahilización. 

También hay disponibles revestimien¬ 
tos transparentes para pisos de hormi¬ 
gón. Son de dos tipos. Hay disponibles 
revestimientos clarinados con base de 
caucho jiara aplicaciones interiores y 
exteriores, así como revestimientos de 
uretano y de emulsión con base de po¬ 
linice > para usarse en interiores. 

El otro tipo, el bituminoso, propor¬ 
ciona una excelente barrera contra la 
humedad a un precio relativamente ha 
jo. Se recomienda usarlo en el exterior 
de cimientos. Por esta razón, os posible 
que no tenga necesidad de emplearlo. 

La tabla acompañante da a conocen 
diversas pinturas de manipostería para 
diferentes aplicaciones. Antes de aplicar 
una de estas pinturas, sin embargo, ha¬ 
ga lo siguiente: 

Lea siempre el rótulo en la lata antes 
de usar el producto y siga las instruc¬ 
ciones cuidadosamente. 

Limpie la superficie. Esto se aplica 
tanto a superficies nuevas corno viejas. 
Use un cepillo de cerdas de alambre lia¬ 
ra quitar la suciedad, las partículas suel¬ 
tas y otras materias extrañas que in¬ 


Lci pintura hecho de cemento Portlond se ven¬ 
de siempre en forma de polvo. Hay que mez- 
tlar el polvo con el agua antes de aplicarla 

terfieran con la adhesión de la misma. 

Asegúrese de que no haya indicios de 
eflorescencia. En caso de existir esta 
condición elimínela. 

Las manchas de grasa y de aceite se 
pueden quitar con un detergente fuerte 
mezclado con agua y un alambre de eer* 
das rígidas. Si esto no da resultados, 
aplique fosfato trisódien 

He aquí un consejo <> dos sobre el 
aplicador que debe usar al pintar su¬ 
perficies de manipostería: 

Si prefiere usar un n brocha, podría 
emplear una de tipo común para pa¬ 
redes cim nn grueso de 22 a 25 milíme¬ 
tros, Corno probablemente tendrá que 
pintar una extensión bastante grande, 
escoja una brocha con un ancho de 1Ü 
a 15 centímetros. Hay brochas para pin¬ 
tura de cal aún más grandes. 

Si le gusta un rodillo el mejor tipo 
para superficies de manipostería es unu 
de lanilla larga (vea Lo Que Debe Usted 
Saber Sobre los Rodillos de Pintura, 
página 70). 


ESCOJA LA PINTURA PARA EL TRABAJO 


TIPO DE TRABAJO 

¿INTERIOR 

O EXTERIOR? 

USE ESTA PINTURA 

¡ ' PRECAUCIONES 

Solltir paredes dVi mofflp 
postaría nuiivpw o viejas 
sín acaba cía 

Inferior 

Pintura de enmon¬ 
to PaHÍond 

• Humedezco lo urpurficta antas de J« 
aplicación y montanoa oí nuevo oca- 
boda húmedo durante 48-72 horas 

• No aplique a pisos de mamposta*ío 

Pítsí'fvar superficie da 
mam postar i a nueva* 
píuviamí-nííJ pintada 

Ambos 

Pintara di> lútavK 
para mompoitería 

* No aplique o nueva superficie; 
permita que cc: cure 

* No use píntarn <Jn parados en pisot 

* No opliqotr q v iuas donde se acumule 
el aguo 

* Trate superficie ísieviamonta tratada 
can un otoneftaionador 

* Aplique imprimado a metal torta do 
superficie para impedir que cause 
manchas 

Acabada di? pilo de 
manipostería 

Ambos 

Pintura pata pito* 
y cubierta* (bote 
de aceite, bata de 
caucho o látex) 

* No aplique a superficies veri icoles 

Pintura de piscina 

Afrbos 

Ptntura con bcn«> 
de caucho para 
piscinas 

* No aplique o pisos 

* Puede usarse en paredes ríe mampos¬ 
ta-fía que no té a o di> piscinas 

Revestimiento más 
resíllente posible 

Ambos 

Pintura cato!»tica 

* Cora* par ío debe estar seguro 

dé íjuíi ía noce sita 

* Sé dnbn mezclar por campista 

* Duración breva on astada de muida 

Jíoveitlmii'rtta «mpermoo* 

1 bitíiuctar paro mampoV 
t*ría di; sótano 

Infartar 

Reves!imíi*rilo con 
silicón 

* El tipo Ir ampo tanta piorde tal carac- 
tafístku> cta Íí-iptif neabiliJactón *i 
diluye ancésívamonfe 

Horrura contra él agua 

para cimientan 

Üxtar i or 

Revenimiento 

bituminoso 
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Lo que Debe Saber Sobre los 


Combine el rodillo con la pin¬ 
tura escogida, adáptelo al 
tipo de superficie de la pa¬ 
red y podrá estar seguro de 
obtener resultados de cali¬ 
dad. He aquí cómo se hace 


P OCOS SON los dueños de casas que 
saben lt5 importante que es comen¬ 
zar un trabajo de pintura con un rodi¬ 
llo y una pintura cor rectamente adap¬ 
tados el uno al otro, así como a Ja super¬ 
ficie que ha de pintar. 

Como ilustración, supongamos que 
quiere usted pintar una pared interior 
con una superficie de yeso lijada. Al 
referirse a la tabla que aparece en la 
página 71 notará usted que hay siete ti¬ 
pos básicos de pinturas que le permiti¬ 
rán obtener óptimos resultados. De to¬ 
da esta variedad, asumamos que escoge 
usted una pintura mate con base de 
látese. 

Ahora, leyendo a lo ancho de la ta¬ 
bla hacia la parte debajo del título ‘"pin¬ 
tura mate con base de Látex”, encontra¬ 
rá que se recomiendan sólo dos tipos 



AlTA DENSIDAD 


.. . .- . ... - .. ... 

El número de fibras por centímetro cuadrado 
es un factor crítico. Una densidad excesiva de 
las fibras reduce la capacidad de retención 
do pintura e interfiere con la habilidad del 
rodilla para saltar la pintura uniformemente 



i ' K- 

J " 



BAJA ¡DENSIDAD 



Una densidad insuficiente de las fibras en 
la cubierta de un rodillo da malos resultados. 
Cuando hay pocas fibras^ el rodilla no cuenta 
con elementos suficientes para hacer fluir la 
pintura en la superficie de manera eficiente 



Si el rodillo cuenta con el número adecuado 
de fibras, fa pintura sale en una capa relati¬ 
vamente uniforme. Los rodillos de poca densi¬ 
dad hacen que fa pintura deje resaltos y re¬ 
bajos que se notarán claramente al secarse 



Cuando e! largo de las fibras no es adecua¬ 
do para las rugosidades de la superficie e! 
rodillo no llega al fondo de las depresiones y 
como consecuencia quedan lugares sin pintar o 
que no han quedado adecuadamente cubiertos 
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Dibujos l'écnicos de ZÍK Associates 


Rodillos de Pintura 



La longitud cíe las fibras es importante. Paro 
une superficie áspera use rodillo con fibras lo 
suficiente largas para alcanzar el fondo de 
las irregularidades. Utilice un rodillo de fibras 
cortas si necesita pintar en superficie lisa 

de rodillas —uno de fibras de Dynel y 
el otro de fibras de “mohatré (El Dy- 
nel es una fibra sintética producida 
por la Uniun Carbide Corporation y el 
mohair es el pelo de una especie de ca¬ 
bra.) Un rodillo con fibras*de uno de 
estos tipos completa ta combinación tri¬ 
ple que necesita para su trabajo hipoté¬ 
tico de pintura. La razón por la cual se 
recomiendan estos rodillos obedece a 
la naturaleza ele ias fibras en sí, 

Las cubiertas de los rodillos de hoy 
pertenecen a dos tipos generales —las 
de fibras sintéticas y las de fibras natu- 



En esta foto puede notarse la diferencia al usar 

rales. Cada tipo ofrece ciertas venta¬ 
jas en relación con el otro en ciertas 
condiciones. No hay una sola fibra que 
pueda considerarse como la mejor para 
todos los casos. 

Sin embargo, la mayoría de las fibras 
naturales y muchas fibras sintéticas ab¬ 
sorben agua, hecho éste de particular 
importancia cuando proyecta usted usar 
una pintura con base de agua o de lá¬ 
tex:. Tales fibras se volverán 4l pulpa*\ 



un rodilla barato, izquierda, y uno de calidad 


haciendo que el rodillo pierda su efi¬ 
cacia. 

Las fibras de Dynel son resistentes 
al agua. Y lo mismo sucede con el mo¬ 
hair, aunque en un grado ligeramente 
menor. Por lo tanto, habría que esco¬ 
ger una de estas fibras al aplicar una 
pintura con base de agua. 

La longitud de la fibra o lanilla tam¬ 
bién es importante. He aquí una regla 
(Continúa en la página 93) 


GUIA RAPIDA PARA LA SELECCION DE RODILLOS DE PINTURA 



Resina 

Alcalina, 

Mate 

Base de 
Látex 

Mate 

Imprimado 
de Paredes 
Interiores 

Base de 
Aceite 

Mate 

Esmalte 
(Brillante o 
Semb 
brillante); 
Barniz de 
Pisos y 
Cubiertas 

Esmalte 

(Mate 

0 

Satinado) 

Pinturas de 
Textura con 
Base de 
Caucho 

Goma Laca; 
Barnices 
Exteriores 
o Satinadas 

Pintura 
de Casa; 
Esmaltes 
para 

Rebordes 

Exteriores 

PVA 

Base de 
Caucho, 
Exterior 

Imper¬ 

meable 

Transpa¬ 

rente 

Yeso Lijado, 

A! barra da 
(Interior) 

Dynel 

Mohafr 

Dynel 

Mohatr 

Dynel 

Mohair 

Dynel 

Mohair 

Mohair 

Dynol 

Espuma 

Dynel 

Mohair 

Espuma 

Frisa 

Alfombra 

• 

+ 

• 

• 

Capa de Masilla, 
Yeso liso 
(Interior) 

Dynel 

Mohair 

Dynel 

Mohair 

Dynel 

Mohair 

Dynel 

Mohair 

Mohair 

Dynel 

Espuma 

Mohair 

Dynel 

Espuma 

Frisa 

Alfombra 

• 

• 

* 

• 

• 

Yeso Ligero 
Español, 

Acústico 

(Interior) 

Dynel 

Dynel 

Dynel 

Dynel 

Dynel 

Dynel 

• 

• 

• 

• 

• 

Yeso denso 
Español, 

(Interior) 

Dynel 

Fibra 

larga 

Dynel 

Fibra 

larga 

Dynel 

Fibra 

larga 

Dynel 

Fibra 

larga 

Dynel 
r ibra 

larga 

Dynel 

Fibra 

larga 

• 

• 

• 

• 

• 

Estuco Ligero, 
Hormigón Liso 
Tabla flexible 
(Exterior) 

• 

# 

• 

* 

# 

• 

• 

• 

Dynel 

Dacron 

Dynel 

Dynel 

Ladrillos, 

Estuco Denso, 
Hormigón Aspero 
Bloque de Ceniza 
(Citerior) 

* 

* 

• 

« 

♦ 

• 

• 

• 

Fibra l'/ 4 r ' 
largo 

Dynel 

Fibra lW f 
largo 

Dynel 

Fibra l 1 //' 
largo 

Costaneras de 
Madera 

Exteriores 

Madera 

Superficies 

Moteadas 

(Interior) 

• 

• 

• 

♦ 

• 

• 

• 

Mohair 

Dacron 

Dynel 

Dacron 

• 

# 

Mohair 

Dynel 

# 

• 

Mohair 

Dynel 

Mohair 

Dynel 

Espuma 

Mohair 

Dynel 

• 

Mohair 

Dacron 

• 

* 

• 

Alfombra 

Frisa 

* 

• 

Alfombra 

Frisa 

• 

Alfombra 

Frisa 

• 

* 

• 

• 

• 
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Reparación de Paredes: 

síí ■ "* sa # v. 

CLAVOS SALIDOS, 
GRIETAS Y AGUJEROS 


Como Jas enfermedades que requieren cuidado médico, 
todos estos males pueden curarse con un remedio eficaz 

Por 5 te ven J. Howard Ilustraciones de Donald Evans 


E SA Rx EN EL TITULO no está 
allí como mero adorno, sino para 
llamar la atención hacia el hecho de que 
para ser dueño de una casa hoy día se 
requiere tener algunas conocimientos so¬ 
bre remedios de ciertos males “caseros”. 

Sí es usted un lector típico de esta 
revista, entonces es también una combi¬ 
nación de electricista, carpintero, deco¬ 
rador, artesano, plomero, mecánico, jar¬ 
dinero, maquinista, fot< ralo y por su¬ 
puesto médico. I leednos que también 
tiene algo de médico porque presta us* 
ted servicios de primeros auxilios cuan¬ 
do esto se hace necesario, aunque esta¬ 
mos hablando de su capacidad para 
diagnosticar y tratar problemas caseros 
comunes. Así pues, le ofrecemos aquí las 
recetas médicas (Rx) para curar tales 
males como clavos salidos, grietas y agu¬ 
jeros en paredes de a Iba r rada o muro 
seco. 

La salida de clavos es posiblemente 
el más común de estos tres males v se 
produce a causa de dos motivos: la tabla 
enyesada no se clavó correctamente 
ruando se instalaron las paredes o el 
cielo raso, o los montantes se han enco¬ 
gido, expulsando así a los clavos. 

rrimero, es necesario reforzar el área 
para librar a los clavos de la presión a 
que se hallan sometidos. Comience per¬ 
forando un clavo anular o de pared fie 
albarrada de í J /i” (3,17 em) a aproxi¬ 
madamente \ l />" (3,81 cm) por encima 
o debajo del clavo que se ha salido. Esto 
proporciona Ja tuerza de sujeción adi¬ 
cional que se necesita para resistir las 
fuerzas de expulsión que actúan contra 
el clavo. 

Mientras martilla aplique presión 
contra la pared para que el panol quede 
al ras contra el montante. Al propina]' 
el último golf jo con el martillo, acope 
ligeramente la superficie de la tabla pa¬ 
ra introducir la cabeza del clavo justa¬ 
mente por debajo de la superficie ríe la 
pared. Luego haga lo mismo con el 
clavo que se ha salido, Si se resiste a 
hundirse, utilice un embutidor y luego 
acope el panel. 


Sin embargo, tenga cuidado de no 
traspasar la tabla con el clavo. Ni tam¬ 
poco debe usted formar una concavidad 
tan profunda que rasgue la superficie 
de la tabla. En caso de introducir el 
clavo excesivamente, el yeso dentro de 
la tabla se desintegrará, reduciendo Ja 
fuerza de sujeción del clavo. 

El material de remiendo pare relle¬ 
nar el área de la concavidad debe ser 
un buen compuesto para juntas. Viene 
listo para usarse o en un polvo que 
usted mismo mezcla. Si decide usted 
usar el polvo, asegúrese de seguir al 
pie de la letra las instrucciones do mez¬ 
cla que vienen en el paquete. El éxito 
o fracaso de la reparación depende en 
alto grado de la consistencia del com¬ 
puesto. 

Para comprobar el compuesto, mezcla 
usted el materia] a la consistencia co¬ 
rrecta, recoge una buena cantidad con 
una espátula v luego voltea la hoja. La 
mezcla deberá adherirse a la hoja du¬ 
rante irnos cuantos segundos antes de 
desprenderse. 

Si la mezcla tiene una consistencia 
muy aguada, se escurrirá fácilmente. Si 
es demasiado densa, se adherirá a la 
hoja dura rite más de dos segundos. En 


INCORRECTO 



Hay una sola forma de hacer bien una conca¬ 
vidad con la cabeza de un clavo en una pared 
de albauada. 5i lo introduce con exceso afra- 
vesará el panel y éste se desprenderá pronto 





^OmpoUNÍ 


Los materiales que necesitará usted son: com¬ 
puesto de ¡untos para fas áreas cóncavas y 
fas grietas grandes, compuesto de remiendo 
para ías grietas pequeñas y cinta de ¡untas 
para encubrir las áreas con muchas grietas 


cada caso, no trate de darle una den¬ 
sidad mayor o menor a la mezcla. Pre¬ 
pare otra. 

Use la espátula para aplicar el com¬ 
puesto de juntas sobre la cabeza de cada 
clavo, rellenando por completo la conca¬ 
vidad. Luego raspe el material exee 
tiente, aplicando la espátula firmemente 
hasta que el compuesto quede 1 al ras con 
la superficie de ta pared. 

Permita que las áreas reparadas se 
sequen de un día para otra. Al día si¬ 
guiente, el cuín puesto deberá tener la 
apariencia de tiza blanca y deberá ha¬ 
berse encogido un poco también, 
mando un ligero rebajo. Aplique 


Introduzco los clavos que se hayan salido de * 

los montantes de ta pared. Si no se aferrar» 
bien, use un embutidor. Forme una concavidad 
alrededor de las cabezas de los clavos reacios 
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capa de rom puesto para juntas. Deje 
que se seque y luego Jijo oí área lige¬ 
ramente, Después a pirque una tercera 
capa del compuesto, permita que so 
seque y lije de nuevo. Cuando las áreas 
queden perfectamente lisas, puede us¬ 
ted pintarlas, 

Las grietas en una pared do al barrada 
son otro mal que asedia a los dueños 
de casas. A menudo se producen alre¬ 
dedor de los marcos de puertas y ven¬ 
tanas, donde son causadas por el asen¬ 
tamiento normal de la rasa, asi romo 
por la expansión y con ti arción de la 
armazón. 

A la larga todas las rasas se asientan 
hasta llegar a un punto en que las pa¬ 
redes ya no son afectadas. Por lo tanto, 
sí tiene usted una rasa que no es nueva, 
probablemente sólo tendrá que efectuar 
reparaciones sencillas de las grietas. 

Primero, ensanche la grieta y limpíe¬ 
la con una brocha ¡jara que el compues¬ 
to de reparación pueda adherirse bien. 
Si la superficie es áspera, líjela lige¬ 
ramente. 

Para la reparación se usa compuesto 
ele remiendo, el cual viene ya mezclado 
o en forma de polvo que uno mismo 
mezcla. Llene la grieta de compuesto, 
haciendo que sobresalga de los bordes 
de la grieta. Raspe el material exce¬ 
dente y, con una esponja húmeda, lim¬ 
pie el área. Esto permite que el com¬ 
puesto quede relativamente liso al se¬ 
carse* no teniendo que lijarlo mucho. 

Permita que el compuesto se seque 
durante unas cuantas horas, líjelo lige¬ 
ramente y luego aplique otra capa, lista 
vez, sin embargo, matice los bordes; en 
otras palabras, permita que el compues¬ 
to sobresalga aproximadamente l [ A 
(3,81 cm) de los bordes de la grieta an¬ 
tes de alisarlo. Limpie de nuevo el área 
con una esponja húmeda. Cuando se 
encuentre totalmente seca, puede usted 
lijarla ligeramente y luego pintarla» 

En caso de aparecer una grieta poca 
después de realizar el trabajo, habrá 
que efectuar una reparación más drás¬ 
tica. Hay que cubrir la grieta —no relle¬ 
narla. 

Para hacer esto^ aplique una buena 
cantidad de compuesto para juntas so¬ 
bre la grieta* permitiendo que se ex- 



Refuerce cihcrci las áreas alrededor de íos cla¬ 
vos salidos introduciendo oíros clavos a apro¬ 
ximadamente 1W 1 (3,81 cm) por encima o aba¬ 
jo de los primeros. Forme concavidades alre¬ 
dedor de kts cabezas de los nuevos clavos 



Ensanche ía grieta para que el material de 
relleno pueda adherirse- Es posible que la 
mejor herramienta para esto sea un abridor 
de latas de cerveza. Sin embargo, aptíquelo 
con ligera presión y limpíe con una brocha 


tienda unas 2 1 ’ (5,08 cm) de los bordes. 
Luego corte un trozo de cinta de 2” 
(5,08 cm) de ancho para juntas de pa¬ 
rceles de alharrada al tamaño indicado 
y aplíquelü inmediatamente al compucs. 
to fresco. Use una espátula de hoja an¬ 
cha para alisar el material. 

Con I a cinta colocada, aplique una 
capa de compuesto para juntas y quite 
rd material excedente aplicando Ja es¬ 
pátula uniformemente a través de la 



PERFORE AGUJERO 
INICIAL, CORTE 
CON SIERRA 
CALADORA 


MINIMO DE 3"- 


PRIMER PASO. Trace un círculo alrededor del 
agujero, utilizando un transportador u otro 
objeto adecuado. Perfore un agujera inicial 
y recorte el área circular con una sierra 



*oí¡ 

f Ü 
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SEGUNDO PASO. Prepare una tiro de respaldo 
o soporte que mída por lo menos T‘ (5,08 cm) 
más de ancho que el agujero, pero lo sufi¬ 
ciente angosta para sujetarse con los dedos 


CEMENTO DE 
JUNTAS O DE 
CONTACTO 


INSERTE TIRA DE SOPORTE, 
SOSTENGALA HASTA PEGARSE 
EL CEMENTO 



Rellene las concavidades con compuesto pora 
¡untas. Al aplicarse por primera vez, el com¬ 
puesto tendrá un color gris, pero cuando se¬ 
que tendrá un color blanco, lije y aplique otra 
capa. Permita que se seque, después lije y pinte 



Aplique el compuesto de remiendo tal como se 
detalla en el texto- Recuerde que este com¬ 
puesto es un material de relleno solamente y 
que en ningún caso usted debe usarlo en subs¬ 
titución del compuesto que se usa para juntos 


superficie. Permita que el compuesto se 
seque hasta el día siguiente y luego apli¬ 
que una nueva capa de compuesto, ase¬ 
gurándose de matizarla a 1V 2 *' (3,81 
cm) de los bordes de la capa anterior. 
Permita que el compuesto se seque por 
completo y luego lije toda el área li¬ 
geramente. finalmente, aplique la úl¬ 
tima capa de compuesto, extendiéndola 
a 2” (5,08 cm) de la capa precedente* 
(Continua en la pagina 96) 



TERCER PASO. Aplique una cantidad abun¬ 
dante de compuesto para ¡untas a la parte 
posterior del tapón circular antes de ennpu* 
jarlo contra los soportes y después aplique cinta 
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SIERRA PORTATIL 


Construya este practico y útil so¬ 
porte y podrá transformar su sie¬ 
rra eléctrica portátil en una unidad 
de banco en cuestión de segundos 


Por Manly Bcmister 


Dibujos Técnicos 
de Dona Id J. Evans 


A PESAR de que no hay nada me¬ 
jor para tales trabajos como el cor¬ 
te de paneles o tablas de madera» una 
sierra eléctrica portátil no le sirve de 
nada cuando tiene que cortar piezas 
pequeñas. 

Pero simplemente coloque su sierra 
portátil debajo del tablero de esta me¬ 
sa de fácil hechura y podrá usarla en¬ 
tonces para efectuar cortes longitudi¬ 
nales, recortes y otros trabajos seme¬ 
jantes con igual eficiencia que cual* 
quier sierra de banco. Cuando necesi¬ 
te usar la unidad portátil de nuevo, todo 
lo que tiene que hacer es aflojar cua¬ 
tro tuercas mariposa. 

Mejor aun, a pesar de que esta mesa 
ha sido diseñada para una Sierra “Buil- 
der's Saw 1 ' de 8” {20,32 cm) de la 
Stanley, puede adaptarse a ella cual¬ 
quier otra marca de sierra, sea cual sea 
el tamaño de la hoja. 

El tablero de la mesa es, en reali¬ 
dad, una lámina de madera temada de 
(19,050 mm) lijada a una tabla de 
fibra prensada de l /t” {6,350 mm). Es¬ 
ta ultima se puede lijar a la [noza su¬ 
perior de madera terciada con clavillos 
de y% f {22,226 mm) o cola blanca. Si 
usa usted clavillos, sin embargo, asegú¬ 


Lci sierro, lista para usarse como unidad 
de musa provísta de guía de cortes lon¬ 
gitudinales y cartabón de ingletes. Se pue¬ 
de quitar fácilmente para usarla como 
sierra portátil y transformarla rápidamen¬ 
te en una sierra de mesa muy práctica 


rese de colocarlos de manera que nn 
interfieran con los cortes de la sierra. 

El empleo de una sierra de brazo ra¬ 
dial simplificará el corte de las ranu¬ 
ras ¡)ara e] cartabón de mgletcs, a pe¬ 
sar de que las ranuras también se pue¬ 
den cortar con la sierra portátil (em¬ 
plee una tabla recta asegurada al ta¬ 
blero para que sírva de guía). Sí la 
tabla de fibra se clava al tablero, usted 
sólo tendrá que efectuar dos cortes 
para cada ranura — el material sobran¬ 
te entre los cortes podrá alzarse con 
facilidad. 

Se usan juntas de mortaja en todo 
el resto de la construcción. Estas se 
[Hieden cortar con una desbastadora o, 
si no tiene esta herramienta, efectúe 
un número adecuado de pasadas con la 
sierra portátil v luego quite el material 
sobrante con un escoplo, 

llanura para la hoja 

Corte la abertura para la hoja de la 
sierra con una sierra de vaivén portá¬ 
til; Esta también se puede usar para 
cortar las curvas en el fondo de cada 
pieza lateral. Sin embargo, para deter¬ 
minar el ancho correcto, marque prime¬ 


ro el ancho de la zapata y luego aumen¬ 
te este ancho en la dirección de Ja in¬ 
clinación de la hoja, sumándole el es¬ 
pesor I" — (2,54 cm) riel tablero de la 
mesa. Este ancho adicional permitirá 
que la hoja se aparte del tablero de la 
mesa al inclinarse a un ángulo de hasta 
45°, En caso de ser necesario, aumente 
el tamaño fie la abertura para que la 
guarda de la hoja pueda girar libre¬ 
mente sin dejar de proteger a la hoja 
cuando el trabajo no se está sometiendo 
a un corte en sí. 

Antes de clavar el tablero a la basé, 
disponga la sierra en su lugar y ajuste 
la hoja de manera que quede en posi¬ 
ción exactamente paralela con las ra¬ 
nuras riel cartabón de inglete. Luego 
aseguro la sierra al tablero con cuatro 
pernos de estufa (uno en cada esquina) 
cem cabeza plana de (4 x 1(4” (6,350 
mm x 3,81 cm), provistos do tuercas 
mariposa, arandelas de presión y aran¬ 
delas comunes lo suficiente grandes [ja¬ 
ra traslapar la zapata de la sierra. Fi¬ 
nalmente» atornillo unas guías de made¬ 
ra o aluminio de , /i" (6,350 mm) a los 
cuatro lados de la sierra (para que pue¬ 
da instalarla y quitarlo di 1 manera rá¬ 
pida y precisa) antes de clavar el bi¬ 
lí! ero a la liase. 

Accesorios de sierra de banco 

El cartabón de i agiotes se hace de un 
trozo de barra de aluminio de (6,350 
mm) y una pieza de ángulo de alumi¬ 
nio de l /n x 1d/a 7 ’ (3,175 mm x 3,81 cm). 
El ángulo se fija a la barra con un per¬ 
no de estufa de cabeza plana de Ya x 
%■’ (6,350 x 19,050 mm) y una tuerca 
mariposa; pero, para sujetarlo firme¬ 
mente e impedir que se deslice, se usa 
un tornillo de máquina ríe cabeza re¬ 
donda de 6-32 a fin de conectar ambas 
piezas justamente por delante de Ja 
tuerca mariposa. Para ubicar este tor¬ 
nillo, use una escuadra de combinación 
y ajuste las dos piezas del cartabón has¬ 
ta quedar en una posición perfecta men¬ 
te per] jen dicu lar entre sí. Luego per¬ 
fore y rosque ambos miembros simul¬ 
táneamente* 

Para preliarar los ajustes izquierdo 
y derecho de 45? del cartabón de ingle* 
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La sierra, que se su¡eta mediante pernos de 
estufa y tuercas mariposa, también se halla 
rodeada de trazos de barra de aluminio. Es¬ 
tos actúan como guías para que la portátil 
sa transforme rápidamente en sierra de mesa 


n 



El corte para la hoja de sierra es tan largo 
como la abertura en la zapata de Ja sierra, 
aunque sí debe ser más ancho. Primero marque 
el ancho de lo ranura, después añada el espe¬ 
sor del tablero y corte con una sierra de vaivén 


tes, utilice el ángulo de 45^ en la es¬ 
cuadra de combinación y ajuste prime¬ 
ro el cartabón hacia un lado y luego 
hacia el otro* Vuelva a perforar y ros¬ 
car los pares de agujeros correspon¬ 
dientes al mismo tiempo. Si se desean 
posiciones intermedias, perfore y ros¬ 
que los agujeros de manera similar. 

La guía para cortes longitudinales no 
es más que un trozo de ángulo de alu¬ 
minio con una porción corta remacha¬ 
da a escuadra en un extremo. El otro 
extremo, tal como se muestra en el di¬ 
bujo, tiene un mecanismo sencillo pero 
eficiente para poder inmovilizar la guia 
en el tablero de la mesa de la sierra. La 
guía también se podría hacer de un tro¬ 
zo recto de madera dura provisto de una 
adaptación del dispositivo de sujeción o 
simplemente asegurado al tablero de la 
mesa con un par de prensas C. 
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Cómo ser 
un Experto 
con la 

Desbastadora 

Practique usted una hora sola¬ 
mente con esta extraordinaria 
herramienta y verá las muchas 
cosas que puede hacer con ella 


Por John Burro ughs 


Dibujos Técnicos ele Donald J m Evans 


N O HAY NINGUN misterio sobre la 
gran capacidad y adaptabilidad de 
la desbastadora, una de las herramien¬ 
tas más útiles eon que puede contar un 
taller. Frac i i cando durante corto tiem¬ 
po con piezas sobrantes de madera, se 
acostumbrará usted a manipular la he¬ 
rramienta mientras hace girar una afb 
iada broca a velocidades de más de 
20*000 revoluciones por minuto. 



Uno desbastadora es un motor universa! de al¬ 
ta velocidad con mandril que da cabida a! vas¬ 
tago de una broca. Todos los modelos van mon¬ 
tados en una base de fácil moni pul ación pero 
es posible que varíen mucho sus características 

76 



Con igual rapidez, y eon un poco de 
ayuda de parle de un artesano experi- 


que se abra paso a “dentelladas” a tra¬ 
vés de la madera* 


i 


mentado, descubrirá usted que es más 
fácil guiar la desbastadora en vez de 
empujarla* Aprenderá a dejar que la 
herramienta avance por sí sola a tra¬ 
vés de la madera, en lugar de retenerla 
a tal punto que queme la superficie 
de aquella — también aprenderá a no 
forzar la desbastadora con tal rapidez 



Al quitarse* de- su baso el motor de la desbas¬ 
tadora actúo como esmeriladora manual. Cu i 
deso de usar una rueda esmeriladora concebi¬ 
da para altas velocidades corno la acopado 
que se muestra aquí* Evite sobrecargar el motor 


Pero ante todo, quedará maravillado 
con los resultados de calidad profesi Li¬ 
sio nal que no podría obtener después de 
un mes de estar tallando y lijando ma¬ 
dera en kíi taller* Esto lo liará pensar 
en las enormes posibil i fiados que ol re¬ 
ce la herramienta, l 1 na desbastadora 
puede darle forma a bordes, cortar cha¬ 
pas de madera, recortar láminas y pro¬ 
ducir rebajos, ranuras, mortajas, len¬ 
güetas, colas de milano, espigas, mues¬ 
cas, biseles, etc’*, en menos tiempo de 
lo que toma disponer cualquier otra he¬ 
rramienta para estos trabajos* 

Una desbastadora portátil es básica¬ 
mente un motor de e*a./c*e, de alta ve¬ 
locidad, montado en una base de fácil 
manipulación El gran surtido de mo¬ 
delos que ofrecen la mayoría de los fa¬ 
bricantes de herramientas puede divi¬ 
dirse en dos tipos: las unidades de ser¬ 
vicio liviano que desarrollan una po¬ 
tencia de Va a'1/3 hp y que consumen 
aproximadamente 3 amperios, y las 
unidades de servicio pesado que des¬ 
arrollan de '% a 1 hp y que consumen 
aproximadamente (> amperios* No se 
deje engañar por estas capacidades, sin 
embargo, ya que una desbastadora pe¬ 
queña puede realizar el mismo trabajo 
que una de tamaño mayor, aunque no 
con la misma rapidez* 

Las diferentes marcas de desbastado¬ 
ras cuentan con diferentes medios de 
ajustar la profundidad del corte* En 
algunas herramientas, ol motor baja y 
sube en la base, mientras que en otros 
hay un conjunto de cremallera y piñón 
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que alza y baja el motor. También hay 
ciertos modelos con collares roscados 
fie tope en motores de tipo deslizante. 
Sin embargo, estas diferencias son su* 
perf¡cíales, ya que todas las unidades 
tienen motores que giran a velocidades 
de 19,000 a 30,000 rpm, que tienen co¬ 
jinetes de bolas fie alta velocidad y que 
llevan mandriles que dan cabida a bro¬ 
cas con vastagos de Vi* {0,63 cm) de 
diámetro. 

Las brocas más comunes están hechas 
de acero con alto contenido fie tungste¬ 
no, Algunas tienen un solo filo o estría, 
mientras que otras tienen dos y hasta 
tres estrías para cortar virutas más pe¬ 
queñas por revolución y producir asi 
un corte más suave. 

A pesar de que literalmente hay cien¬ 
tos de brocas para trabajos especiales, 
encontrará usted que un surtido de seis 
a ocho brocas le servirá para casi todos 
los trabajos que desee realizar, {En la 
parte inferior, derecha, de la página 77 
aparece un buen surtido de brocas.) 

Para usar una desbastadora con efi¬ 
ciencia es necesario idear algún medio 
con que guiarla. Por lo general, uno de 
íos siguientes cinco métodos le permiti¬ 
rá terminar el trabajo con rapidez y sin 
problema alguno. 

El primer método, posiblemente el que 
más se usa de todos, consiste en guiar 
la desbastadora a lo largo de una regla 
firmemente asegurada a la superficie 
del trabajo. En muchos casos, es posible 
controlar la herramienta mejor tirando 
de ella en vez de empujándola. Pero 
siempre coloque Ja guía en la dirección 
(Continúa en la página 84) 



El buje debe centrarse en la base y debe pro¬ 
yectarse lo suficiente para coincidir con el bor¬ 
de de la plantilla (aunque no tanto que arañe 
o corte el trabajo). De plantilla puede usarse 
una tabla de fibra de Vs o T 4" (0 r 31 ó 6,63 cm) 



Los bujes de guías para ciertas desbastadoras 
pueden obtenerse en ferreterías o comprarse 
directamente a los fabricantes. Sin embargo, 
si no puede encontrarlos, utilice un torno para 
fo rmarlo a bógalo utilizando piezas soldadas 



(Izquierda) Haga cortes para juntas de estría con una desbastadora y las piezas quedarán me¬ 
jor unidas que con espigas. Asegure las piezas que quiere unir de modo que queden alineadas y 
use la guía de la desbastadora o una regía fijada con abrazadera para obtener un corte rec¬ 
to. (Derecha) Dar forma a los bordes de piezas de madera dura con uncí broca provista de pi¬ 
loto en su punta y asegurada en el mandril de una desbastadora pequeña requiere cortes lige¬ 
ros como el alisar madera con un cepillo. Eso impide que el piloto queme los bordes de la modera 



Las lengüetas deben ev 
tor a 3/V' entre sí, de 
centro a centro. El cm* 
che de las ranuras en* 
fre las lengüetas debe 
ser iguof al diámetro 
del buje de guía de la 
plantilla de la desbas¬ 
tadora 



Una plantilla de aluminio pora cortes de cola de milano le parecerá indispensable después de 
usarla por primera vez. Pero, en vez de cortar curvas interiores con una sierra de vaivén, prime¬ 
ro perfore agujeros del diámetro correcto y luego corte. Asegure la plantilla y la madera a fin 
da que una sola posada con la broca de co!a de milano deje una espiga en una pieza y uncí 
mortaja correspondiente en la otra. Es muy fácil obtener plantillas adecuadas para este propósito 



F.I surtido de brocas que aparece arriba, izquierda, le permitirá obtener resultados de alta 
calidad todo el tiempo. Es posible variar el corte efectuado por cada broca alterando su posi¬ 
ción (vea el articulo Incline su Desbastadora que fue publicado en nuestra edición de diciembre 
de 1967). No debe permitir (derecha) quo se acumulen gomosidades en las brocas provistas de 
piloto en la punta. Limpíelas periódicamente con un cepillo vie¡o de dientes Impregnado con di 
solvente de gomosidades. Para afilar brocas romos necesitará un accesoria de esmeriladora 
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Este reproductor de cinta típico 
para fa casa o el auto toca car¬ 
tuchos continuamente, Ei único 
control en esta unidad casera 
es el interruptor de botón dé 
presión en el panel delantero 
para cambiar de huella. El apa 
rato se puede modificar en el 
interior, sin embargo, para que 
deje de tocar automáticamente 
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Pare la Música con un 

DESCONECTOR DE 
REPRODUCTOR 
DE CINTAS 

Un reproductor de cintas en cartuchos repetirá el 
mismo una y otra vez, a no ser que le añada us¬ 
ted un dispositivo adecuado para desconectarlo 

Por Walter G. Salm 


i OS CARTUCHOS de cinta de gaza sin fin son 
una gran conveniencia, pero tienen una desven¬ 
taja — nunca terminan. La cinta no se para ni acaba 
después de la última selección. En vez, el cabezal re¬ 
productor en los reproductores de cartuchos conven¬ 
cionales se desplaza de nuevo hacia el primer par de 
huellas estercofónicas para volver a tocar la misma 
música. La máquina se apaga sólo cuando se aparta 
el cartucho con la mano del cabezal de la cinta y el 
mando del molinete. 

Puede usted parar el reproductor tic inmediato des¬ 
pués de la última selección con sólo quitar el cartu¬ 
cho en el momento preciso. En la carretera, esto po¬ 
dría ser peligroso; y en la casa, podría ser una gran 
molestia. Y si deja usted de sacar el cartucho antes de 
comenzar a reproducirse tic nuevo d primer par de 
huellas, no hay forma tic volver para atrás; tiene us¬ 
ted que esperar a que termine la selección antes de 
volver al principio. 
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PLACA DE 
MONTAJE 
DE CABEZAL 
DE CINTA 


SOLENOIDE 
DE CAMBIO 
DÉ HUELLAS 


LEVA UBfCADORA 
DE CABEZAL 


CABEZAL 
DE CINTA 


El chasis del reproductor de cintas, visto desde arriba, cuenta con es¬ 
pacio para añadir los componentes adiciona les del mecanismo de des* 
nexion automático. Los dos levas de hechura casera, señaladas aquí, 
se deslizan en el eje de las levos, que se halla activada por un sotenoi- 
de, y los interruptores Si y S2 están asegurados al chasis. Al girar el 
eje, las levas activan a los brazos de los interruptores. (Veo el dibujo) 


La activación de los interruptores, como resultado de la ubicación 
del cabezal puede visualizarse en este dibujo de las piezas principales 
que aparece arribo. Nótese que la leva ubkadora del cabezal tiene 
odio posiciones (medía revolución, por lo tanto, mueve el cabezal) 



PLACA DE MONTAJE DE 
CABEZAL DE CINTA 

CABEZAL DE 
CINTA 


PUNTO ALTO DE LEVA (PRIMERA 
HUELLA) 

LEVA UBICA DORA Si (ABIERTO) 

BRAZO |^J/ (CERRADO) 
ACTIVADOR 


POSICION DE 
HUELLAS 
PARA CABEZAL 


LEVAS DE 
HECHURA CASERA 


SOLENOIDE ACTIVA 
ROTACION DE EJE 


La instalación de un deseo néctar au¬ 
tomático en una grabadora convencio¬ 
nal de carrete a carrete es bastante sen¬ 
cilla, Todo lo que se necesita es un in¬ 
terruptor de resorte activado por la 
presión, que se mantiene cerrado por la 
tensión de la cinta que se mueve entre 
los dos carretes. Cuando la cinta se suel¬ 
ta al terminarse el carrete, la máquina 
se apaga. 

El cartucho de cinta sin fin presenta 
una situación bastante diferente. La 
cinta se hada bajo tensión todo el tiem¬ 
po, por lo que no daría resultados un 
interruptor de resorte, Lo que se nece¬ 
sita es un interruptor limitado que 
“capte” el movimiento del cabezal de 
reproducción al moverse a la posición 
del primero después de terminar los 
cuatro pro gramas. 

En su forma más sencilla, esto podría 
proporcionar algo así como una des¬ 
conexión semiautemática. Al moverse el 
cabezal a la posición del primer progra¬ 
ma, un microinterruptor “captaría” el 
movimiento para apagar el mecanismo. 
Se necesitaría un interruptor manual 
de omisión en el panel delantero para 
que la máquina pudiera volver a to¬ 
car. Este sistema da resultados, pero 


todavía no es totalmente automático. 

El sistema que se muestra aquí, sin 
embargo, es totalmente automático. Se 
usan flus microinter ruptor es con obje¬ 
to de “captar" los dos extremos del 
recorrido del cabezal para el cuarto pro¬ 
grama (o huella) y e! primer programa. 
Como la distancia que se mueve el ca¬ 
bezal no es lo suficiente grande para 
hacer que los míe rointerru plores fun¬ 
cionen con exactitud, hay que insta¬ 
lar un par de levas de hechura casera 


Las levas se hacen de un soporte vertical para 
pantalla de lámpara, fácil de obtener. Hubo 
que agrandar los agujeros centrales para dar 
cabida al eje de levas del reproductor de cintas 
Automatic Radio. Cada leva también se debe 
perforar ti través de su diámetro y los agujeros 
resultantes se deben roscar pora alojar los tor¬ 
nillos No. ó que mueven o los brazos activa¬ 
dores de los lomillos SI y S2, De fácil hechura 

El cha sis del reproductor de cintas, visto desde 
abajo en la foto inferior derecha. Hay bastan¬ 
te espado para colocar aquí los relevadores 

Diagrama esquemático de reproductor de cin¬ 
tas modifica do, abajo izquierda. Partí especi¬ 
ficaciones de las piezas requeridas, vea el texto 


en él árbol de levas activado por sole- 
anide, el mal gira un octavo de revo¬ 
lución caria vez que el programa cam¬ 
bia en esta máquina en particular. La 
máquina modificada que se muestra 
aquí es un “Automatic Radio S te reo- 
Dek 8 de 115 v.e.a, — un reproductor 
de cartuchos de 8 huellas de tipo ca¬ 
sero, Hay otros reproductores que íun 
ritman de manera muy similar y que 
pueden modificarse de igual forma. 

(Continúa en lo fmgitm 90) 
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RAPIDOS 


PROBADOR DE PILAS DE LINTERNA 



La comprobación de las pilas bajo carga le 
permitirán determinar cuánto tiempo le du¬ 
rarán cuando verdaderamente las necesita 


L A COMPROBACION de una pila en su linterna no pue¬ 
de indicarle en qué condición se encuentra. Una pila 
débil a me nudo pernote que el foco de la linterna ríe mano 
brille con la fuerza suficiente para hacerle creer que se en¬ 
cuentra en excelentes condiciones. 


Hay una manera mucho mejor de comprobar pi 1 as — una 
a prueba de fallas que impedirá que se quede usted con una 
linterna apagada en las manos cualquier noche en que la 
necesite. Usando un voltímetro, puede usted medir el vol¬ 
taje a través de las pilas. Sea cual sea la condición ele éstas, 
es probable que obtenga una lectura de 1,5 voltios. Pero se 
obtiene esta lectura sin someter la linterna a una carga, 
como sucede cuando ésta se usa. 


El probador que se muestra, cuando se conecta entre la 
pila y el voltímetro, le permite someter la pila a una carga 
con un solo movimiento de un interruptor. Anada una resis- 
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SENCILLO PROBADOR DE SEÑALES 


Este multivibrador de 1000 kilo ciclos en un 
frasco de píldoras permite localizar fall as 
con notable facilidad usando una sola mano 



UN PROBADOR de señales simplifica la comprobación 
de amplificadores de audio, receptores de MA, MF o de 
onda corta (de tipo de tubos o de transistores), audífonos, 
altoparlantes y otros aparatos de audio que adolezcan de 
problemas. 

Utilizando este aparato con un radio, por ejemplo, co¬ 
mienza uno con el altoparlante y prosigue a la inversa, in¬ 
troduciendo una señal en cada paso. Tan pronto como se 
pierde la señal, sabe uno que hay un problema entre la eta¬ 
pa en que no se transmite una señal al altoparlante. 

El conveniente tipo de funcionamiento de ‘"jeringa 1 ’ de 
este inyector de señales se logra conectando los componen* 
tes sobre un trozo de labia fie circuito perforada y colo¬ 
cando la tabla dentro de un pequeño frasco de plástico. 
Como el consumo de corriente del aparato es bajo, la pila 
se puede soldar directamente al circuito, a pesar de que es 

posible que haya espacio para un conector de tipo de 
pinzas. 

El interruptor de botón de presión se sujeta en su lugar 
mediante un trozo de alambre grueso introducido entre dos 
agujeros en la tabla de circuito. El botón de presión sobre¬ 
sale del fondo del Irasco y se asegura con su tuerca hexago¬ 
nal La punta del aparato es, en realidad, un clavo dv \ l /¿" 
(3,81 cm) con su cabeza aplastada para que pueda quedar 
fijo en la tabla perforada. Excepto por su punta, el clavo 
se cubre con un trozo de tubo para impedir cualquier inyec¬ 
ción accidental de la señal en otras partes de un circuito 
que se está probando. El clavo y el cable de las pinzas fie 
conexión a tierra sobresalen por dos agujeros formados en 
la tapa del frasco. 

El centro vital del aparato es un circuito multivibrador fio 
1000 kilociclos que produce numerosas frecuencias armó- 
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TRABAJOS 


tenria de 2,7 ohmios para simular el consumo de corriente 
do ¡a pila al usarla linterna de mano. 

El voltímetro indicará 1,5 voltios, o sea el voltaje de la 
pila sin carga. Pero, cuando cierra usted el interruptor, la 
carga hará que el voltaje de la [jila baje, Esta baja será muy 
pequeña si la jala es nueva, pero será de varias décimas de 
voltio o más si la pila está algo débil. 

Todos los componentes pueden obtenerse fácilmente de 
cualquier distribuidor de piezas electrón i cas. La resisten¬ 
cia, el interruptor de un solo polo y un solo movimiento y 
las clavijas de los cables de prueba pueden instalarse en una 
pequeña caja de aluminio. Los enchufes deben corresponder 
con las clavijas en el voltímetro, y los cables de prueba pue¬ 
den ser dotados de pinzas. 




# * * * * 


* 


nicas (2000 kc., 4000 kc., etc.), 'rautas son las frecuencias, 
que se producirá una señal audible cuando se aplica el pro¬ 
bador a los terminales de la antena de un receptor de MI*’ 
sintonizado a aproximadamente 100 megaciclos. 



B1—Pila 'de 9 v. (Eveready No. 222 ó equiv.) 

C1 —Capacitor miniatura de 0,001 infd., 200 w.v.c.c. (SpragUe serie 192P 
o equiv.) 

CZ —Capacitor miniatura de 0,01 míd., 200 w.v.c.c. (Sprague serie 192P 
o equiv.) 

C3 —Capacitor de disco de cerámica de 0,01 mfd., 1 kv. 

Ql, Q2 —Transistores 2N2711 ó substitutos npn equiv. 

R1 —Resistencia de 150.000 ohmios, J /¡ wat. 

R2, R4 —Resistencias de 22.000 ohmios, Vz wat. 

R3 —Resistencia de 270.000 ohmios, ] / 2 wat. 

SI—Interruptor de botón de presión de u.p.u.m. (Switchcraft tipo 951 
ó equiv.) 

Mise.—Pequeño frasco de plástico, tabla de circuito perforada, clavo, 
pinzas, alambre, soldadura. 
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PARA EL AGRICULTOR 



RACIONES PARA VACAS EN PRODUCCION 


Por el Ing, Agr, Elias Blanco 


(Cortesía de “El Surco") 


L AS raciones para lecheras en pro¬ 
ducción deben estar en relación con 
el peso, estado y capacidad productiva 
del animaL Una parte de la radón será 
utilizada para mantener el peso, y la 
otra para la producción de leche. 

Es conveniente reforzar siempre estas 
radones con harina de huesos y sal co¬ 
mún de manera que el anima] ingiera 
alrededor de 200 gramos por día. 

No siendo posible incorporar la hari¬ 
na de huesos y la sal directamente a la 
ración (falta de mezcladoras o de mano 
de obra, etc*) p se suministrarán aparte 
en comederos, mezclando la harina y la 
sal en la proporción de 3 partes de sal y 
2 de harina, o una relación inversa (2 y 
3) en los campos con aguadas salobres* 
No habiendo más que algo de forraje 
verde, a vacas de 500 a 550 kilogramos 
de peso que produzcan 10 litros de leche 
di a rios con alrededor de 3 por ciento de 


grasa butimmetrica, se les puede dar 
la siguiente ración: 

5 kg de grano molino 
(sorgo-maíz o mijo). 

5 kg de heno de alfalfa molido 

Para vacas de mayor producc ión, siem¬ 
pre que se quiera mantener dicha pro¬ 
ducción, será necesario aumentar en 2 
kilogramos vi suministro de granos, es 
decir: 

7 kg de grano molido 
(sorgo-maiz o mijo). 

5 kg de heno molido 

Si las lecheras encontraran en el caire 
po mayor cantidad de pasto verde, se 
les irá disminuyendo el heno de alfalfa 
en la medida que sea reemplazado por 
el pasto que consumen en el campo. 

Algunas veres, y según las zonas, es 
posible contar con algunos ingredientes 
distintos de mayor calidad y valor ale 


mentí ció, en ese caso, pueden aplicarse 


siguientes fórmulas: 

Uf 

Maíz en espiga molido . ... 

/o 

. 60 

Grano de sorgo molido , , 

. 24 

Torta de lino (expcller) ... 

. 14 

Sal común .. 

. 1 

Hueso molido .. 

. 1 

Maíz en espigas molido * , 

. 64 

Grano de sorgo molido. 

. 15 

Germen de trigo o cebada 

. 19 

Sal común .,.. 

. 1 

Hueso molido ,..* r ^.. 

. 1 

Grano de sorgo molido. 

. 93 

Torta de 1¡ no..... 

. 5 

Sal común .... 

. 1 

1 1 ueso molEcío ... 

. I 

Grano de sorgo molido 

. 90 

Germen de trigo .. 

........... 8 

Sal común _ 

. i 

Hueso molido __ 
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Si se dispusiera de alfalfares medio¬ 
cres, de cualquiera de las fórmulas pre¬ 
cedentes, habrá que suministrar al ani¬ 
mal 1 kilogramo por cada 6 litros de le¬ 
che que produzca. Ejemplo: A una le¬ 
chera de 18 litros diarios, habrá que 
darle 3 kilogramos de ración. 

Lo más probable es que el animal 
cuente con rastrojos de mala calidad o 
no tenga nada que pastorear; en ese ca¬ 
so, habrá que darle I kilogramo de ra¬ 
ción por cada 3 litros de leche que pro¬ 
duzca. Ejemplo: A un animal de 15 li¬ 
tros diarios de leche, habrá (pie .suminis¬ 
trarle 5 kilogramos de ración. 

Recomendaciones generales — A los 
animales vacunos debe evitarse, en lo 
posible, darles ración sólo a base de gra¬ 
nos, en particular si la cantidad es ele¬ 
vada y los animales están hambrientos, 
11 nes podría provocarles trastornos. 

Se considera que el ganado vacuno es¬ 
tá comiendo una ración completa de 
granos, cuando ingiere alrededor de 1 
kilogramo v medio por cada 100 kilo¬ 
gramos de peso vivo. 

Debe suministrarse el grano empezan¬ 
do con poco—medio kilogramo—v com¬ 
pletar con alimento rústico de volumen. 
Luego se puede aumentar medio kilo¬ 
gramo de grano por día, durante los 3 a 
(1 primeros días, según se trate de ani¬ 
males del año, menores o mayores. El 
resto de la ración se completará agre¬ 
gando diariamente de 100 a 250 gramos 
de grano, hasta ración completa, tenien¬ 
do en cuenta si se trata de animales me¬ 
nores o mayores. 

Junto con el grafio, habrá que sumi¬ 
nistrar ración de "bulto” que aporte fi¬ 
bra, y recién después que el animal esté 
acostumbrado sólo al grano, podra ali¬ 
mentárselo con granos. 

Las necesidades mínimas de “fibra” 
que requiere un animal de 500 kilogra¬ 
mos de peso, están entre 2 l /¿ a -I kilo¬ 
gramos diarios. Si se posee moledora se 
triturará la paja juntamente con el gra¬ 
no; de lo contrario, se dará entera. 

Para casos de emergencia, constituyen 
fuente inestimable de fibra para la ra¬ 
ción de volumen {bulto), los rastrojos, 
paja de trigo, paja de campos naturales, 
pasto puna, etc. 

En general, como los animales no es¬ 
tán acostumbrados a comer ración, ha¬ 
brá que forzarlos al principio, encerrán¬ 
dolos en lugares en donde la ración sea 
el único alimento. Se favorece su inges¬ 
tión disfrazándola con algo de forraje 
verde, silo de sorgo, melaza o cualquier 
otro alimento que la haga apetecible. 

En el ajuste de cantidades y calidades 
de las raciones, si bien puede especu¬ 
larse con la capacidad de adaptación y 
las reservas del animal, de ninguna ma¬ 
nera conviene rebasarlas, pues se produ¬ 
cirán caídas bruscas de producción, sin 
recuperación satisfactoria posible. 

En septiembre de 1965 la sequía hacía 
sentir sus efectos en la Estación Experi¬ 
mental de Rafaela (en la república Ar¬ 
gentina), donde se realizaron estos en¬ 
sayos. No obstante los resultados ob¬ 
tenidos fueron muy buenos, Con cono¬ 
cimiento do causa, pues podemos acón- 
jar estas prácticas. 



Un Venerable Anciano Agrícola 


La S ni i thso n ion I nsti tu t i mi de Wasb i n g to n, e I más famoso m useo h i stó r i co 
de los listados Unidos, adquirió el primer tractor agrícola con turbina de gas que 
se hizo, Será exhibido en una exposición que se organiza para conmemorar el 75 
aniversario del nacimiento del tractor con motor de combustión interna. Producido 
por la International Mar veste j- y llamado RT 340 representa el primer éxito lo¬ 
grado en la mecanización de la agricultura. 



Abriendo Camino Hacia los Andes 


Este International TD-I5-U tractor de oruga fue embarcado a bordo de un 
transporte de la Fuerza Aérea de los Estados Unidos para Guayaquil, Ecuador, y 
desde allí llevado a la pequeña aldea de Sucua. Junto con otras máquinas de la 
1 nternational Ilarvester Export. Campan y, será utilizado en la construcción de una 
carretera que conectará la aldea, aislada en los Andes, a la ciudad de Cuenca. La 
falta ríe comunicaciones ha estado impidiendo hasta ahora el desarrollo agrícola 
de esa región. 
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COMO CAMINAR 
EN LA LUNA 

Por James Berry 

H ACE DOS Años, el astronauta Ri¬ 
chard Gordon — extenuado y con 
el sudor corriéndole por la frente de¬ 
cidid interrumpir su paseo por el espa¬ 
cio para meterse de nuevo en su nave 
espacial GéminiSp El esfuerzo que tuvo 
que desplegar al moverse en condicio¬ 
nes de gravedad nula extrañó grande¬ 
mente a los expertos en vuelos espacia¬ 
les y llamó la atención hacia una pertur¬ 
bad o ib i nterrugante. 

¿Cómo trabajarán los astronautas en 
*4 ambiente de baja gravedad de Ja lu¬ 
na, donde tendrán que explorar el te¬ 
rreno, construir bases y efectuar repa¬ 
raciones en el equipo y los cohetes que 
los han de regresar a la tierra? 

En el Centro de investigaciones Lang- 
ley que tiene la Administración Nat io¬ 
nal de Aeronáutica y del Espacio (NA¬ 
SA) en Virginia, hay un gran numero 
de investigadores tratando de averiguar 
esto* La gravedad no se puede eliminar 
por completo de la tierra o cerca de ella, 
excepto cuando se efectúan breves vue¬ 
los parabólicos en un avión, pero un si¬ 
mulador de la gravedad recientemente 
desarrollado lia permitido a los cientí 



ticos de la NASA reducir la gravedad 
al nivel que impera en la luna* 

El simulador de gravedad se asemeja 
a una cerca inclinada. El investigador 
se coloca sobre la cerca en posición 
horizontal, sostenido por eslingas alre¬ 
dedor de sus piernas, brazos, tronco y 
cabeza. Las eslingas se hallan fijadas a 
cables de 12 metros de largo que cuel¬ 
gan de una carretilla en lo alto, Al ca¬ 
minar el hombre sobre la cerca incli¬ 
nada, la carretilla lo sigue a lo largo de 
un carril. La inclinación de la cerca y 
la altura de tos cables se hallan ajusta' 
das en tal forma que un hombre su apo¬ 
ya sobre la cerca con sólo una sexta par¬ 
ió de su poso normal, o sea lo equiva¬ 
lente a la gravedad en la luna. 

El simulador de gravedad ha permi¬ 
tida a los científicos de la NASA ave¬ 
riguar por primera vez cómo será reali¬ 
zar trabajos en la luna. Podrán los hom¬ 
bres efectuar saltos lentos ríe más de 4 
metros de altura. Podrían saltar hacia 
atrás y efectuar otras acrobacias como 
si fueran profesionales del circo, y po¬ 
drán también trepar fácilmente por es¬ 
calerillas y postes con sus brazos. Pero 
la baja gravedad de la luna también 
dará lugar a problemas* 

No podrán mantenerse equilibrados, 
por ejemplo. Los pies de un astronauta 
no ejercerán suficiente presión sobre el 
suele ííara indicarle a aquél su posición. 
Los sujetos que usan el simulador de 
gravedad inconscientemente doblan el 
cuerpo hacia adelante y se mecen tam¬ 
bién de atrás para adelante mientras 
tratan de 4 ‘palpar" la posición de sus 
pies. Muchos han caminado sobre las 
puntas de los pies, donde todo el peso 
del cuerpo so concentraba en una área 
menor. La conservación de! equipo du 
rante saltos grandes es aún más difí 
cih Después de un salto, los astronau¬ 
tas mostrarán una tendencia a dar vuel 
tas latera I es al descender 

Pero hoy una consolación: Hasta la 
caída más fuerte sobre la superficie de 
la luna será ton suave que ni siquiera 
producirá el más ligero dolor. 

Otro problema, sin embargo, es la fal¬ 
ta do tracción. El caminar sobre la fu 
na será como andar sobre el hielo. Cual¬ 
quier ligero movimiento súbito hará que 
el astronauta so resbale. 

Los ingenieros están desplegando to¬ 
da suerte de esfuerzos para eliminar 
éstos v otros problemas que confronta¬ 
rán los exploradores de la lima, Los za¬ 
patos tendrán suelas de alta tracción 
para incrustarse en Ja superficie de la 
tuna, Las escalerillas y escaleras ten¬ 
drán peldaños más altos y más anchos 
par-a poder subirlas con mayor faeili 
dad. En las bases donde se realicen tra¬ 
bajos, es posible que se empleen postes 
en vez de escaleras. Y los cielos rasos 
tendrán una altura de 3 a 4 metros, para 
que nadie se dé un golpe fuerte en la 
cabeza en caso de dar un paso rápido. 

Se está tratando de encontrar las so¬ 
luciones de algunos de estos problemas 
con el simulador lunar, donde hombres 
en tierra están obteniendo sus prime¬ 
ras experiencias de lo que será caminar 
sobre fa luna. 


COMO SER UN EXPERTO... 

(Viene tív la pagina 77) 

de avance de la broca — de lo contra 
rm t la broca mostrará una tendencia a 
apartarse de la guía. 

Segundo, puede usted usar una guía 
recta, una guía circular u otro accesorio 
hecho para el trabajo en particular que 
desea realizar — el corte dt 1 rebajos en 
discos o pañetes de madera terciada, 
por ejemplo. Este tipo de acceso rio ge 
ne mi trien fe cuesta poro dinero, aunque 
puede ayudarle a realizar el trabajo con 
mayor facilidad que cualquier otra he¬ 
rramienta en su taller. 

El tercer método consiste en usar una 



Uncí guía ajustaba permito rebajar los bor 
des de pandes. Es pasible que sea el acce¬ 
sorio que más utilíce usted. Las ranuras o 
rebajos de gran profundidad deben cortarse 
en dos poses para no recargar la herí amienta 


broca provista dr un piloto en su punta 
para producir el corte deseado. El botón 
del piloto bajo las estrías de la broca 
le permite fiar contorno a los bordes de 
jaezas [jara muebles, marcos, etc, de 
manera uniforme Pero asegúrese deque 
el borde sobre el cual monta el piloto 
esté perfectamente liso, ya que, si el pi¬ 
loto cao dentro de una melladura, la 
broca dañara la superficie de la ina 
de ni. También es necesario hacer avan¬ 
zar la broca a una velocidad uniforme, 
ya que el piloto quemará la madera si 
se retiene en algún punto de! corte. 

Hay un cuarto método que supone el 
uso dé una plantilla de tipo de buje, 
tal como se muestra en la parte inferior 
izquierda de la jjagína 77. Hay bujes 
semeja ti tes pura cié rías marcas de des¬ 
bastadoras, aunque no para todas, Por 
lo tanto, si le es difícil obtener uno, pite* 
de usted formado con un torno o con 
soldadura, tal como se detalla en el 
esquema. 

El quinto y ultimo método es uno de 
los más interesantes de todos. Es la 
desbastadora a mam» líbre, con la ayuda 
de una guía — j)ero esta vez la guía es 
la vista de uno. Trazando el contorno 
del corte con un lápiz y utilizando una 
broca pequeña, podrá usted desbastar a 
mano libró con precisión, obteniendo 
resultados que lo dejarán asombrado. 
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MODK1 AS PE FLSO N A LES: 


f V N7ir de la pagina 42} 

üño pusníin v \u Mrivmy nti ¡m riicon 
fr;»du razón alguna para cambiarlo mu 
clin IYanranieiiti\ le rotando razón; es 
un cairélenlo áütu 

PLYMOimi: [ Batraco da), líate m- 
v\w fue sometido el año (Jasado a un 
ramhio total de estilo, por lo que no en¬ 
contrará usted muchos cambios este año. 
Casi todas las alteraciones se han efec¬ 
tuado en el área de la solera: uno do 
ellos es una moldura angosta que so ex¬ 
tiendo bajo las puertas do rueda a rué 
da y H otro os una pieza variada nueva 
para el panol trasero. También hay 
ahora tres iranias angostas que se ex 
tienden por los lados, entre las ruedas. 

Para el interior hay un nuevo ‘Yon 
junto decorativo” que le permitirá ador¬ 
nar su auto tal como lo prefiera. Sin que 
le (‘ueste m un solo centavo mas, puede 
usted escoger entre asientos de cubo y 
asientos de banco para los modelos de 
techo oblicuo \ los convertibles tic techo 
duro Pueden obtenerse estos modelos 
en ocho diferentes colores. Los asientos 
de cubo que se ofrecen ahora como equí 
po de norma pueden usarse en todos 
los convertibles. 

Para el Burraeuda hav este año un 
nueva motor V8 de TIO pulgadas cúbi 
cas (5,57 I) que desarrolla 275 caba 
líos de fuerza El motor tiene una leva 
de alto rendimiento, lumbreras y val 
volas de gran tamaño, un carburador 
de cuatro cañones y una compresión de 
10,5 a L 

PO N L1A<(Firobird), Este mí Klein 
apa roció a mediados del año da 19(i7, 
por lo que no tuvo grandes ventas, de¬ 
ludo a la condición en que se encu otra 
bu el mercado en aquellos meses. Sin 
embargo, cuando la industria en general 
ex pe r¡ m en tó u na m e jo ra, el Fi rebi r d 
ümihión comenzó a venderse muy bien* 

Kl modelo de este año tiene ventanb 
I! a s i le Jan te m s d osq) r o vist as de vente 
las, un tablero de instrumentos de la 
mano más grande, distintivos laterales, 
algunas modificaciones adicionales cu el 
interior v, al igual que el (-amaro, amor¬ 
tiguadores de montaje alterno i orno 
equipo de norma lleva asientos de cu 
bo. y se ofrece un asiento de banco con 
(mizo plegable romo equipo optativo 

Kl FirebinL que aparece en dos vei 
sienes un cupe convertible ríe techo 
ti uro y un convertible'—, puedo ser 
equipado con un conjunto optativo que 
incluye cubiertas especiales para las 
ruedas, molduras para las paredes rie 
las ruedas, manubrio de dirección de 
lujo y algo llamado Agrupo auxiliar de 
tablero de instrumentos*’ 

El motoi de norma os el Seis con le¬ 
vas en ln a.Itn. cuyo desplazamiento 
lia aumentado de 23(1 a 250 pulgadas 
cubicas (3.70 a 4,09 I) Desarrolla una 
potencia de \ 75 caballos Las transmisio¬ 
nes incluyen una manual de tres velo 
miados, una manual ríe cuatro velocida¬ 
des y otra automática de dos velocida 
des Kn todos Jos modelos provistos del 
motor de 400 (migadas cúbicas (lt«55 lL 
la trausmisión aot<nnáiica optativa es 
de tres velocidades. 



Sombrero-Mosquitero 


Este nuevo sombrero ha sido diseña¬ 
do para los soldados norteamericanos 
que prestan servicio en regiones de cli¬ 
ma cálido. El sombrero, que se ata con 
un cordón a la barbilla, tiene un mos¬ 
quitero removí ble que protege al sol¬ 
dado contra las picaduras de insectos. 



Singular Vehículo Alemán 


Kl vehículo alemán “Sumpfsteiriboek”, 
moviéndose sobre sus enormes neumá¬ 
ticos de caucho, puede avanzar por te¬ 
rrenos pantanosos para realizar una va¬ 
riedad de trabajos. Su grúa hidráulica 
puede usarse para cavar zanjas, des¬ 
arraigar árboles o remolcar automóviles, 
cuino se ve en la fotografía. 



Reactivación de Bolígrafos 


Puede usted hacer que sus bolígrafos 
le duren más calentando sus puntas 
ocasional mente* Casi todos los bolígrafos 
dejan de escribir mucho antes de ago¬ 
larse su tinta,Cuando ocurre esto, bas¬ 
ta aplicar la llama de un fósforo para 
que la tinta vuelva a fluir. Pruebe esto 
la próxima vez que experimente dili- 
cuHades ron un bolígrafo; en cuestión 
de segundos, volverá a escribir. 


SCIENCE DIGEST 

Iwefity-scvonlH y*rar oí püblicjticfi 


AN ADVENTURE 
IN DISC0VERY 


Comprehensivo articles 
in Science Digest map 
the happenings 
of the exciting, new wortd 
of scíence. 


Each month 9ó full pages re- 
port the most important news of 
the world of Science. Easy to 
understand articles, completely 
iltustrated will te11 you how the 
newest discoveries will change 
your Ufe, Only $5.00 for 12 ¡ssues 
(in English). 
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H AY QUE humedecer el papel usado 
para pintar acuarelas al colocarlo 
en un caballete, con objeto de impedir 
que se rice al aplicar los colores. Una 
solución consiste en usar cinta adhesiva 
y una esponja húmeda, pero se trata de 
un método engorroso que a veces no da 
resultados. Este caballete, sin embargo, 
ofrece un medio económico y práctico 
de obtener excelentes resultados todo 
el tiempo. 



Las dimensiones que se dan están 
basadas en el hecho de que el papel 
para acuarelas se vende en láminas de 
22 x 30” (55,88 x 76,2 cm) F Como los 
cuadros casi siempre se hacen con la 
mitad de una lámina, la tabla que se 
muestra da cabida a hojas de 15 x 22" 
(38,10 x 55,8 8 cm). 

Para usar el caballete, empape una 
hoja en agua fría durante cinco minu¬ 
tos, por lo menos, Coloque]o sobre la 
tabla y rápidamente deslice la barra 
izquierda sobre sus pernos, seguida de 
la barra superior y las barras inferior 
y derecha junto con sus pernos. Luego 
apriete las tuercas mariposas en el fren¬ 
te de la tabla, voltee ésta e instale las 
tuercas mari posa restantes. Pe rm i ta 
que el papel se seque por completo y co¬ 
mience a pintar. 



ANGULO DE ALUMINIO DE 
Ve x W' CORTADO LONGITU¬ 
DINALMENTE EN SIERRA RA¬ 
DIAL O DE BANCO 


DETALLE IDE BARRA DE SUJECION 


PERFORE AGUJEROS ABOCAR 
DADOS DE 9/ 32" EN UN PAR 
DE BARRAS DE SUJECION 


LISTONES DE % * W 
ENCOLADOS A PARTE 
INFERIOR DE TABLA 


PERNOS FIJOS EN 
ESTOS DOS LADOS 


RADIO.DE 1 


MARQUE RECTANGULO 
PERMANENTEMENTE 
FN FRENTE DE TABLA 


BARRAS DE 
SUJECION 


AADERA TERCIADA O 
TABLA COMPUESTA 
DE W ESPESOR 


BORDE INFERIOR 


COMPACTOS 

(Viene ríe la página 39) 
luces de cí>Ia. domo raleón básico, el 
coche puede obtenerse en forma de cupé 
fie dos puertas* sedán de cuatro purr¬ 
ias y camioneta de estación. Como Fu¬ 
tura, ne han presentado este año los 
misinos modelos, pero se lia añadido un 
cupé de lujo. 

El seis de 179 pulgadas cúbicos (2,93 
1) es el motor de norma para el bal¬ 
cón, mientras que el Seis de 2t)0 pul¬ 
gadas cúbica® {3,27 1) es el que se ¡ns. 
(ala como motor de norma en el Futura. 
Hay dos transmisiones manuales: una 
de tres y otra de cuatro velocidades. 

HAMBLRíl: La AMí 3 proyecta pre¬ 
sentar el mismo modelo AS perla I 1 de 
1839 dolares que ofreció el año pasado, 
sin someterlo a cambios, evitando así 
los costos q lio suponen las alteraciones 
anuales de los modelos. La AMC se 
beneficiará con esto, va que espera ven¬ 
der muchos de estos modelos, y el pú¬ 
blico también se beneficiara, ya que no 
tendrá que sufragar los costos que su- 
ponen los cambios de estilo y do inge¬ 
niería. Sin embargo, tanto el American 
como el Roguo lian sido sometidos a 
“refinamientos* 1 este año. 

La parrilla se ha alterado ligia amen 
te, las lineas de! techo del sedán son 
más bajas y la ventanilla trasera tiene 
una nueva configuración. Hay nuevas 
molduras centrales laterales en el 440 
y en el Rogue. Aparte de esto, el estilo 
sigue siendo igual. 

bl seis de 145 1 1 p es H nuevo motor 
de norma para todos !os modelos con¬ 
ver til des de techo duro Rugue (se ofrece 
como equipo optativo para los otros 
American). Entre otros motores que se 
ofrecen figura el VM de 199 pulgadas 
cubicas (2,326 !). Las transmisiones in 
Huyen un sistema manual de tres ve¬ 
locidades v montaje en la columna v 
un sistema automático de montaje tam¬ 
bién en la columna. 

VALI A NT: «La limusina es la mas 
pequeña del mundo, es la descripción 
que hace un ingeniero <J© la Plymnuth 
del Valían i Signe!, 

La serie 100 básica, por ejemplo, pue¬ 
de ser dotada fie una apariencia casí 
similar a la de los Signe! a pro 1 vertía ndn 
algo llamado el “Grupo Decorativo 200*5 
Esto conjunto incluye molduras latera 
les y rótulos especiales, un interior de 
mayor lujo, dos bocinas y un manubrio 
de dirección de ‘Mujo 14 . En torios los 
Va I i; m i puede a \) reí 1 i a rs t 1 una pa r r i I la 
que muestra alteraciones, y en la parte 
trasera las luces de cola y di* retroceso 
so hallan dispuestas en posición vertical. 
El Signet también cuenta con un panel 
decorativo que se extiende a todo su 
ancho. 

Como equipo optativo, por primera 
vez se ofrece este año una versión livia¬ 
na del V-8 Plymouth de 318 pulgadas 
cúbicas (5,2! IL el cual aumenta nota¬ 
blemente el rendimiento de estos vefncu 
las. Hay una transmisión manual de 
i res velocidades, otra de i iüilm vHnci 
darles y una transmisión automática. 
Sí piensa usted obtener un aumento 
rom pacto, vale la pena considerar este. 
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Porque las piezas de encendido ¡ * & D están hechas 
de acuerdo con las rígidas especificaciones origi¬ 
nales de todos los fabricantes de autos y camiones 
de los Estados Unidos. Y también porque la repu¬ 
tación y garantía de Bendix aseguran su acepta¬ 
ción en el mercado mundial. 

Nuestra extensa línea incluye reguladores de 
voltaje, bobinas, juegos de contacto, condensado¬ 
res, interruptores de arranque de solenoide, tapas 


y rotores de distribuidor, diodos y sistemas de en¬ 
cendido transistovizadns para todas las marcas de 
automóviles, camiones, tractores y motores mari¬ 
nos e industriales. 

Para precios y rápida información sobre entre¬ 
ga, diríjase al representante o distribuidor Bendix 
más cercano. O escriba a: Dept. AS 18-80, Bendix 
International, 605 Third Avenue, Nueva York, 
N.Y. 10016, E.U.A. 



International 
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ESTE VALIOSO MANUAL 

Contiene toda clase de informa¬ 
ción técnica, fácil y amenamen¬ 
te presentada, la que permitirá 
al automovilista particular pre¬ 
venir el mal funcionamiento de 
su auto así como saber qué ha¬ 
cer en una emergencia. 

Al mecánico profesional le será 
de gran utilidad para llevar a 
cabo su trabajo con mayor efi¬ 
ciencia, mantener a su clientela 
más complacida y obtener ma¬ 
yores utilidades en su negocio. 


COMO CUIDAR SU AUTOMOVIL 

es un manual escrito en forma 
sencilla para provecho del pro¬ 
fesional y del aficionado, que 
le ayudará a prevenir, diagnos¬ 
ticar y reparar las fallas mecá¬ 
nicas de su automóvil. 



PAGINAS 

DE CONOCIMIENTOS 
PRACTICOS POR SOLO 

U. S. $ 1.25 

k O SU EQUIVALENTE EN A 
^ MONEDA NAC, 


¡Adquiéralo hoy mismo! 


Pídalo a su librería o estanquillo 
favorito o al distribuidor de 

MECANICA POPULAR 

cuyo dirección aparece en la pág. 2 


LO NUEVO EN 

ELECTRONICA 





PRIMER TELEVISOR a color de es¬ 
tado sólido, producido por la Motorola. 
El chasis extraíble TS4J1.5 contiene sólo 
transistores, exrepto por el rectificador 
y el tubo de imagen. La línea incluye 
21 modelos. 


PRIMEK cambiador automático de car¬ 
tuchos de cinta magnética que da ca¬ 
bida a seis cartuchos rapaces de tocar 
música durante 4 \A horas continuas. El 
No releo 2502 se puede conectar a su 
si sí orna de alta fidelidad. 


INDK ADOR de secuencia de fases, co¬ 
nectada a través de una línea trifásica, 
que muestra la manera correcta de co¬ 
nectar motores y oí ros aparatos, Lo pro¬ 
duce la Associated Research lnt\ 




CK> 


C^O 




TABLA PERFORADA que permite 
formar circuitos electrónicos con rapu 
y facilidad. Mide 9 x 12 n (22,86 x 


20,48 cm y la produce la Berkley Ap- 
]>üed Rosearch (Corporation. 



ANTENA DE TV PARA BOTES, do 
recepción orn ni dirección, a! para captar 
imágenes do FUA o FMA al cambiar las 
embarcaciones de dirección. Es el ik An 1- 
Dvna" de la Aquadynamics. 

A U D I F O N O 
COMPLETO para 
sordos lo bástanle 
pequeño para in¬ 
sertarse en <4 oído. 

El dispositivo fun¬ 
ciona con una mi¬ 
núscula pila de (i 
m m de diámetro y 
de grueso. Ha si¬ 
do concebida por 
la Zenith Mea ring 
ÍWp, 




AMPLIF1UADÜIÍ DIVISOR de estado 
solido que amplifica la sena! de una 
antena de televisión para que ésta pue¬ 
da emplearse con hasta cuatro tele¬ 
visores o aparatos de MF El "1 lomcr”, 
de bajo consumo eléctrico, lo produce 
la Blonder-Tonguo I .abs., 1 nc. 
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ESTE HOMBRE SABE... 

(Viene de la página 19) 
lares. í/nando los contratistas o esta 
bleei mi entos comerciales o industriales 
solicitan una prueba de bombeo, a Hap 
!<' gusta cáncer lar arreglos basados en 
cada litro do agua producido —- 50 dó¬ 
lares al día por concepto de gastos y 
una tarifa de 40 dólares pur litro fie la 
la producción por hora del pozo, con 
una producción mínima que depende 
de las circunstancias y necesidades* 

bn el caso muy raro de que el m ag¬ 
rie tómetro se equivoque totalmente, no 
se cobra nada, listo fes da seguridad a 
aquellos eluntes que se muestran escép¬ 
ticos, como sucedió con el (•omite de 
Construcción de la Escuela de Madison, 
el cual pensó lo siguiente cuando deci¬ 
dió llamar o Hap: Después de todo, no 
tenemos nada qu<* perder. 

I al como dice el dueño de una com¬ 
pañía de construcción de Ludington- 
vi lie, N ew \ o r k, t1 es ¡) ués de ha be r per- 
I o rudo varios pozos de exigua produc¬ 
ción en la propiedad de una clínica que 
estaba construyendo: Ojala hubiera sa¬ 
bido del magno tórne tro antes de des¬ 
perdiciar 4.000 dólares Se descubrió el 
excelente suministro de agua con que 
cuenta la clínica boy día a sólo 10 me¬ 
tros del primer pozo perforado. 

Diría yo que la perforación de un 
pozo es el juego di 1 adivinanza más cos¬ 
toso que hay, > manifiesta Hap, < Y due¬ 
le mucho tener que pagar por un pozo 
seco.» 


LUJO POR TONELADAS: 

(Viene de ¡a página 53) 
miento del Thunderbird "no tienen igual 
en lorio el mundo". liste año se ha cam¬ 
biado la parrilla. Las tapas de las mazas 
son di (órenles (aunque la diferencia no 
es muy notable). El coche puede obte¬ 
nerse como modelo convertible de techo 
duro con dos puertas y como “laudan 
do dos puertas y de cuatro puertas. 
Pronto aparecerá también un nuevo 
I'owji Sedan T de cuatro puertas, 

LI ,\ T CO LN: í Ct m t i no n 1 a I) „ El Con ti - 
neritaI de 1968 presenta un techo de 
nuevo estilo, una parrilla alterada, he 
eos de cola dispuestas en forma di fe- 
rente i y un interior dotado de refina 
mí en tos. Aliarte de esto, no hay mucha 
di lerenda entre el modelo de este año 
y el de 1967, Se debe esto a motivos 
de "tradición", por supuesto. El coche 
puede obtenerse* como sedán de cuatro 
puertas o cupe de dos puertas. 

OLDSMOBI LE: (98, Toro nado). Los 
cambios mas notables en esta linea de 
autos de alto costo se manifiestan en 
la parrilla, las defensas, los faros delan¬ 
teros y las luces tic cola del Poro nado. 
El 98 sigue siendo casi igual que el 
fiel ano pasado. Los frenos lian sitia do¬ 
tados de mejoras en todos los modelos 
y la capacidad de Jos motores ha au¬ 
mentado de 425 a 455 pulgadas cúbicas 
(6,96 a 7,45 |) Todos los Oldsmohile 
tienen una nueva bocina que suena ruan¬ 
do el conductor oprime cualquier liarte 
de! diámetro interior del manubrio. 


Nueva Sierra de Cadena sin 


VIBRACIONES 


Por Woyne C. Leckey 



¿QUE HACE que esta "nueva” sierra 
He cadena sea tan diferente a fas utras? 

Yo mismo me laico esa pregunta mien¬ 
tras me hallaba en camino para inspec¬ 
ciona ría y probarla en la fábrica que 
tiene la Síth! American en Midland 
Parle, New Jersey. No podría conside¬ 
rarse como nueva por la forma diferen¬ 
te de su asidero, tampoco por 1 m nueva 
cubierta del motor. Para mí, la única 
mejora que faltaba proporcionarle a una 
sierra do cadena era un luncíonairiiento 
totalmente silencioso. Pero so me había 
olvidado una cosa. 

El sujetar una sierra de cadena co¬ 
rriente mientras corta un tronco de ma¬ 
dera con ella es como manipular un 
martillo neumático pequeño. Después 
de menos de una hora de uso, todavía 
k> parece a uno tener la sierra en las 
manos cuando la deja a un lado—das 
vibraciones le entumecen a uno tocio el 
cuerpo. De buena gana se tomaría uno 
un lujen descanso* 

Cuando llegué me entregaron dos ca¬ 
denas Por fuera parecían iguales, y me 
comencé a preguntar cuál de las dos 
era la "nueva". Después de utilizar la 
pr i mera sierra, descubrí que no era di¬ 
ferente a ninguna otra sierra de cadena 
en lo que respecta a vibraciones—sentí 
cansancio en los brazos después de ha¬ 
berla deseo necia fin. Fue la segunda sa¬ 
na la que me dejó con la boca abierta, 
(/asi no producía vibraciones, 

Para mi gran sorpresa, me dijeron 
que estaba susto mondo la primera y 
única sierra de cadena del mundo pro¬ 
vista de amor i iguadores i ti legrantes, 
l 3 1 ms m onlu ras de r a u c h o col ocadas e 11 
cinco puntos estratégicos de suspensión, 
habían amortiguado casi por cumplo tu 
las vibraciones del motor y !a cadena. 
Sin duda* la Slih! 041AV era la sierra de 
cadena de finiclonamiento mas suave 
que había tenido en mis manos. 

Esta revolucionaria herramienta, que 



El dibujo de arriba muestra Jos cinco puntos 
de suspensión con acojinamiento de caucho 


constituye una gran conveniencia aun 
para los que sólo cortan troncos ocasio¬ 
nalmente, sería una bendición para los 
que licúen que utilizar esas ruidosas y 
molestas sierras de cadena comunes du¬ 
ran .le ocho lloras al día. Podrían ira- 
lia jar pur huras enteras sin que se le 
cansen los brazos ni la espalda. 

Además de que no produce vibracio¬ 
nes, la potente (5Va hp) y liviana sie¬ 
rra (pesa sólo 16 libras — 7,25 kg) pro¬ 
duce más potencia por libra que cual¬ 
quier otra sierra en el mercado, según 
alega su fabricante. Tiene una aceitera 
1 1 >t a 1 m e i \ te a 11 toma tica, un c i I i ni 1 ro d e 
duración permanente, un carburador 
con diafragma de posiciones múltiples, 
totalmente protegido del calor del mo¬ 
tor, un silenciador de gran tamaño pa¬ 
ra reducir los ruidos a un mínimo y un 
litro de aire de gran tamaño para un 
mayor período de trabajo entre un cam¬ 
bio y otro* También cuenta con un sis 
tema de encendido de "acción inmedia¬ 
ta 1 \ más un embrague fie fricción de lar 
go servicio* 
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MANUAL 


Escrito en forma sencilla para 
provecho del profesional y del afi¬ 
cionado. 

V 

Contiene más de 50 proyectos de 
carpintería; mecánica y taller que 
usted mismo puede realizar con faci¬ 
lidad. Cada proyecto es eminente¬ 
mente práctico y con uno solo que 
usted ejecute, le será retribuido con 
creces el pequeño costo de este libro. 

V 

Aquí encontrará la respuesta a 
centenares de problemas y aprende¬ 
rá cómo hacer muchas obras, aho¬ 
rrándose trabajo, tiempo y dinero. 

V 

El profesional aprovechará hasta 
el último capítulo para ejecutar nue¬ 
vas ideas que Je aumentarán su ne¬ 
gocio y utilidades. El aficionado 
podrá hacer obras con maestría pro¬ 
fesional. 

US $1.25 el ejemplar 
o su equivalente en m. n. 


Adquiéralo hoy mismo en su estanquillo 
favorito o pídalo a nuestro distribuidor en 
su país o directamente a: 


EDITORIAL OMEGA, INC 

5535 N. W. 7th Avenue 
Miamí, Florida. U. S. A. 


PARE I.A MUSICA CON... 

(Vwtu* dr la página 79) 

Líis k vas están hechas de piiezas ub 
tenidas de un soporte vertiml para pan* 
talla de lampara, el cual puede oble 
nersr por poco dinero en cualquier aJ 
macen grande. Se corta ron dos ser 
cienes de %" (0,96 nn) de ancho del 
soporte vertical con chapa de latón para 
fas flus levas. Luego se perforaron estas 
piezas en lados opuestos, se roscaron 
con un macho de 6-1V2 v se deslizaron 
suhre el árbol de levas activado por so- 
le noble que alza y deja caer la placa 
do montaje del cabezal de la cinta sobre 
el reproductor. Dos tomillos de í>-32, 
cortados al tamaño correcto [jara ac¬ 
tivar los interruptoras SI v S2. fijan 
las secciones do! soporte vertical al 
eje, Se emplean dos tornillos para cada 
leva, va que el eje gira solo ISO 1 * para 
tós cuatro programas. Otro caí lucho y 
cuatro programas mas completan la re¬ 
volución fiel árbol ríe levas. 

Las cabezas de los tornillos actúan 
cuino excéntricos fie la leva para hacer 
fina;Sonar los niirrrñntei ruptores* AI ins¬ 
talar los mierointerriujíiires en el cha- 
sis del reproductor fie cinta, doble sus 
brazos activadores do manera que los 
contactos do los interruptores se abran 
Y cierren en el momento indicado y que 
actúen suavemente sobre ( >| conjunto de 
levas. 

ha instalación de fos toicrointerrup 
toros es la parlo más critica de la ope¬ 
ración. Los interruptores en sí fui icio 
lian conjuntamente con dos relevado 
res conectados para que actúen como 
un circuito lógico binario, parecido al 
tipo de circuitos que se usan en los com¬ 
putadores, Rl primer relevador se re¬ 
tía^ cuando el primer mioroniterrup 
tor, SR se cierra al diaponer el árbol 
fie levas al cabezal para tocar el lema 
programa. Esta cabeza de tornillo se 
debe disponer sobre la leva tie hechu¬ 
ra casera para cerrar el SI cuando el 
eje de levas gira a Ja posición del tercer 
programa. 

El conjunto de contactos del induci¬ 
do, JÍLY R normalmente abierto, se 
conecta para pasar por alto al micro* 
intei i upfor Si tan pronto corno se re¬ 
trae el relevador - manteniendo al re¬ 
levador cargado indefinidamente hasta 
desconectarse el suministro principal de 
fuerza. 

Cuando el cabezal de la cinta so fies™ 
plaza ñ la posición del primer progra¬ 
ma, H segundo microinterruptor, S2, se 
cierra, activando al circuito del según* 
do relevador IÍÍLY 2 ), I )e nuevo, este 

relevador permanecerá cargado mdefi 
nidamente Iinsta abrirse el interruptor 
de fuerza principal. El RLY 2 tiene 
contactos de dos polos* Un juego de con 
tactos pasa por alto al micro ínter rup¬ 
tor S2, manteniendo al relevador car 
gado. El otro juego do contactos rom 
pe el circuito al motor, parando la má¬ 
quina. El motor dejará de funcionar, 

I aunque la máquina en si se encuentre 
todavía prendida con ambos relevado 
res todavía activados y consumiendo 
corriente, Para volver a usar la má¬ 
quina, simplemente quite el cartucho 


fie cinta. Esto automáticamente desco¬ 
necta el interruptor de fuerza princi 
pal de tipo integrante, Todo el circuito 
do relevado res se desconectará, los re¬ 
levadores quedarán liberados y la má¬ 
quina estarñ lista para el siguiente car- 
tur hen 

Si a veces le gustaría pasar por alto 
a) desconectar automático [jara tocar 
música continuamente, podrá hacer esto 
con un interruptor de conexión desco¬ 
nexión de un polo y un movimiento i ne¬ 
ta lado en el suministro de fuerza a los 
relevadores, Este ínter ruptor optativo 
se muestra medí un te líneas de rayas én 
el diagrama esquemático* El ínter rup¬ 
tor anula al desroneclor uutomático, per¬ 
mitiendo tocar música continuamente 
cuando uno fo desee. 

Los interruptores usados en este di 
seño son tipos submi matura fabricarlos 
por la lloneyWelI. Los activadores de 
palanca se venden por separado. Si ex¬ 
perimente usted dificultades encontran¬ 
do estos dispositivos, pida informes a 
una tienda que venda equipo electróni- 
* u* Si aun mi puede encuntrarlos, es- 
criba entonces a la siguiente dirección: 
Micro Speeiulties, 1890 Walton Ave., 
Brome, N. Y., EJLA. Los interrupto¬ 
res son dv tipo I ISMf (se necesitan 
dos), y los activadores son de tipo 
dS-220 (se necesitan flus también). 

Los relevadores son de tipo Potter 
and lírurntield serie KA y pueden ob¬ 
tenerse de la mayoría de distribuidores 
do piezas de radio. 

Uno de los relevadores tiene con¬ 
tactos de un ¡Kilo, dos movimientos 
(u.p.d.m.R el otro tiene contactos de 
dos polos, dos movimientos (d.p.d in.). 
Si su reproductor de cinta funciona con 
el sistema rléci rico de 12 voltios de un 
auto, utilice una bobina KA5DY, de 
mp.d.im y 12 vxa\ y otra bobina KA- 
11I)Y, de d.p.d.m, y 12 v*t\a,, emplee 
una hollina KA5AY de irp.dmi. y (15 
v.c.n, y otra bobina KATI AY de dp.d.m. 
y H5vc,;q 

P/crrmrñSu Al conectar un reproduc¬ 
tor casero de e,a. emplee alambre grue¬ 
so (No. IS> y recuerde que la corrien¬ 
te? de 1 15 v* fie la casa [Jasa por fus ter¬ 
minales de los relevadores e interrup¬ 
tores cuando la unidad se halla enchu¬ 
farla. 


Gigantesca fábrica de 
tubos pantalla 

Lu Pinico-Fprd Corporation, División 
(Jo l.andsdtde, inauguró sil nueva fábri¬ 
ca de lubns de pantalla [i;ira televisión 
en colores, cuya construcción consumió 
22 millones de dólares 

A despecho de la lentitud en las ven¬ 
ias durante los primeros cuatro meses 
del año en curso, las ventas de la Phíl- 
co-Ford están un 3tí% sobre las del año 
pasado. 

La planta tiene capacidad para cons¬ 
truir (íóO.ÜOO tubos pantalla al año, con 
áreas visibles de 102 a 21)5 pulgadas cua¬ 
dradas, o sea 058 a 1003 cite y entre su 
personal figuran muchos [lioneros de es¬ 
ta industria que llevan más de 30 años 
en la empresa. 
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uomine ios prooiemas técnicos 
y tome mejores fotografías con 



AL ALCANCE 
DE IODOS 


Un Manual de gran interés lo mismo para el 
técnico profesional que para el aficionado 


No olvide que la fotografía es un arle; no basta 
tener una magnífica cámara para ser un buen 
fotógrafo. Los diferentes ángulos en que puede 
captarse una escena, las distintas direcciones 
e intensidad de la luz, la velocidad que se im¬ 
prime al obturador, la distancia, la amplitud 
del lente y muchos otros detalles contribuyen 
a aumentar o disminuir la calidad de una foto. 


Aprenda a interpretar las 
condiciones determinantes 
con este práctico Manual que 
está “al alcance de todos”. 


Domine la cámara, no se deje limitar por ella; 
aprenda a captar de un vistazo las mejores po¬ 
sibilidades de hacer una foto de concurso. Si 
usted sabe cómo hacerlo, "su foto de concurso’' 
puede ser lograda cuando toma una de esas ins¬ 
tantáneas caseras que reservamos para el ál¬ 
bum familiar. 


FOTOGRAFIA 

AL ALCANCE DE TODOS 


CAMARAS CUARTO OSCURO 
SOLUCIONES QUIMICAS 
IMPRESORAS PROYECTORES 
LAMPARAS DE DESTELLO 
LENTES COMERCIALIZACION 
TIPOS DE PAPEL RETRATOS 
EQUIPOS DE ILUMINACION 
PELICULAS EXPOSIMETROS 
AMPLIADORAS REVELADO 



GENERAL 


El MEJOR MANUAL PARA EL PROfESIONAL Y El AFICIONADO 



A 

t 



Vea en este Manual: 


Fotografías de Interiores 
Fotografías al Aire Libre 
La Fotografía en el Hogar 
Fotos para el Anuario Escolar 
La Fotografía en el Turismo 
Fotografía Panorámica 
Fotografía Pictórica 
Fotografías Sociales 
Y Muchos otros Temas 


• • • • • 






Adquiéralo ahora y elimine la 
incertidumbre que echa a perder 
tantas fotografías. Use su cámara 
sin vacilaciones y capte al vuelo 
eso que llaman "foto de concurso 
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LO OUE DEHE SABER... 

(Viene de la página 71) 

g«'i toral en rolarían aun esto: mientras 
más lisa sea la superficie, más corta 
debe stu la l ibra ('asi todas las sitúa 
riones de pintura interior que se dan a 
conocer en |;i tabla se refieren h libras 
de y\ a (0,63 a 0,95 cni), 151 yeso 
español de tipo denso retí mere una fi 
bra más larga y, al ]tasar del estuco a 
los bloques de hormigón, verá que se 
recomiendan fibras de hasta l'/.j' 1 (3,1.7 
cid) de largo para obtener los mejores 
resol tafias |cosibles 

Si usa usted una libra o lanilla corta 
sobre una superficie áspera, dejará mu 
chóa puntos sin pintar, ya que las fibras 
no podrían llegar al fondo de todas las 
i i regularidades. 

Otra casa (pie dehe uno ooiisi fletar es 
la densidad de la distribución de las 
libras en un rodillo. Los rodillos bar a 
tos a menudo no tienen suficiente fibras 
pm centímetro cuadrado paira recoger¬ 
la pintura, retenerla y dosificarla eo 
rrectamente sobre la superficie. 

Una lanilla demasiado densa fia re 
sulla das igualmente malos. Debido a la 
alract ion capilar y a otros factores, es 
difícil que el rodillo suelte la pintura 
Se le causará el bruzo tratando de 
aplicar la pintura a la superficie. 

La lanilla no debe set ni muy densa 
ni muy escasa para que el rodillo pue 
fia recoger y transferir la piritma de la 
manera más el i ciento posible 

Het uerde que la pintura fresca con 


tiene hasta un 70 por ciento de disol¬ 
vente. Debido a estos, un trabajo de ¡tin¬ 
tura de mala calidad tendrá la aparien¬ 
cia de ser tan buena como uu buen tra¬ 
bajo inmediatamente después de apli¬ 
carse la pintura. Es sólo después de 
evaporarse el disolvente que nota uno 
los resultados verdaderos. 

('así todas las pinturas fie hoy se nive¬ 
lan por sí solas, pero rara vez se nivelan 
a la perfección. Los resaltos y rebajos 
que se forman en la película de pintura 
que aplica el rodillo simplemente per¬ 
manecen en la superficie que se pinta. 
Par tu tanto, el lando de un rebajo pue¬ 
de tener la misma apariencia que un 
resalto mientras el disolvente todavía 
usté presente, aunque se transforma en 
un manchón “transparente” cuando se 
evapora el disolvente, liste tipo de de¬ 
lecto se puede impedir usando un ro¬ 
dillo con libras de la densidad correcta. 

8i se le presta el cuidado debido, un 
buen rodillo de pintura puede usarse 
para muchos trabajas. Sin embargo, 
esto no significa que hay que limpiarlo 
en el instante mismo en que deja uno 
de pintar. Si el trabajo toma más de un 
día, simplemente envuelva el rodillo 
con lámina metálica o colóquelo en una 
bolsa de plástico para guardarlo en un 
refrigerador hasta el día siguiente. Es¬ 
tará húmedo y listo para usarse cuando 
reanude el trabajo por la mañana. Al 
terminar el trabajo. limpie el rodillo 
bien con el disolvente adecuado. Luego 
quítele la cubierta al rodillo y cuélgue¬ 
la para ponerla a socar. 



Balsa Aérea 


La plataforma de rotor Dornier, sus¬ 
pendida en el aire y con cables colgando 
por abajo, transportará equipo de trans¬ 
misión de radio o televisión a alturas 
de 300 metros. El Ministerio de Defensa 
de Alemania Occidental la usará tam¬ 
bién para el descubrimiento de aviones 
enemigos. Los cables son para el flujo 
de combustible y pata transmisiones 
electrónicas de información. 
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Buenos coches que no Hay en los Estados Unidos 

Los automóviles que se muestran en este artículo son de Europa y Australia. 
Algunos son fabricados por compañías que exportan otros modelos a Estados 
Unidos. Algunos son excepcionales, pero no es posible comprarlos en ese país. 

Nuevo receptor de singulares características 

La Hcath lo ha dotado de numerosas características de rendimiento, convenien¬ 
cia, seguridad y estilo, pero puede usted armar las piezas para formar este 
excelente aparato estereofónico de MA-MF. 

Televisores a color por poco dinero 

Nuevos modelos con precios al alcance de todos, tamaños de 10” a 20” están 
invadiendo el mercado y sus precios no son lo único nuevo en ellos. 

Lámpara para fotos de acción estática 

Esta rapidísima lámpara, la primera unidad de costo moderado que se ha 
diseñado para el público, produce hasta 30 destellos por segundo a fin de crear 
espectaculares fotos de acción estática como las que se aprecian en el artículo. 

Construya usted mismo estos gabinetes de cocina 

Se puede gastar una buena suma en armarios de hechura especial al remodelar 
una cocina. Ahórrese usted este dinero construyéndolos en su propio taller. 

¿Y muchos artículos más de extraordinario interés! 
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INGLES- ESPANOi 


Este DICCIONARIO TECNICO es el resultado del 
esfuerzo conjunto del cuerpo de especialistas 
de MECANICA POPULAR, que han sumado sus 
conocimientos y su dilatada experiencia en el 
propósito de brindar un texto de fácil consulta 
en el amplísimo campo de la ciencia contem¬ 
poránea. En este orden de ideas, bien puede 
comprenderse que no se trata de un simple vo¬ 
cabulario bilingüe para traductores, sino de un 
valioso y positivo auxiliar para el lego, para el 
estudiante, para el investigador y para el pro¬ 
fesional en los distintos ramos de la actividad 
técnica diaria y de la exploración científica. 
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* IttCMtttt VOPUIAR 


El vasto alcance de este DICCIONARIO 
—que abarca desde la Aeronáutica hasta 
la Industria Textil, la Electrónica en sus 
mil aspectos, la Metalurgia, las Ciencias 
Químicas y Físicas, etc., en un notable 
registro de los actuales conocimientos 
humanos— tiende no sólo a aclarar, en 
forma breve, sencilla y comprensible las 
conquistas de la ciencia, sino también 
los vocablos en que ésta se expresa. 



Este DICCIONARIO abunda en co¬ 
piosas referencias cruzadas, que 
permiten seguir la pista de cual¬ 
quier tecnicismo originalmente 
complejo hasta desentrañar su 
sentido absoluto. 


Las investigaciones que han conducido a la realización final de 
esta obra están totalmente al día en materia de actualidad téc¬ 
nica y científica, y difícilmente se las pueden superar en punto 
a claridad, precisión idiomática y exactitud de conceptos. 
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1968: EL AÑO DE LA... 


(Viene de la página 3'J) 
todos — es el Curvutte, claro está. Es 
un automóvil exíraordinnrio, ron mu 
chas caraeterístiea^ (la barra protar¬ 
to ra contra vuelcos, por cjenipln) que 
sin duda a (ja rocera en otros autos del 
futu ro* 

Por exigencias gubernamentales, to¬ 
dos los autos de este ano cuentan con 
dispositivos contra la contaminación del 
aíre, Estos dispositivos, basados en nor¬ 
mas establecidas por el Estado de (.la 
lifornia, reducen a un mínimo las snhs 
tandas contaminadoras que salen por el 
escape. May dos tipos: uno consiste en 
un sistema de bomba que hace circular 
el aire de nuevo y que vuelve a que¬ 
mar los gases del escape; el otro es un 
sistema en que la combustión inicial de 
la mezcla de aire y combustible del car¬ 
burador es más completa. 

3Í] sistema que tendrá su nuevo au¬ 
to dependerá del número de cilindros 
del motor y del tipo de transmisión que 
baya en el cuche. En casi todos tus V8 
con transmisión manual se instalará el 
tipo de recirculación, mientras que casi 
todos los autos con transmisión automá¬ 
tica y todos los de seis cilindros tleva¬ 
rían el tipo fie combustión mejorada. 
Eos dos si temas requieren una compro¬ 
bación periódica, prineí palmen te para 
determinar si es necesario limpiarlos. 
Se dice que los dos son virtual mente a 
prueba do tallas. Pero, no obstante lo 
que digan los fabricantes, creó que Jos 
talleres de ropa ración tendrán mucho 
trabajo este año, 

Hay dos interesantes innovaciones en 
iodos los autos de la (Jeneral Motors 
(es posible que sean adoptadas más ade¬ 
lante por otros fabricantes). Las dos 
constituyen medidas para proteger los 
autos contra robos, Una de ellas es la 
inscripción de los números de identifi¬ 
cación del vehículo en el tablero de ins¬ 
trumentos, el motor y la caja de la 
transmisión. La otra os una botana que 
suena cuando se abre la puerta del con¬ 
ductor mientras la llave do! encendido 
todavía se ludia puesta. 

No s<' como lo harán, pero estoy se¬ 
guro dé que los ladrones profesionales 
de automóviles idearán algún medio pa¬ 
ra burlar oslas medirlas, y estoy seguro 
también de que esa borrina va a volver 
locos a los conducta ros. Si no puede us¬ 
ted soportar el ruido que produce, en¬ 
tonces desconectóla — ee encuentra en 
la pared ignífera del compartimiento 
del motor, 

Y no hay nada mas que decir. Los 
nuevos autos mencionados ante*, las in¬ 
novaciones descritas arriba más un 
nuevo motor de 472 pulgadas cúbicas 
(7,735 I) para el Cadillac — son todo lo 
que Iletroit ofrece corno cosas nuevas 
n diferentes en sus modelos de IfJíkS. En 
breve, la industria no ofreee mucho que 
digamos. 

Sí puede vender Detroit nueve m¡ 

1 Iones de automóviles nuevos este añu, 
entonces nos tiene a todos bien 'Vala¬ 
dos 1 ’, Entonces no tiene nada de cierto 
eso de que los norteamericanos tienen 
un verdadero sentido práctico. 


ALAMBRE INSERTADO EN AGUJERO 
EN LADO DE ENCHUFE Y 



Seguro Para Enchufes de C. A. 

Puede usted evitar desconexiones ac¬ 
cidentales tic los congeladores, bombas 
y otros a para toa eléctricos críticos 'ase¬ 
gurando” sus enchufes en su lugar. 
Desconecte los alambres dentro del 
cuerpo del enchufe y perfore un peí pie- 
ño agujero por un lado del cuerpo. In¬ 
troduzca un trazo corto de alambre ais¬ 
lado delgado por el agujero y anude el 
extremo dentro del enchufe. Vuelva a 
armar el enchufe, colóqiicio tle nuevo cti 
su receptáculo v conecte el otro ext.ro 
ni o del alambre al tornillo que fija la 
placa a la cuja eléctrica* 



Para Mezclar Masilla y Aceite 


Un método muy práctico para mezclar 
masilla ron aceite que consiste en co¬ 
locar ambos en una bolsa de plástico y 
amasarlos bien. De esta manera* la ma 
silla no se pega a las manos aunque 
puede mezclarse bien con el aceite como 
podrá comprobar el lector. 


Auto que Interrumpe 
el Tránsito 

Lo siento, señor, pero tiene usted 
que salirse de la carretera, le dijo re 
cien (ementa un fie ti icio de Ira osito fie 
Detroit a un vicepresidente de la Ford. 

INta está infringiendo ningún reglamen¬ 
ta, pero su cocho sí que es un peligro 
para el Inóralo, Se encontraba dicho 
hriHionano de fu Ford manejando <4 
Ford Mark II1, una versión de “callo” 
del nulo de carreras que se puso a la 
venta él año pasado. El coche es de 
aquellos que interrumpe el tránsito do 
verdad, como lo descubrió el policía. 
Fs posible que el Mark X del Lincoln- 
Merca iy ( el cual se presentará en 1969, 
sea una versión de lujo del mismo auto. 



Si usted ha cambiado recientemente 
de domicilio o piensa hacerlo en un 
futuro próximo, !e rogamos nos lo 
comunique inmediatamente para 
efectuar los cambios necesarios en 
su placa de suscripción. 

Asegure el recibo continuo de sus 
ejemplares de Mecánica Popular en 
español, avisando a tiempo cualquier 
cambio de domicilio. 

Para poder prestarle un servicio 
rápido en cualquier reclamo o cam¬ 
bio de domicilio, envíe siempre la 
clave que aparece en su placa de 
suscripción* 

Nombre :___ 

Dir< Ant ____-_ 

Ciudad -_ 

Halado: __ País:_ 

Nueva Dh\ _ 

Ciudad:__ 

Es t ado : __ País:_ 

Clave de su placa :_ 
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con los valiosos elementos que le 
obsequiamos será en poco tiempo, 

EXPERTO PROFESIONAL 


MODERN SCHOOLS 


[1120 N, W. 37 Ave- MIAMI 33125 
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Pinzas Usadas como 
Calibrador 

En un verdadero caso de emergencia 
en que se necesiten medidas relativas y 
aproximadas, utilice unas pinzas y la 
hoja de una segueta como substituto de 
mi calibrador. Coloque los extremos del 
mango n través del artículo que desea 
medir y luego ponga la hoja de la se¬ 
gueta a través del mango. Aplique y con¬ 
serve una presión constante para man¬ 
tener los dientes de la hoja contra el 
mango y transfiera las pinzas a una re¬ 
gla. Los extremos del mango indicarán 
la distancia que hay que medir 



Tabas Usadas para Soldar 

Los tubos y otros objetos redundos 
do pequeño tamaño, así como ciertas 
piezas difíciles de sujetar, pueden sos¬ 
tenerse fácilmente para so Marios con 
unas cuantas (alias, Jal como se mues¬ 
tra. Las tabas mantienen las piezas 
apartadas del tablero del banco de tra¬ 
bajo y permiten laminen que la solda¬ 
dura fluya totalmente alrededor de la 
junta. Una ventaja adicional es que 
también actúan como guias de alinea¬ 
ción, asegurando así una liga fuerte y 
uniforme entre las piezas soldarlas. 


Techo de vínilo "simulado" 

E[ último accesorio para automóviles 
son los tedios de vinilo simulado. Una 
compañía de Detroit ha inventado un 
método para rociar uu revestimiento de 
vinilo sobre cualquier techo de metal, a 
fin fie proporciona r íe una apariencia 
igual a la de cualquier techo fie vinilo 
hecho en una fábrica, incluyendo hasta 
las “amigas o imperfección es 1 ; Dice la 
firma que la demanda del nuevo pro¬ 
ducto es mayor de lo que esperaba. 


LOS NUEVOS DE VERDAD 

(Viene de la página ,16) 
sien manual de tres velocidades, monta 
da en la columna, otra manual de eun 
tro velocidades ron la palanca monta 
da en el piso v una tercera transmisión 
automática de tipo de columna o fie 
consola. 

Los alfós jefes fie la AMU dicen que 
* sjh ran vender por lo menos 35.000 i i no 
fíelos Javelin este año. Ojalá que sea 
asi, ya que se (rata de un coche que 
merece tener un gran éxito. 
rOlílNO: Tal como lo mencioné antes, 
no pude conducir oslo coche. Sin embar 
go t tuve la nporI unid;uí de observar uno 
fie ellos mientras fn hacían correr en 
ana ¡asta de pruebas de la Ford en 
i )t arhurn. En genera!, me gustó lo que vi 

El nombre ‘Tormo* 1 t?s nuevo para 
los modelos principales de la línea Ford 
Faiilane de tamaño intermedio, en sus- 
ti Ilición de la serie 500 XL del año pa¬ 
sado. Dentro de esta serie, el modelo 
que nos interesa es el nuevo GT de dos 
puertas y techo oblicuo* De acuerdo 
con las notas que tengo, hay disponible 
un nuevo modelo de techo Oblicuo con 
el nombre FaiHune 500; peni, para evi 
tar confusiones* nos limitaremos al To 
tino GT* 

La característica más llamativa del 
auto si ni dos franjas ahusadas que so 
extienden baria atrás desde el borde 
delantero de los guarda fangos delante 
ros. Las franjas continúan alrededor 
del borde vertical delantero mismo de 
los guarda fangos delanteros para luego 
extenderse hada abajo y hacia atrás, 
a través dol pozo de la rueda, desapa¬ 
reciendo justamente antes de llegar al 
pozo de la rueda trasera. Esto tal vez 
suene complicado* pero las franjas te 
proporcionan un gran atractivo al ve¬ 
hículo, 

Hay molduras de cromo en los bor¬ 
des fie tos recortes para las ruedas, y és¬ 
tas en sí tienen un acabado lustroso y 
at metí vo* 1 Lai ma zas ] I e va n I la u la i ¡ vos 
emblemas 'GT ' que 1 le proporcionan 
una apariencia genuinamente deportiva 
al auto, (Jomo equipo de norma* la ven¬ 
tanilla trasera lleva un cristal teñido. 

En el interror, y a primera vista, todo 
parece ser igual que en el modelo 5Q0 
XL fiel ano pasado. May asi un los de 
uiifií* romo equipo do norma en la par 
te delantera, y se ofrece un asiento do 
banco como equipo optativo. La tapice¬ 
ría do los asientos time pliegues, igual 
que los paneles de las puertas. Como 
equipo optativo pata Jos asientos ríe 
cubo se oí rece una consola central aco¬ 
jinada. 

El motor de norma os rl nuevo Ford 
VK de 802 pulgadas cúbicas (4*949 I) 
con dos y cuatro caño non, mientras 
que corno motores optativos so ofrecen 
oí ros dos VH, uno de 890 pulgadas cúhi 
cas (6*391 1) y otro de 427 pulgadas cu¬ 
bicas ($,099 1), Las transmisiones inclu¬ 
yen (¡pos manila fes de tres y cuatro ve 
tucidades y una unidad automática. 

El vehículo muestra algunos toques 
especiales aquí v allá; pero, a posar de 
que me gustó lo que vi, el auto—al 
igual que el Mentogo (.'yclone—carecí 1 
de la singularidad que esperaba yo* 


REPARACION DE PAREDES 

(Viene de la página 71) 

Permita que se seque, líjela un [joco y 
pi ntt\ 

Giro material cuyo uso podría usted 
considerar cada vez que tenga que re* 
parar grietas consiste en una base de 
adhesivo y una cinta delgada de libra 
de vidrio v un un ancho de 3% *’ (9,52 
cía). A pesar de que es algo más fácil 
de usar, también cuesta un poco mus. 

14>s agujeros son igualmente fáciles 
de ai reglar, una vez que aprenda uno a 
hacerlo. El secreto consiste en efectuar 
la reparación con un tapón o una pieza 
sobmnle de material para paredes de 
alharrada. Primero trace un círculo al- 
rededor del agujón). Debe tener un diá 
metro mínimo de 3” (7,02 cm) o debe 
ser más grande, claro está, si el agujero 
tai sí es más g rain le. Se necesita un 
agujero de por lo menos 3” (7,ü2 cm) 
para poder meter tos dedos en éh Una 
íaza tle cale* a propósito, resulta ideal 
para trazar el circulo, ya que tiene el 
tamaño necesario. 

Empico una siena caladora y corte 
la pieza dentro del circulo dibujado. 
Luego tome un trozo de material ♦so¬ 
brante fiara paredes de ni barrada ron 
el mismo espesor que la pared que sí 1 
repara y corte un tapón circular con un 
diámetro a 1/ L6 a W* 0,58 a 3,17 mm) 
méiior que vi diámetro del agujero. 

De esa misma pieza de material cor¬ 
te una tira do respaldo rectangular con 
un ancho por lo monos 2 tT (5,08 cm) 
mayor que él diámetro del tapón. De 
esta manera, si el tapón mide 3 É1 (7,62 
coi) de difUíietro f la tira de respaldo 
deberá tener un largo de 5 M (12,70 cm) 
por lo menos, 

í obra los extremos de la tira con una 
cantidad abundante de compuesto para 
juntas o cemento de contacto e inserte 
la tira en el agujero. Luego tírela hacia 
usted hasta quedar de plano contra la 
superficie interior de la pared* Sujétela 
allí hasta que puede bien pegada y 
luego fleje que se seque por completo. 

También puede usted aplicar la tira 
1 i j i numen te contra | a pared interior 
utilizando una banda fie caucho fuerte 
y una pieza de madera sobrante de 1 
x 2 (2.54 x 5,08 cm). Antes de insertar 

la tira en la pared, deslice o ate una 
banda de caucho alrededor fie la por* 
Ció n central de la tira. Luego inserte la 
tira* deslice la pieza de I x 2 <2,54 x 
5,08 cm) dentro de la gaza expuesta y 
tuérzala hasta que la tira quede bien 
ajustada contra la superficie interior* 

Después de haberse secado el cemen¬ 
to en la tira, aplique más compuesto 
para juntas o cemento fie contacto al 
dorso del tapón circular. Colóquolo en 
el agujen) y empújelo hasta que dé 
contra la tira. 

Deje secar lodo hasta el día siguiente 
y luego rellene la grieta entre la pared 
y el tapón con compuesto para juntas. 

Lije ligeramente, aplique otra capa do 
compuesto a Inda el área y permita que 
s*' 1 seque. Lije una vez más* aplique 
una rapa bnal de compuesto y alise 
éste lodo lo posible, Al secarse, líjelo 
ligeramente y luego pinte. 
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MILES DE OPORTUNIDADES 
PARA HOMBRES Y MUJERES 


k H 


/A/o ÜHpotúi 4u edad / 

Conociendo los secretos de nuestro acreditado método 
de instrucción, cualquier persona -hombre, mujer o ni¬ 
ño- puede, sin estudios cansadores y sin perder tiempo, 
dinero ni energías, aprender a dibujar toda clase de 

HISTORIETAS, CARICATURAS, PUBLICIDAD, DIBUJOS 
ANIMADOS, FIGURAS FEMENINAS, CREAR ARGUMEN» 
TOS PARA HISTORIETAS, etc., etc. 


GANE DINERO MIENTRAS APRENDE 


Complementando -¿y aprendizaje, recibe 
desde ef primer mes valiosas instruccio¬ 
nes especiales con "Ideas para Ganar 
Dinero", donde se describen infinidad 
de fáciles tareas, para realizar en su 
tiempo libre mientras estudia, y que 
venderá a buen precio. Nosotros le in¬ 
dicaremos qué hacer, como hacerlo, a 
quién venderlo y cuánto cobrar por su 
trabajo. 


ACTUE HOY MISMO) 


Sol i oi te HOY MISMO nuestro inte cesante fo¬ 
lleto en colores, donde se le brinda amplia 
y completa información acerca de las opor¬ 
tunidades que le ofrece el Dibujo, Vea cuán 
fascinante es nuestro FAMOSO SISTEMA DE 
ENSEÑANZA MANUAL y comprenderá el por¬ 
qué de su éxito sin precedentes en los EE.UU. 
de Nortéame ica, Nuestros Folletos se envían 
GRATIS y sin ningún compromiso para Ud, 


Con el fantástico desarrollo de la Industria Editorial en toda América 
Latina, existe una demanda creciente de Dibujantes para HISTORIETAS, 
CARICATURAS V PUBLICIDAD. La Cinematografía, y la Televisión -que 
está llegando ya a todos los rincones de América- requieren urgente¬ 
mente más y más especialistas en Dibujos Animados para sus films 
recreativos o publicitarios. Las oportunidades de buenos empleos son 
ilimitadas. Prepárese Ud, también. En su propia casa y aprovechando 
los momentos libres Ud. puede aprender a dibujar en poco tiempo y sin 
esfuerzo. 



Está demostrada que quien domino uno 
profesión tiene asegurado su porvenir. Si 
además eso nrofcsión es agradable ol punió 
de considerársele un pasatiempo, como lo 
os la do Dibu ionio, no cabe duda que quien 
se dedique o ella asegura su posición so¬ 
cial y económica. Nuestro FAMOSO SIS* 
TEMA DE ENSEÑANZA MANUAL ha de 
conducirle oí rápido encuentro deí éxito, 




I Continental Schools, dept. ss i 

1330 W. OLYMPIC BOULEVARD, LOS ANGELES, CALIFORNIA, 90015, U.S.A. 

Sírvame enviarme FOLLETO GRATIS en calores, sin compromiso 


Folleto 

GRATIS 


f Pora aprender a Dibujar, lo mejor es Continental 



Nombre 


Dirección 


Ciudad o Pueblo 


| Pro v. Edo* Depto,, 
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RADIUX 



Philip Morris 
Ciudadano 
del Mundo 


. En 146 países, incluso México, la 
*' ' venta anual de cien mil millones 
de cigarrillos, reafirma la calidad 
única de los productos de Philip , 
Morris fnternational. 
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NUEVAMENTE EN LA ARGENTINA 


Los mejores cigarrillos del mundo tienen una calidad única: la de Philip Morris International 

PARLIAMEM!; boquilla Wlrónlca; PHILIP MORAIS: 'Ktrig" PHILIP MORRIS MULTIFILTER; envase plástico: PAXTON: envase plástico. MARLRORO; filtro seleclrale 0EMSON 4 HEDGES í liltfO 














